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U N A  P R E S E N T A C I Ó  A A N T O N I  M I R Ó

Antoni Miró és un artista deis que n’ixen un a cada generado, a 

cada segle: Ecuménic, Global, Universal i, alhora, sintetitzat amb tot aixó: 

Creatiu, Innovador, Heterodox, Polidox...

Antoni produeix art, produeix vida, com Blasco Ibáñez produia 

paraula: magistral, personalitzat per a cada ésser huma, per a cada cultura, 

per a cada dia, amb Púnica condició d’explicar alió que s’intueix, i tots a la 

vegada filis d’un corpus doctrinal únic que és Antoni Miró.

Antoni Miró ben bé va poder náixer a Nova York. Que no hi haja estat 

així és, sens dubte, una contrarietat per a N. Y. I, en tot cas, una assignatura 

pendent per Antoni.

Avui existeixen molts espais museístics que contenen el que es diu 

modernitat de l’art. De tots, el MOMA de N. Y. n’és el més coherent amb 

el que en art significa trencar motles, crear o obrir camins, (coses aqüestes 

que ocorren de vegades perqué, com se sap, Partista té, afortunadament, 

garantida la impunitat davant de qualsevol culpa).

Antoni Miró és un creador de les mil cares d’alló no convencional.

Aquesta és, al meu entendre, la gran aportado a PArt d’Antoni Miró, 

materialitzar, com la cosa més natural del món, magistralment, la coheréncia 

amb Pheterodox.

És com si tots els MOMA del món Phaguessen fet el seu ambaixador.

JUSTO NIETO NIETO 

Rector de la Universität Politécnica de Valencia



U N A P R E S E N T A C I Ó N A A N T O N I M I R Ó

Antoni Miró es un artista de los que surge uno cada generación, cada siglo: Ecuménico, Global, 
Universal y, al mismo tiempo, sintetizado con ello: Creativo, Innovador, Heterodoxo, Polidoxo...

Antoni produce arte, produce vida, como Blasco Ibáñez producía palabra: magistral, personalizado 
para cada ser humano, para cada cultura, para cada día, con la única condición de explicar lo que se intuye, 
y todos a su vez hijos de un corpus doctrinal único que es Antoni Miró.

Antoni Miró bien pudo haber nacido en New York. El que así no haya sido es, sin duda, una 
contrariedad para N. Y. Y, en todo caso, una asignatura pendiente para Antoni.

Hoy existen muchos espacios museísticos que contienen lo que se llama modernidad del arte.
De ellos el MOMA de N. Y. es el más coherente con lo que en Arte significa romper moldes, crear 

o abrir caminos, (cosas éstas que ocurren a veces porque, como es sabido, el artista tiene, afortunadamente, 
garantizada la impunidad ante cualquier culpa).

Antoni Miró es un creador de las mil caras de lo no convencional. Esa es, a mi juicio, la gran 
aportación al Arte de Antoni Miró, materializar, como lo más natural del mundo, magistralmente, la 
coherencia de lo heterodoxo.

Es como si todos los MOMAs del mundo lo hubieran hecho su embajador.

JUSTO NIETO NIETO 
Rector de la Universidad Politécnica de Valencia

A P R E S E N T A T I O N  T O  A N T O N I  M I R Ó

Antoni Miró is that kind of rare artist which emerges unique in a generation, in a century: 
Ecumenical, Global, Universal and, at the same time synthesised with that: Creative, Innovating, Heterodox, 
Polidox...

Antoni Miró produces art, produces life, as Blasco Ibañez produced word: magisterial, personalised 
for every culture, for every day, with the only condition of explaining what is felt by intuition, and all of 
them belonging to a doctrinal corpus which is Antoni Miró.

Antoni Miró could have been born in New York. As that is not so, without doubt, a contrariety for 
N.Y. and, in any case, it is a pending subject for Antoni.

Nowadays there are many museum spaces that contain what’s called modernity of the art. Among 
them the MOMA of New York is the most coherent in what art means to break moulds, to create or open 
new paths (things that happen sometimes because, as it’s known, the artist has the impunity for any blame, 
fortunately guaranteed).

Antoni Miró is a creator of the thousand faces of the non-conventionality. That is, to me, the 
great contribution of Antoni’s art, to materialize, as the most natural thing of the world, magisterially, the 
coherence of the heterodox.

It’s as if all the MOMAs in the world would have made him ambassador.

JUSTO NIETO NIETO 
Rector of the Polytechnic University of Valencia



C L A U S  P E R  A U N A  E X P O S I C I Ó

Una exposició sempre proposa una situació expectant, una situació de 

curiositat per l’actualització de les tortuositats de la investigació formal i, 

com sempre, 1’oferta d’una sorpresa esperada i transferida a un suport visual 

antic i nou com és la pintura.

Les claus d’aquesta exposició que es presenta sota el títol “Sota 

l’asfalt está la platja”, ben bé podrien buscar-se entre el caliu d’aquell 

foc situacionista de la década deis 60, pero en realitat, les claus de 

l’exposició están dins de la tradició artística de la valoració de l’objecte 

pictoric, desvinculat de la seva immediatesa física per mostrar una certa 

transubstancialitat de la forma decantada a través d’una mirada personal, 

conduida pels amagatalls de les obsessions personáis i la fruíció del treball 

de pintor; per a la qual cosa s’ incorporen els mitjans que les noves técniques 

aporten i que són transformades, a través del treball, sobre un suport, la 

manipulació del qual mostra facetes i nega evidéncies; precisions en la 

cadena de decisions de les quals se sustenta l’obra d’art.

VICENT MANUEL VIDAL 

Vice-rector de Cultura 

Universität Politécnica de Valéncia



C L A V E S P A R A U N A E X P O S I C I Ó N

Una exposición siempre propone una situación expectante, una situación de curiosidad por la 

puesta al día de los vericuetos de la investigación formal y, como siempre, la oferta de una sorpresa 

esperada y transferida a un soporte visual antiguo y nuevo como es la pintura.

Las claves de esta exposición que se presenta bajo el título de “Sota l’asfalt está la platja” bien 

podría buscarse entre los rescoldos de aquel fuego situacionista de la década de los 60, pero en realidad, 

las claves de la exposición están dentro de la tradición artística de la valoración del objeto pictórico, 

desvinculado de su inmediatez física para mostrar cierta transubstancialidad de la forma, decantada 

a través de una mirada personal, conducida por los escondrijos de las obsesiones personales y la 

fruición del trabajo de pintor; para ello se incorporan los medios que las nuevas técnicas aportan y que 

son transformadas, a través del trabajo, sobre un soporte cuya manipulación muestra facetas y niega 

evidencias; precisiones en cuya cadena de decisiones se sustenta la obra de arte.

VICENTE MANUEL VIDAL 

Vicerrector de Cultura 

Universität Politécnica de Valencia

K E Y S  T O  A N  E X H I B I T I O N

An exhibition always proposes an expectant situation, a situation involving curiosity for the 

updating of the to and fro course of formal research, and as ever, the offer of a long-awaited surprise 

transferred to such an ancient and modern visual support as painting.

The keys to an exhibition presented under the title of “Under the asphalt the beach” could 

well be sought amongst the embers of the situationist fire of the nineteen-sixties, but in fact the keys 

to the exhibition lie within the artistic tradition of the appraisal of the pictorial object, disconnected 

from its physical immediateness to show a certain transubstantiality of form, filtered through a personal 

approach, led down though the nooks and crannies of persoanl obsessions and the delight in the painter’s 

work; to do this the media provided by the new technologies are incorporated, transformed througt the 

work on a support whose manipulation displays facets and denies the evident; points on whose chain of 

decisions the work of art is uphelp.

VICENT MANUEL VIDAL 

Vicerrector de Cultura 

Universität Politécnica de Valéncia



VIVACE XIPRER FERIT 2001 (Acrilic s/ llen? i tracador. 116x116).



LAND-ART 2001 (Acrilic s/ llen? i trapador, 116x116). VIVACE



S O T A L ’ A S F A L T E S T A L A P L A T J A

Quina época de l’any millor per escriure sobre la platja que l’estiu? Així com, que millor 

recordar-i usar- que les bicicletes són per a l’estiu, com es titulava una amable pel-lícula? Encara 

que en el cas que ens ocupa no sembla que s’haja d’entendre com un despreocupat motiu sobre el 

qual escriure, dones en dir -com el títol de l’exposició- que “sota l’asfalt está la platja”, la cosa 

canvia i bastant.
I canvia perqué llavors ja no ens estem referint -ja  no s’está referint el pintor- a aquest 

lloc plaent i lluminós, sino a un lloc desitjat per ser quadrieulat, urbanitzat, reparcel-lat i sotmés, a 

la fi, a l’especulació del sol. Certament está molí bé disposar de camins i carreteres asfaltades per 

anar d’un lloc a l’altre, pero també está molt bé -és simplement natural- mantindre les platges, i 

els rius i els boscos, en el seu primigeni estat, dones formen part de l’ambient no només natural, 

sino també, en les seves primeres configuracions, de la memoria del poblé. Els homes, pero, som 

així. Ens empenyem a desenvolupar-nos en un sentit peculiar, desenvolupar-nos fins acabar o fins 

malmetre greument alio que toquem: un paisatge amb una autovía d’alt impacte, el curs d’un 

rierol per tal o tal altre motiu, embrutar fins a la Irreversibilität la vessant d’una muntanya amb 

abocalles de brossa sense fi ni compte, o asfaltar l’inasfaltable.
El nostre grau de compromís, tant amb els nostres semblants com amb els diversos 

entorns naturals en qué estem embarcats, deixa molt a desitjar. Encara que, aixó sí, de portar-ho a 

terme, és a dir, d’intervindre en la naturalesa ho fern -ho fern?- en nom del progrés i del benestar. 

Només caldria. En aquest sentit, és a dir, en el seu contrari, i donant una volta més de rosca a 

la seva série Vivace, el pintor Antoni Miró presenta aquesta mostra en la Universität Politécnica 

de Valéncia i en el Centre Ovidi Montllor d’Alcoi quan l’estiu encara no ha acabat, i esperem no 

acabar més prompte que tard -millor mai, ciar- amb suaus arenáis i herbäcies dunes, primaverals 

i verds prats muntanyenes, aquests inquiets tords que solquen els nostres cels, les simpátiques 

granotes de safareigs i tolls, a més, per suposat, de conservar les balenes, els taurons blancs i altres 

aspectes més cridaners, si és possible. Queda -tot siga dit de pas i sense intencions d’ofendre- 

molt espectacular preocupar-se per aquesta classe d’espécimens, amén de pels glacials del Pol 

Sud o onsevulla que els hi haja, i donar les espatles a la destrucció paulatina, i com qui no vol la 

cosa, del medí ambient més immediat. En apó, com en tantes altres coses de la vida, l’estupidesa 

abunda. Pero en fi, tomem al guió.
En aqüestes altures, tornar a desgranar l’itinerari plástic de Miró, quan tant s’ha escrit 

sobre la seva vida i obra, pot semblar un despropósit o una manera de donar quefer. Tanmateix, 

que algú com ell, i segons la seva personal trajectória, continué encabudit en les coses que ell 

creu -que no és fruit de cap oportunisme, sino d’un convenciment que ja dura molts anys- és



digne d’encomi. De manera que el seu compromís amb l’entorn humá, próxim o llunyá -tornen-se 

a repassar les seves series- i amb la problemática ambiental -especialment des que iniciés, fa 

gairebé deu anys, la serie Vivacc és consubstancial amb la seva forma de fer, entendre i viure 

la vida. Forma que, essencialment, ve donada a través de les seves activitats plástiques, ja siga la 

pintura, Fescultura o l’obra gráfica. Aspecte aquest, per cert, del qual fa ben poc es va elaborar la 

seva catalogació general, editant-se el corresponent estudi-fitxatge.

En aquesta mostra Antoni Miró ens presenta, per tant, sota tan suggerent títol una nova 

remesa de quadres relatius a aquesta ámplia, pero al mateix temps concreta, temática. En aquesta 

ocasió reprén aquest treball després de la presentació de la seva obra gráfica al Museu Wifredo 

Lam de La Habana i afires centres de l’Illa. Treball que, seguint, en principi, la filosofía de 

les seves més recents hexacromies, modifica -no debades estem davant d’obra nova- per tal 

que el sabor manual de l’obra artística no perda gens de la seva unicitat malgrat el procés 

metodológic seguit. Així, el nostre artista es referma en obres precedents seves, determinades 

parts seleccionades de les quals passa a l’ordinador, on casa els fragments icónics fins crear una 

nova imatge. Aquesta, així composada -com peculiar matriu original- es vessa en un plotter 

que la bolea en una pepa no de paper, sino de Tyveck o llenp. Suport sobre el qual Miró va a 

desenvolupar el seu acostumat procés estrictament pictóric amb els acrílics, les llimadures de 

ferro i afires elements que hi adhereix. Exactament igual, en definitiva, com faria en una pintura 

sobre llenp sense aquests passos previs. Estem, dones, davant d’un escaló més de la seva continua 

indagació plástica, en qué, parlant-nos d’alló que ens vol parlar, no per aixó abandona la cura 

deis processos pictórics. És a dir, oferint-nos més imatges que ens parlen de la mort de la natura, 

deis tramposos camuflatges per a deixalles, de “brillants” destruccions ambientáis, de falses 

llibertats, de petrodólars... , encara que també de bicicletes de formes increíbles, d ’ídols socials, 

de suggestives dones núes, de desigs intensos..., va construint tot un panorama, tan personalment 

seu, on interactuar tots aquests personatges -animats, inanimats, humans o no, pero en conjunt 

enormement vitáis- com símbols de tants afires ámbits conceptuáis d’índole social, política, 

cívica, existencial al cap i a la fi. I aixó sense marginar, com deia, la seva propia estética, tant com 

sense recular ni un punt en el leit motiv de la seva persistent trajectória ideológica. Trajectória 

ideológica i plástica sobre la qual -retraient unes paraules de Walter Benjamín deis anys trenta- 

podem dir que mentre que la política tendeix a l’estética, cal que Tari es polititze. Politització, per 

suposat, en el sentit noble i no tort del terme, és a dir, entés com un gest de posicionament davant 

deis problemes del món.

WENCES RAMBLA

Universitat Jaume I



S O T A L ’ A S F A L T E S T A L A P L A T J A

¿Qué mejor época del año que la veraniega para escribir de la playa? Como ¿qué mejor 
recordar -y usar- que las bicicletas son para el verano, como se titulaba una amable película?
Aunque en este caso no parece que haya de entenderse como desenfadado motivo sobre el que 
escribir, pues al decir -como el título de la exposición- que “bajo el asfalto está la playa”, la cosa 

cambia y bastante.
Y cambia porque entonces ya no nos estamos refiriendo -ya no se está refiriendo el pintor- 

a ese lugar placentero y luminoso, sino a un lugar apetecido para ser cuadriculado, urbanizado, 
reparcelado y sometido, a fin de cuentas, a la especulación del suelo. Ciertamente está muy 
bien disponer de caminos y carreteras asfaltadas para ir de un sitio a otro, pero también está
muy bien -es simplemente natural- mantener las playas, como los ríos o los bosques, en su 13
primigenio estado, ya que forman parte del ambiente no sólo natural sino también, en su primeras
configuraciones, de la memoria de un pueblo. Pero los hombres somos así. Nos empeñamos en
desarrollarnos en un sentido peculiar, desarrollarnos hasta acabar o hasta estropear tremendamente
lo que tocamos: un paisaje con una autovía de alto impacto, el curso de un riachuelo por tal o cual
motivo, ensuciar hasta la irreversibilidad la ladera de una montaña con vellidos de basuras sin

cuento, o asfaltar lo inasfaltable.
Nuestro grado de compromiso, tanto con nuestros semejantes, como con los diversos 

entornos naturales, en los que estamos todos embarcados, deja bastante que desear. Aunque, eso 
sí, de llevarlo a cabo, o sea, de intervenir en la naturaleza, lo hacemos -¿lo hacemos?- en nombre 
del progreso y del bienestar. Faltaría mas. En este sentido, es decir, en su contrario, y dando 
una vuelta más de tuerca a su serie Vivace, el pintor Antoni Miró presenta esta muestra en la 
Universität Politécnica de Valencia y en el Centre Ovidi Montllor de Alcoi cuando el verano aún 
no ha acabado y, esperemos, no terminar más pronto que tarde -mejor nunca, claro- con suaves 
arenales y herbáceas dunas, primaverales y verdes prados montañosos, esos inquietos tordos 
que surcan nuestros cielos, las simpáticas ranas de albercas y charcas, además, por supuesto, 
de conservar las ballenas, los tiburones blancos y otros aspectos más llamativos si cabe. Queda 
-todo sea dicho de paso y sin ánimo de ofender- muy espectacular preocuparse por esta clase de 
especímenes, amén de por los glaciares del Polo Sur o donde quiera que los haya, y dar la espalda 
a la destrucción paulatina, y como en tantas otras cosas, del medioambiente más inmediato. En 
esto, como en tantas otras cosas de la vida, la cretinez abunda. Pero en fin, volvamos al guión.

A estas alturas, volver a desgranar el itinerario plástico de Miró, cuando tanto se ha 
escrito sobre su vida y obra, puede parecer un despropósito o un modo de dar el tostón. Sin 
embargo, el que alguien como él, y según su personal trayectoria contiene en sus trece en aquello 
en lo que cree -que no es fruto del oportunismo alguno, sino de un convencimiento que ya dura 
muchos años- es digno de encomio. De manera que su compromiso con el entorno humano,



próximo o lejano -vuélvase a repasar sus series- y con la problemática ambiental -especialmente 
desde que se iniciara, hará casi diez años, la serie Vivace- es consustancial su forma de ver, 
entender y vivir la vida. Forma que, esencialmente, viene dada a través de sus actividades 
plásticas, ya sea la pintura, las escultura o la obra gráfica. Aspecto éste, por cierto, del que hace 
bien poco se elaboró su catalogación general, editándose el correspondiente estudio-fichaje.

En esta muestra Antoni Miró nos presenta, por tanto, bajo tan sujgerente título una nueva 
remesa de cuadros relativos a esta amplia, pero al mismo tiempo concreta, temática. Si bien en 
esta ocasión retoma este trabajo tras la presentación de su obra gráfica en el Museo Wifredo Lam 
de La Habana y otros centros de la Isla. Trabajo que, siguiendo en principio, la filosofía de sus 
más recientes hexacromías, modifica -no en vano estamos ante obra nueva- a fin de que el sabor 
manual de la obra artística no pierda un ápice en su unicidad a pesar del proceso metodológico 
seguido en ella. Así, nuestro artista se apoya en obras precedentes suyas que, seleccionadas partes 
de las mismas, pasa al ordenador donde recombina tales fragmentos icónicos hasta crear una 
nueva image. Ésta, así compuesta -cual peculiar matriz original- se vierte en un plotter que vuelca 
a una pieza no de papel sino de Tyveck o lienzo. Soporte sobre el que Miró va ha desarrollar su 
acostumbrado proceso estrictamente pictórico con los acríbeos, las limaduras de hierro y otros 
elementos que allí adhiere. Exactamente igual, en definitiva, como haría en una pintura sobre 
lienzo sin esos pasos previos. Estamos, pues, ante un escalón más de su continua indagación 
plástica, en la que hablándonos de lo que nos quiere hablar, no por eso abandona el esmero de 
los procesos pictóricos. Es decir, ofreciéndonos más imágenes que nos hablan de la muerte de 
la naturaleza, de tramposos camuflajes para basuras, de “brillantes” destrucciones ambientales, 
de falsas libertades, de petrodólares..., aunque también de bicicletas de formas increíbles, de 
ídolos sociales, de sugestivas mujeres desnudas, de deseos intensos..., va construyendo todo 
un panorama, tan personalmente suyo, donde interacular todos esos personajes -animados, 
inanimados, humanos o no, pero en conjunto enormemente vitales- como símbolos de tantos otros 
ámbitos conceptuales de índole social, política, cívica, existencial a fin de cuentas. Y ello sin 
imaginar, como decía, su propia estética ,tanto como sin retroceder en lo más mínimo en el leit 
motiv de su persistente trayectoria ideológica. Trayectoria ideológica, andadura plástica sobre la 
que -trayendo a colocación unas palabras de Walter Benjamín de los años treinta- podemos decir 
que mientras la política tiende a la estética, es necesario que el arte se politice. Politización, por 
supuesto, en el sentido noble y no torticero del término, es decir, entendiendo como gesto de 

posicionamiento ante los problemas del mundo.

WENCES RAMBLA
Universitat Jaume I



S O T A  L ’ A S F A L T  E S T A  L A  P L A T J A
(Under the asphalt, the beach)

What better time of year than summer to write about the beach! What betther way to 
remind us that bicycles are for summer, as in the title of that lovely film! Though in this case it 
would not seem to be such a light-hearted subject to write on, since the fact of saying “under the 
asphalt lies the beach” like the title of the exhibition, changes things and changes them a lot.

It changes them because we are no longer referring - the painter no longer referring - to 
that lovely light-filled place, but to an area sought after to be split into grid patterns, developed, 
reparcelled and subject when all is said and done to land speculation. It is indeed fine to have 
paths and asphalted roads to get from one place to another, but it is also fine - and is simply 
natural to keep the beaches like the rivers or the woods, in their original state, as these form part 
of the environment that is not only natural but also, in its earliest configurations, the memory of a 
pleople. But man is like that. We insist on developing in a peculiar sense, developing until putting 
paid to or seriusly spoiling everything we touch: our countryside with a high-impact motorway, 
the course of a brook for some reason or another, dirtying the side of a mountain with countless 
rubbish dumps until the process is irreversible, or asphalting what cannot be asphalted.

Our degree of commitment, both with our fellow-men and with different natural settings 
in which we are all in the same boat, leaves a lot of room for improvement. Although indeed if we 
do carry this out and intervene in nature, we do so (or do we?) in the name of progress and well­
being. It is the very least we could do. In this respect, going the opposite way, and taking one more 
step ahead in his Vivace series, painter Antoni Miró presents this exhibition at the Universität 
Politécnica de Valéncia and at the Centre Ovidi Montllor in Alcoi when the summer has not yet 
finished and, we hope, will not be doing too soon, if it cannot go on for ever, of course - with 

gentle sand dunes and grassy dunes, green mountain meadows in spring, those restless thrushes 
that cross our skies, the funny frogs in water tanks and pools, as well of course as saving whales, 
white sharks and other more sensational aspects if possible. By the way, and with no wish to 
cause any offence, it is very spectacular to be concerned with this sort of specimens, as well as the 
glaciers of the South Pole or wherever these are, and ignore the gradual destruction, as if nothingat 
at all were going on, of the most immediate environment. In this field, as in so many other facets 
of life, stupidity is rife. But anyway, let us return to scrip.

At this stage in the proceedings, when so much has been written about his life and work, 
it might seem absurd to start to go through Miró’s plastic career, or just another way to get on 
pleople’s nerves. But the fact of someone like him, with his personal evolution, sticking to what he 
belives in - which is not the result of any sort of opportunism, but of a persuasion that has already 
lasted many years - is praiseworthy indeed. His commitment with the human setting, whether



nearby or distant -just go over his earlier series - and with environmental problems - especially 

since he bagan the Vivace series almost ten years ago - is part and parcel of his way of seeing, 

understanding and living life, as this is expressed through his plastic activities, whether these be 

painting, sculpture or graphic work. This aspect is indeed one from which his general catologue 

system has recently been prepared, with the relevant study-cards being published.

In this exhibition Antoni Miró thus presents us, under such a thought-provoking title with 

a new set of pictures on this broad but at the same time highly specific subject, though on this 

occasion he takes up this work again after the presentation of his graphic work at the Wifredo 

Lara Museum in Havana, and other centres on the island. Though in theory going on with the 

philosophy involved in his most recent hexachromes, this is modified (for not in vain are we 

looking at new work now) in order for the manual flavour of his artistic work not to lose any 

of its uniqueness in spite of the methodological process used for this. Our artist thus makes use 

of selected parts of earlier works which he puts into the computer, where he recombines icon­

like fragments into a new image. This image, thus composed as a peculiar original master, is 

transferred to a plotter which puts this on to a piece not of paper but Tyveck or canvas, a support 

on which Miró then performs his usual strictly pictorial procedure with acrylics, iron filings and 

other elements stuck to this -exactly the same in fact as he would do on a painting on canvas 

without these previous steps. We are thus witnessing a further step forward in his continuous 

plastic research, in which talking about what he wishes to put across does not entail abandoning 

the painstaking care of his pictorial processes in the slightest. Thats is, whilst offering us 

further images talking of the death of nature, cunning camouflage for rubbish, of “brilliant” 

environmental destruction, false liberties, petrodollars and so on, though also of bicycles with 

incredible forms, of social idols, of suggestive nude women, of intense desires, he gradually 

construes a panorama, so personally one of his own, in wich all these characters, whether animate, 

inanimate, human or not, interact, taken altogether enormously vital, as symbols of as many other 

conceptual spheres of social, political, civic or ultimately existential nature. And he does this 

without discarding, as I said above, his own aesthetics, and also without taking the slightest step 

back in the leitmotiv of his persistent ideological evolution. An ideological evolution and plastic 

progression about which we could - to use the words of Walter Benjamin in the nineteen-thristies - 

say that whilst politics tends towards aesthetic, art must become politicised. But this politicisation 

must of course be taken in the noble and not the underhand sense of the word, meaning that is 

should be understood as a gesture of taking a stance against the world’s problems.

WENCES RAMBLA

Universitat Jaume I



VIVACE VALISA 2001 (Fragment).



VALISA 2001 (Acrilic i metall s/ llenp i tra^ador, 116x116). VIVACE



A N T O N I  M I R Ó  O L A  C R Í T I C A  DE  L A M I R A D A  S E R E N A

Les raons es defineixen millor amb la serenitat. Per aixó el que trobem en aquesta serie 

d’obres d’Antoni Miró té la mirada profunda de la convicció. Observant aqüestes bicicletes 

trobades en la boira, en eis böses d’idiHi somnolent, front als mars de colors profunds o 

metamorfosejades per la mésela de Vimaginan surreal, al que en realitat atenem és al compromis 

amb la natura, a la sävia II19Ó del dir-ho tot sobre ella sense descriure-la miméticament. Hi ha molt 

d’inquietant en les lúcides propostes de Miró, tant que eis paisatges ens dolen davant del temor 

latent de la seva desaparició, potser, com aci es descriu, davant de l’avanp irrefrenable de l’asfalt, 

perillosa metáfora d’una civilització sense cultura.

En efecte, potser algún dia sota l’asfalt estiga la platja, potser Varena complaent amb 

l’estiu i la do^a somnolencia hi reste sepultada per l’inevitable gris deis camins industriáis (tan 

distints d’aquests camins de terra, dibuixats “golpe a golpe, verso a verso”). I aquest potser és 

el que remou la consciencia del pintor, el que Eimpel-leix a lluitar contra la probabilitat, el que 

el mou a exposar les seves obres perqué actúen contra els deserts grisos, en deliciosa metáfora 

-aquesta vegada- d’un civilització que creu en l’equació cultura-natura.

Va ser aquesta cárrega metafórica de l’obra d’Antoni Miró la que un dia ens va portar 

a sol licitar-li que una de les seves pintures figurés com a referent per a un curs d’estiu sobre 

viatges que estávem organitzant a la Universität de Castelló. Representava, com no! una bicicleta. 

Deliciosament detinguda en el paisatge perqué ens hi aturassem, no contravenía, amb les seves 

metál-liques peces, la poesía de l’entorn tardorenc: fosa amb ell, misteriosa i cálida, posseía 

l’empremta de la persona que recentment havia pedalejat i que, finalment, pie d’Empordá 

i de boira (els dos referents que ens presentava el títol) l’havia deixada viva junt al bosc 

-misteriosament dreta i contemplativa- perqué ella també tingués el seu moment d’éxtasi.

Si he recordat aquesta historia és perqué cree que resumeix amb claredat algunes de 

les sensacions que un espectador puga tindre davant de determinades obres de 1’artista a qui 

ens estem referint. En aquest moment les persones que mirávem les pintures, buscant la imatge 

definitiva que representés el nostre curs, várem vore un perfécte símbol del viatger, el fi últim del 

qual seria de detindre’s per mirar. I el que vol trabar és, sense cap dubte, les coses al seu lloc: al 

bosc arbres, al cel colors, a la platja sorra. Cert que hi ha ciutats asfaltades, pero a la ciutat potser 

convinga l’asfalt, no a llocs que mediten paisatges, no a espais que criden natura. En aquest sentit,



la imatge d’Antoni Miró, com tantes altres de les seves imatges, reivindicava la pausa necessària, 

el descans de la mirada en una bellesa no exempta de misteri.

Misteri que beu de la inquietud serena -ho haviem dit abans-, que no ens torna el plaer 

d’allô simplement conegut; i ací trobem al pintor amb recursos, que té coses a dir i les sap 

dir d ’una manera inequívocament personal. Més que amb el diseurs pop, sens dubte présent, 

cabria relacionar aqüestes obres amb les propostes surréalistes i metafísiques, tant per la seva 

gran cárrega onírica com peí seu poder de suggeriment: no debades Miró reconeix Magritte, 

no debades s’hi descobreixen batees de Giorgio de Chirico. Junt ais quais la ironía dadaista, la 

mateixa que li va fer composar una altra de les peces que ens va atraure a l’hora de buscar una 

obra que cobrís l’ample espectre del món deis viatges: aquesta maleta per ell mateix batejada 

dadá, 1’etiqueta “urgent” de la qual, enganxada en un deis seus costáis, contrastava amb el 

lloc on Fespectador la podía trobar, en les rodalies d ’un pujol de tarannà castellá. Sola, com 

abandonada, i tanmateix dient-nos que fins ací arriba l’ésser humá, i que potser, de bell nou, 

aquest ha decidit aturar-se a mirar. Qualsevol equipatge hi cap, dins de les maletes mironianes, 

pero el més immédiat és el de les preguntes que generen; qualsevol viatger pot pedalejar els seus 

de vegades estranys vehicles, pero per a cadascun el destí o el temps será diferent, perqué les 

seves imatges semblen quedar suspeses en Faire, detingudes en l’espai existencial i procurant a 

Fespectador temps de vore, temps de pensar, temps de saber-se i sentir-se diferent.

Antoni Miró -de tots és sabut- ha cobert un ampli espectre de temàtiques i modes tôt al 

llarg de les darreres décades. El seu dia ens va portar el seu compromis social, la seva clara mirada 

ética. Ara, afortunadament lluny els temps de trágic desassossec, conserva tanmateix intacte el 

compromis, bolcat, entre altres obres de temes diversos, en aquesta espècie de série de viatges 

sense viatgers aparents, només assenyalats a través de F objecte que els fa avançai’. Personalment 

és en aqüestes bicicletes, en aquests volums caminadors, en algún d’aquests vaixells que ens 

regala i que ens espera en qualsevol part, on jo trobe avui al Miró que més em diu. Potser l’afany 

de fúgida ens acompanye a tots, potser hi voldriem tindre fidels companys de rodes, rems, cuiros 

i vapors, i potser vulguem, a més a més, saber aturar-nos en el lloc on el paisatge sobrevisca sense 

la mà perversa que el vulga tintar de gris industrial.

ROSALIA TORRENT

Universität Jaume I



A N T O N I  M I R Ó  L A  C R Í T I C A  D E  L A M I R A D A  S E R E N A

Las razones se defienden mejor con la serenidad. Por eso lo que encontramos en esta serie 

de obras de Antoni Miró tiene la mirada profunda de la convicción. Observando esas bicicletas 

halladas en la niebla, en los bosques de idilio somnoliento, frente a mares de colores profundos 

o metamorfoseadas por la mezcla del imaginario surreal, a lo que en realidad atendemos es al 

compromiso con la naturaleza, a la sabia lección del decirlo todo acerca de ella sin describirla 

miméticamente. Hay mucho de inquietante en la lúcidas propuestas de Miró, tanto que los 

paisajes nos duelen ante el temor latente de su desaparición, quizá, como aquí se transcribe, ante 

el avance imparable del asfalto, peligrosa metáfora de una civilización sin cultura.

En efecto, quizá algún día bajo el asfalto esté la playa, quizá la arena complaciente con 

el estío y la dulce somnolencia quede sepultada por el innevitable gris de los caminos industriales 

(tan distintos de esos caminos de tierra, dibujados “golpe a golpe, verso a verso”). Y ese quizá es 

el que remueve la conciencia del pintor, el que le impele a luchar contra la probabilidad, el que le 

mueve a exponer sus obras para que actúen contra los desiertos grises, en deliciosa metáfora -esta 

vez- de una civilización que cree en la ecuación cultura-naturaleza.

Fue esa fuerte carga metafórica de la obra de Antoni Miró la que un día nos llevó a 

solicitarle que una de sus pinturas figurase como referente para un curso de verano sobre viajes 

que estábamos organizando en la universidad de Castellón. Representaba Icomo no! una bicicleta. 

Deliciosamente detenida en el paisaje para que nos detuviéramos en él, misteriosa y cálida, 

poseía la huella de la persona que recientemente había pedaleado y que, finalmente, pleno de 

“Empordá y de boira” (los dos referentes que nos prestaba el título) la había dejado viva junto al 

bosque -misteriosamente enhiesta y contemplativa- para que ella también tuviera su momento de 

éxtasis.

Si he recordado esta historia es porque creo que resume con claridad algunas de las sen­

saciones que un espectador pueda tener frente a determinadas obras del artista al que nos estamos 

refiriendo. En aquel momento las personas que mirábamos sus pinturas, buscando la imagen defi­

nitiva que representara nuestro curso, vimos un perfecto símbolo del viajero, cuyo fin último sería 

detenerse para mirar. Y lo que quiere encontrar es, sin ninguna duda, las cosas en su sitio; en el 

bosque árboles, en el cielo colores, en la playa arena.Cierto que hay ciudades asfaltadas, pero a 

la ciudad quizá le convenga el asfalto, no así a lugares que meditan paisajes, no así a espacios



que gritan naturaleza. En este sentido, la imagen de Miró, como tantas otras de sus imágenes, 

reivindican la pausa necesaria, el descanso de la mirada en una belleza no exenta de misterio.

Misterio que debe de la inquietud serena -lo habíamos dicho antes-, que no nos devuelve 

el placer de lo simplemente conocido; y aquí encontramos al pintor con recursos, que tiene cosas 

que decir y las sabe decir de un modo inequívocamente personal. Más que con el discurso pop, sin 

duda presente, cabría relacionar estas obras con las propuestas surrealistas y metafísicas, tanto por 

su gran carga crítica como por su poder de sugerencia; no en vano Miró reconoce a Magritte, 

no en vano se descubren en él latidos de Giorgio de Chirico. Junto a ellos la ironía dadaísta, la 

misma que le hizo componer otra de las piezas que nos atrajo a la hora de buscar una obra que 

cubriera el amplio espectro del mundo de los viajes; esa maleta por él mismo bautizada dadá, cuya 

etiqueta de “urgente” adherida a uno de sus costados contrastaba con el lugar donde el espaciador 

la podía hallar, en las cercanías de una colina de rasgos castellanos. Sola, como abandonada, y sin 

embargo diciéndonos que hasta ahí llega el ser humano, y que quizá, y de nuevo, éste ha decidido 

detenerse para mirar. Cualquier equipaje cabe en las maletas mironianas, pero el más inmediato 

es el de las preguntas que generan; todo viajero puede pedalear sus a veces extraños vehículos, 

pero para cada cual el destino o el tiempo será diferente, porque sus imágenes parecen quedar 

suspendidas en el aire, detenidas en el espacio existencial y procurando al espectador tiempo de 

ver, tiempo de pensar, tiempo de saberse y sentirse diferente.

Antoni Miró -de todos es sabido- ha cubierto un amplio espectro de temáticas y modos a 

lo largo de las últimas décadas. Nos atrajo en su día su compromiso social, su clara mirada ética. 

Ahora, afortunadamente lejos tiempos de trágico desasosiego, conserva sin embargo intacto su 

compromiso, volcado, entre otras obras de temas diversos, en esta especie de serie de viajes sin 

viajeros aparentes, tan sólo apuntados a través del objeto que les hace avanzar. Personalmente 

es en esas bicicletas, en esos bultos andarines, en alguno de esos barcos que nos regala y que 

nos espera en cualquier parte, donde yo encuentro hoy al Miró que más me dice. Quizá el afán 

de huida nos acompañe a todos, quizá quisiéramos tener, en ella, fieles compañeros de ruedas, 

remos, cueros o vapores, y quizá queramos, también, saber detenernos en el lugar donde el paisaje 

perviva, sin la mano perversa que quiera teñirlo de gris industrial.

ROSALÍA TORRENT

Universität Jaume I



A N T O N I  M I R Ó  OR  T H E  C R I T I Q U E  OF T H E  S E R E N E  G A C E

Reasons can best be defended with serenity. This is why the approach that we find in this 

series of works by Antoni Miró is the profound gaze of conviction. When we look at these bicycles 

looming up out of the mist, in the forests of a drowsy idyll, standing before these seas of deep 

colours or metamorphosing through the mixture of surreal imagery, what we are really experien­

cing is the commitment with nature, the wise lesson of telling it all as it is without describing this 

mimetically. There is a lot to disquiet us in Miro’s lucid proposals, so much so that the landscapes 

hurt with the latent fear of their disappesrance, perhaps, as transcribed here, brought about by the 

relentless advence of asphalt, a dangerous metaphor of a civilisation with no culture.

The beach will indeed perhaps be under the asphalt some day, and perhaps the sand so 

complacent with summer and sweet somnolence might well be buried by the inevitable grey of 

industrial paths (so different from these paths trodden in the earth, drawn “blow by blow, verse by 

verse”). And this perhaps is what moves the painter’s conscience, what drives him to fight againts 

probability, what moves him to exhibit his woks for these to fight against the grey desserts, this 

time in a delicious metaphor of a civilisation which believes in the culture-nature equation.

It was this powerful metaphorical content in Antoni Miró’s work wich one day led us to 

ask him for one of his paintings to act as a reference for a summer course on journeys that we 

were arranging at Castellón university. This represented -of course - a bicycle! This bicycle with 

its metal parts, so charmingly held still in the landscape for us to hold still before this, did not 

contravene the poetry of the autumn setting. Instead, melting into this, did mysterious and warm, 

it still bore the trace of the person who had recently been pedalling is along and who finally, full 

of “Empordá y de boira” (Empordá and Mist) (the two references given us by the title) had left 

this alive beside the wood, mysteriously upright and conthemplative, for it too to be able to have 

its moment of ecstasy.

If have brought this story up once more this is because I think it clearly sums up some 

of the sensations that a spectator can feel when faced with certain works by the artist now in 

question. At that time those of us who looked at his paintings, seeking the definitive image to 

represent our course, saw a perfect symbol of the traveller, whose ultimate purpose would be to 

stop to look. And what any such traveller really wishes to find is undoubtedly everything in its 

place: trees in the wood, colours in the sky, sand on the beach. There are indeed asphalted cities, 

but the city might well be suited by asphalt, though not pices that contemplate landscapes, not



spaces which cry out nature. In this respect, Miro’s image, like so many other of his images, was 

upholding the need for the necessary pause, resting the gaze on a beauty not devoid of mystery.

This mystery drinks from the serene disquiet -as mentioned above- which does not return 

us the pleasure of what is simply known; and this is where we find the painter with resources, 

one who has things to say and knows how to say them in a unquestionably personal way. These 

works should be related, rather than with the pop discourse, though this is no doubt present, with 

surrealist and metaphysical approaches, both through their highly dreamlike content and their 

suggestive power. Not in vain does Miró recognise Magritte, not in vain does one find in Miró 

reminiscences of Giorgio de Chirico. Along with these there is Dadaist irony, that which led him 

to compose another of the items that appealed to us when seeking a work to cover the wide- 

ranging spectrum of the world of travel: that suitcase that he himself called Dada, whose “urgent” 

label stuck to one of its sides contrasted with the setting in which the onlooker finds this, by a 

Castilian-looking hill. Alone, as if it were abandoned, and nevertheless telling us that man gets 

as far as this and has once again decided to stop and look here. Any belongings will fit in Miro’s 

cases, but the most immediate sort is the questions that they generate: any traveller can pedal their 

vehicles, often strange, but for each different person the destination or the time will be different 

because their images seem to be left hanging in the air, held still in existential space and giving 

their spectators time to see, time to think, time to know and feel that they are different.

It is a well known fact that Antoni Miró has covered a wide range of themes and modes 

over the last few decades. He once appealed to us through his social commitment, his clear ethi­

cal stance. Now, with those times of tragic unrest fortunately far away, he nevertheless keeps 

his commitment intact, devoted amongst other works to different themes, to this sort of series of 

journeys with no apparent travellers, only hinted at through the object which makes them move 

ahead. I personally find today the Miró who says most to me in these bicycles, in these motion- 

loving forms, in one if these ships that he gives us as a present, waiting for us somewhere. The 

desire to take flight might be something present in all of us, and perhaps we should all like to have 

faithful companions in the form of wheels, oars, skins or steamships, and maybe we would also 

like to be capable of halting at the place where the landscape endures, without the perverse hand 

of those who would like to smear it with their industrial grey.

ROSALIA TORRENT

Universität Jaime I



VIVACE ESPIGALLS 2001 (Acrilic s/ llcng i tragador, 116x116).



CUBANETA 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 116x116). VIVACE



E L M O N D ’ A N T O N I M I R Ó

Si la pintura és la recreado plástica del món per mitjá de formes i colors, el món 

que Antoni Miró ha recreat amb la seua trajectória artística és ampli i proteic: va del sexe 

a la política, de la interpretació pop de la historia de l’art a la denúncia de la violéncia, 

a la burla sarcástica de líders, de monuments i fets consagrats, a la grácia de convertir 

els objectes quotidians, les máquines o els estris en objecte de poesía. La perspectiva 

d’Antoni Miró és tan oberta que resulta difícil trobar el punt en qué se sintetitza tota la 

Sensibilität de l’autor davant les coses.

Si la ironía és una burla subtil destinada a donar a entendre el contrari del que es 

diu, potser és aquesta figura la que resumeix el llenguatge plástic d’Antoni Miró. La ironía 

és un Instrument dialéctic essencialment mediterrani, un excipient de la intel-ligéncia 

que está entre la consciéncia i l’análisi. Antoni Miró és un mestre en aquesta manera de 

comunicar-se amb 1’ espectador, mitjanqant una senya de complicitat que mou al somriure 

del cervell.

Es podría fer una crítica de l’obra d’Antoni Miró segons l’estil anglosaxó, que 

consisteix en la mera descripció de cadascun deis seus quadres sense entrar en la 

filosofía o l’esséncia pictórica, que tant excita Leseóla crítica alemanya. Sens dubte, si 

hom es limitara a descriure cadascuna de les icones que Obsessionen la ment d’aquest 

artista proteic, només amb l’acumulació simple de les figures i les imatges, sorgiria 

una substáncia pictórica que no seria altra cosa que la representació del món propi que 

defineix Antoni Miró. Amb una llibertat absoluta, aniria creixent sarcásticament davant 

de l’espectador un abocador de residus de consum, de sexes, de banderes americanes, 

de filats espinosos i bitllets de dólar, de tigres i violíns, de bicicletes, de tisores i carnes 

femenines, d’encaixos de roba íntima assimilats ais ganivets, i aquest fris que navega 

peí subconscient del pintor afloraría unit a tots els homenatges que crea irónicament ais 

quadres d’altres pintors famosos i ais rastres d’herois moderas de la política o del cinema 

que sintetitzen una passió col.lectiva.

Imagine Antoni Miró recios en el seu famós mas, excitat enmig el silenci per un 

món literari de la política, de les tragédies humanes, de la injusticia planetária que arriben 

fins a l’artista en forma de noticies envoltades en un branzir d’insectes, entre el cant deis



ocells. Convertir aquesta literatura en estética i aquesta estética en rebel.lia és una de les 

notes que caracteritzen la pintura d’Antoni Miró.

La primera llei de la pintura consisteix a expressar el món només mitjanqant 

el llenguatge plástic. Qualselvol metáfora, significat o motiu han d’estar subjectes al 

llenguatge pictóric própiament dit; res no es pot dir sense dir-ho amb les formes i colors 

escaients. Potser la segona llei de l’art consisteix a saber detenir-se a temps. Saber 

aturar-se en el moment en qué l’obra está suficientment i mágicament inacabada, perqué 

l’espectador arribe al punt del camí en el qual el creador l’espera per tal d ’acabar ambdós 

el treball. Aquesta saviesa només es té quan s’és un bon artista. Sens dubte, Antoni Miró 

té aquest talent.

L’obra d’Antoni Miró és reconeguda a primera vista. És una altra característica 

deis creadors amb personalitat: signar cada quadre amb Lemprernta digital que du cada 

pinzellada. L’espectador d ’Antoni Miró que recorre amb ell el llarg camí de la seua obra 

passa per etapes successives: unes instal-lades en el sarcasme; altres, en la ironía, altres 

en el plaer deis sentits; altres en l’análisi de les superficies mórbides deis estris; altres, 

en la rebel-lió davant les injustícies en forma de crit de protesta. I tot aquest conjunt 

conforma una consciéncia davant el món que envolta 1’artista. No és possible contemplar 

els quadres d ’Antoni Miró, sense comprometre’t amb ell més enllá de la plástica. 

Aquest artista, pero, et convoca de primer a entrar en els seus quadres, no d’una manera 

literária a través d’una complicitat ideológica, sino mitjanqant l ’análisi llaminera deis 

seus pinzells.

Entre el coneixement térbol de la realitat, la substáncia de la qual es barreja en 

la paleta, i la lógica clara deis fets, el món d’Antoni Miró es fa visible. El reconeixerás 

en qualsevol paret en qué penge qualsevol deis seus quadres. Ja siga un rinoceront, 

una bicicleta, un fragment sexual de dona, una pistola, un robatori perpetrat en l’estudi 

d ’altres pintors, una estátua de la libertat prostituida o qualsevol icona que pertanga al 

dipósit exclusiu d’Antoni Miró. En apropar-se ais quadres, l’espectador experimentará 

una espécie d ’humor cerebral que expel-leix, primerament, un somriure, després, una 

llágrima i, finalment, la suggestiva consideració d’un món unit a una consciéncia que 

s’obri. Aquesta és la clau que un empra per a entendre Antoni Miró.

MANUEL VICENT



E L M U N D O D E A N T O N I M I R Ó

Si la pintura es la recreación plástica del mundo por medio de formas y colores, el 

mundo que Antoni Miró ha recreado con su trayectoria artística es amplio y proteico: va 

desde el sexo a la política, desde la interpretación pop de la historia del arte a la denuncia 

de la violencia, a la burla sarcástica de líderes, de monumentos y hechos consagrados, a 

la gracia de convertir los objetos cotidianos, máquinas o enseres, en objeto de poesía. La 

perspectiva de Antoni Miró es tan abierta que resulta difícil hallar ese punto en el que se 

sintetiza toda su sensibilidad ante las cosas.

Si la ironía es una burla sutil destinada a dar a entender lo contrario de lo que 

se dice puede que sea esta figura la que resuma el lenguaje plástico de Antoni Miró. 

La ironía es un instrumento dialéctico esencialmente mediterráneo, un excipiente de la 

inteligencia, que está entre la conciencia y el análisis. Antoni Miró es un maestro en esta 

forma de comunicarse con el espectador mediante un guiño de complicidad que mueve a 

la sonrisa del cerebro.

Se podría hacer de la obra de Antoni Miró una crítica a la manera anglosajona 

que consiste en la mera descripción de cada uno de sus cuadros sin entrar en su filosofía 

o esencia pictórica que tanto excita a la escuela crítica alemana. Si uno se limitara a ir 

describiendo cada uno de los iconos que obsesionan la mente de este artista proteico, sin 

duda, tan solo de la simple acumulación de sus figuras e imágenes surgiría una sustancia 

pictórica que no sería sino la representación del mundo propio que define a Antoni Miró.

Con una libertad absoluta iría creciendo ante el espectador sarcásticamente un 

basurero de residuos de consumo, sexos, banderas americanas, alambradas y billetes de 

dólar, tigres y violines, bicicletas, tijeras y piernas femeninas, encajes de ropa íntima 

asimiladas a los cuchillos y este friso que navega el subconsciente del pintor afloraría 

unido a todos los homenajes que crea irónicamente de los cuadros famosos de otros 

pintores, de los rostros de héroes modernos de la política o del cine que sintetizan una 

pasión colectiva.

Imagino a Antoni Miró recluido en su famosa masía excitado en medio del 

silencio por un mundo literario de la política, de las tragedias humanas, de la injusticia 

planetaria que llegan hasta el artista en forma de noticias envueltas en zumbar de insectos



entre el canto de los pájaros. Convertir esta literatura en estética y esta estética en rebeldía 

es una de las notas que caracterizan la pintura de Antoni Miró.

La primera ley de la pintura consiste en expresar el mundo sólo por medio 

del lenguaje plástico. Cualquier metáfora, significado o motivo deben estar sujetos al 

lenguaje pictórico propiamente dicho. Nada se puede decir sin decirlo con las formas 

y colores debidos. Tal vez la segunda ley del arte consiste en saber detenerse a tiempo. 

Saber parar en ese momento en que la obra esta suficiente y mágicamente inacabada 

para que el espectador llegue a ese punto del camino donde el creador le espera para 

terminar ambos el trabajo, esa sabiduría solo se posee cuando se es un buen artista. Sin 

duda Antoni Miró tiene ese talento.

La obra de Antoni Miró se reconoce a simple vista. Es otra característica de los 

creadores con personalidad: firmar cada cuadro con la huella digital que conlleva cada 

pincelada. El espectador de Antoni Miró que recorre con él el largo camino de su obra va 

pasando por sucesivas etapas, unas instaladas en el sarcasmo, otras en la ironía, otras en 

el placer de los sentidos, otras en el análisis de las mórbidas superficies de los enseres, 

otras en la rebelión ante las injusticias en forma de grito de protesta y todo este conjunto 

compone una conciencia ante el mundo que rodea al artista. No es posible contemplar los 

cuadros de Antoni Miró sin comprometerte con él más allá de su plástica, pero este artista 

te convoca primero a entrar en sus cuadros, no literalmente a través de una complicidad 

ideológica, sino por medio del goloso análisis de sus pinceles.

Entre el turbio conocimiento de la realidad cuya sustancia se mezcla en la paleta 

y la lógica clara de los hechos, el mundo de Antoni Miró se hace visible. Lo reconocerás 

en cualquier pared donde cuelgue cualquiera de sus cuadros. Ya sea un rinoceronte, una 

bicicleta, un fragmento sexual de mujer, una pistola, un robo perpetrado en el estudio 

de otros pintores, una estatua de la libertad prostituida, cualquier icono que pertenece al 

desván exclusivo de Antoni Miró, el espectador experimentará al acercarse a este cuadro 

una especie de humor cerebral que expele primero una sonrisa, después una lágrima, 

finalmente la sugestiva consideración de un mundo unido a una conciencia que se abre.

Esta es la clave que uno maneja para entender a Antoni Miró.

MANUEL VICENT



T H E W O R L D O F A N T O N I M I R Ó

If painting means visually recreating the world through shapes and colours, the 

world Antoni Miró has re-created with his artistic effort is a wide and proteic one: 

it ranges from the sexual to the political, from a pop interpretation of history to a 

denunciation of violence, to the sarcastic jibe upon leaders, monuments and sacred 

events, to the knack of turning objects from daily life, machines or devices, into a poetic 

subject. Antoni Miró’s perspective is such an open one, that it becomes difficult to find 

that sentence summarizing his whole feelings about things.

If irony is a subtle deployment of wit, meaning the opposite to what is said, this 

rhetorical figure might be ideal to summarize Antoni Miró’s plastic language. Irony is an 

essentially Mediterranean dialectic device, the vehicle of intelligence, halfway between 

awareness and analysis. Antoni Miró is a master at this form of communicating with the 

viewer, through a hint, a nod that results in a smiling brain.

We could envisage a critique of Antoni Miró in the Angloamerican tradition, 

consisting in a mere description of each of his paintings, without analyzing his pictorial 

philosophy or essence, which the German school is so enthusiastic about. Should one 

simply describe each of the icons haunting the mind of this proteic artist, the mere 

accumulation of his figures and images would make up a pictorial substance; such 

substance would be the representation of the personal world which characterizes Antoni 

Miró. In absolute freedom, there would arise before us a sarcastic rubbish dump of 

consumer garbage, sexes, American flags, wire fences and dollar bills, tigers and violins, 

bicycles, female legs and scissors, lingerie wrapped in knives; this frieze crossing the 

painter’s subconscious would appear, together with all the ironic tributes he pays to 

famous works by other painters, to the faces of modern political heroes or to the world of 

cinema, all as a synthesis of a collective passion.

I can imagine Antoni Miró locked up in his famous cottage, silently enraged by 

the literary world of politics, by human tragedy, by worldwide injustice, all of them 

reaching the artist under the shape of news, humming into his house amidst singing birds.



His ability to turn this literature into aesthetics, and this aesthetics into rebelliousness, is 

one of the main features of Antoni Miró’s painting.

The first law of painting states that the world must only be represented by means 

of a plastic language. Any metaphor, meaning or motif must be subject to purely pictorial 

codes. Nothing can be said if not in the proper shapes and colours. Perhaps, the second 

law of art states that one must stop in time; one must be able to check himself at that stage 

when a work is superbly and masterly unfinished, so that the viewer may reach that point 

where the artist awaits him, and they can finish the work together. Such wisdom can be 

attained only by good artists. Undoubtedly, Antoni Miró is one of them.

Antoni Miró’s work can be recognized at first sight. Such is another feature of 

artists with their own personality: each painting is signed with the digital imprint of 

each brushstroke. When we look at Antoni Miró’s work and we share with him the long 

journey he has made, we go through several stages, sometimes deep in sarcasm, some 

others in irony, some times in the pleasure of the senses, others analyzing the morbid 

surfaces of object, some times rebelling before injustice through a cry of protest; all this 

creates an awareness of the world surrounding the artist. It is not possible to watch all of 

Antoni Miró’s paintings without committing oneself beyond his aesthetics, but this artist 

first invites you to enter his paintings, not literarily through an ideologic complicity, but 

through the rich enjoyment of his brushstrokes.

Between the shady awareness of a reality whose substance is mixed in the palette 

and the clear logic of facts, the world of Antoni Miró becomes visible. You will recognize 

it in any wall where any of his pictures hangs. It may be a rhinoceros, a bicycle, a sexual 

female fragment, a gun, a theft committed in some other painter’s study, a prostituted 

statue of liberty, any icon belonging to Antoni Miró’s exclusive hideout... whatever it is, 

it will give the viewer who approaches this picture a sort of intelligent humour, which first 

leads to a smile, then to tears, and finally to the exclusive consideration of a world linked 

to a growing awareness. This is the key one needs to understand Antoni Miró.

MANUEL VICENT



VIVACE TELE-BROSSA 2001 (Acrilic s/ lleng i tragador, 116x116).



VIVACE TORNAR A CASA 2001 (Acrilic i metall s/ llen? i tra?ador, 100x200).



BICI DE MECÄNIC 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 116x116). VIVACE



VIVACE DIALOGANT 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 116x116).



CAMUFLATGE 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 116x116). VIVACE



VIVACE SOTA L’ASFALT 2001 (Acrilic s/ Heng i trapador, 116x116).



TASSA DE ROIG 2001 (Acrilic i metall s/ lleng i tragador, 2-200x100). VIVACE



VIVACE HIROSHIMA 2001 (Acrilic i metall s/ tyveclc i hexacromia, 116x81).



EXCAVADORA 2001 (Fragment). VIVACE



VIVACE EXCAVADORA 2001 (Acrüic s/ tyveck i hexacromia, 116x81).



VAIXELL GUERRER 2001 (Acrilic s/ llenç i traçador, 100x200).



BEVEU COKE 2001 (Acrilic i metalls s/ llen?, 116x81). VIVACE



VIVACE DESVALGUT 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 116x81).



NATURA MORTA 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 116x81). VIVACE



VIVACE IDOLS 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 116x81).



DISSECADA 2001 (Fragment). VIVACE



VIVACE DISSECADA 2001 (Acrilic s/tyveck i hexacromia, 116x81).



VIVACE
DESTRUCTORA 2001 (Acrilic s/ Ilern; i tra?ador, 100x200).



CARRO DE PALS 2001 (Acrilic i metall s/ tyveck i hexacromia, 116x81). VIVACE



VIVACE PLANTACIÖ 2001 (Acrilic s/tyveck i hexacromia, 116x81).



MOSTRARI 2001 (Acrilic i metall s/ tyveck i hexacromia, 116x81). VIVACE



VIVACE DECORATIVA 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 116x81).



FAL^A LLIBERTAT 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 116x81). VIVACE



VIV AC E  LLIBERTAT DE BROSSA 2001 (Acrílic s/ llenç i traçador, 200x 100).



COCA 2001 (Acrilic i metall s/ tyveck i hexacromia, 200x100). VIVACE



VIVACE TELEVISOR DUAL 2001 (Acrilic i metall s/ llen? i tragador, 2-200x100).



OBJECTE VOLADOR 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 116x116). VIVACE



VIVACE PROHIBIT PROHIBIR 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 116x116).
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HOME LLIURE 2001 (Acrilic i metall s/ tyveck i hexacromia, 200x100). VIV AC E



VIVAC E  DEESSA DE COLOR 2001 (Acrüic s/ tyveck i hexacromia, 200x 100).



NO ES UNA PIPA 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 81x81). V IV A C E



VIVAC E FORA DE LLOC 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacrotnia, 81x81).



MEDITERRANITRENCAT 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 81x81). V IV A C E



VIVAC E FALQONET I MARTELLET 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 81x81).



BEAUTIFUL 2001 (Fragment). V IV A C E



VIVACE BEAUTIFUL 2001 (Acrilic i metall s/ tyveck i hexacromia, 81x81).



PINTORS EN MARXA 2001 (Acrilic s/ tyveck i hexacromia, 81x81). V IV AC E



H E X A C R O M I A

A L F A B E T



AL ALFABET 1999 (Hexacromia injecciö s/ tyveck, 200x100). V IV A C E



VIV AC E FA ALFABET 1999 (Flexacromia injeccio s/ tyveck, 100x200).
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BE ALFABET 1999 (Hexacromia injecciö s/ tyveck, 200x100). V IV A C E



V IV AC E TA ALFABET 1999 (Hexacromia injecciö s/ tyveck, 100x200).



ANTONI MIRÓ AMB ISABEL-CLARA SIMÓ A BARCELONA 1999, Treballant 
amb l’Alfabet, série de 24 acrílics amb 24 pocmes i varies hexacromies.



S E R G R A F A

CARTA A KIEV 1999 (Serigrafia s/ llenf, 73x54). Col. Arte 
y Naturaleza, Madrid.



TORNARA 2000 (Serigrafia s/ lien?, 61x43).
DINASTIA 2000 (Serigrafia s/ lien?, 61x43). VTVACE
Col. Amics de la Costera, Xativa.



VERI-GOOD 2000 (Serigrafia s/ lleng, 63x63) Col. Ajuntament d’Alcoi, Per a Ovidi Montllor.VIVACE



BUFONA 2001 (Serigrafia s/ lien?, 78x58).
BON PRESA® 2000 (Serigrafia s/ lien?, 75x58). 
Col Arte y Naturaleza, Madrid.

VIVACE



VIVACE SERENA 2000 (Serigrafia s/ Uen?, 58x78) Col. Arte y Naturaleza, Madrid.
INGUENUITAT 2000 (Serigrafia s/ llen?, 58x 78).



MIRATGE 2001 (Serigrafia s/ Heil?, 78x58). V IV A C E



VIV AC E AUGURI 2001 (Serigrafia s/ lleng, 78x58). Col. Arte y Naturaleza, Madrid.



ADORMIDA 2001 (Serigrafia s/ llenp, 78x58). Col Arte y Naturaleza, Madrid. V IV A C E



V IV AC E ALLIBERADA 2001 (Serigrafia s/ llenp, 78x58). Col. Arte y Naturaleza, Madrid.



ABSENT 2001 (Serigrafia s/ llen?, 78x58). Col. Arte y Naturaleza, Madrid. V IV A C E



VIV AC E ENTREMIG 2001 (Serigrafia s/ llenf, 78x58).
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TUTEIG 2001 (Serigrafia s/ llen?, 58x78). 
TUTHMOSIS 2001 (Serigrafia s/ llenp, 58x78). V IV A C E



E S C U L T U R A

GADES, LA DAN’CA 2001 (Escultura Bronze i Pedra, 
0,67x1,57x22,50 m.). Col. Universität Politécnica de 

Valencia.



GADES, LA DANQA 2001. V IV A C E



VIV AC E GADES, LA DANQA 2001.



GADES, LA DANQA 2001. V IV A C E



V IV AC E GADES, LA DANQA 2001.



GADES, LA DAN^A 2001. V IV A C E



VIVACE GADES, LA DANQA 2001.



GADES, LA DANCA 2001 V IV A C E



VIVACE GADES, LA DAN^A 2001.



GADES, LA DANQA 2001 COL. UPV, VALENCIA



C R O N O L O G Í A  D ’ O B R E S  1 9 6 0 - 2 0 0 0

PIN TEUPIN TURA  TEMPS D’UN POBLE 1988-89 (Acrílic s/ taula, 98x136 Frag.).
Col. Vicent Miró, Alcoi.



TEMPS D’UN POBLE 1988-89 (Acrílic s/ taula, 98x136 Frag.)· Col. Vicent Miró, Alcor O P E R A  P R IM A



O P E R A  P R IM A BODEGÓ 1962 (Olí s/ táblex, 25,5x57,5). Col. Particular.



ESBÓS DE NUA 1964 (Dibuix, 65x50). Col. Particular. L E S  N U E S



L E S  N U E S NINGU 1966 (Sintétic si taula, 114x65). Col. Particular.
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BÖIG I PURESA 1967 (Sintètic s/ cartró, 88,5x65). Col. Particular. E L S B O J O S



V IE T N A M VIETNAM 1969 (Escultura-Ferro, 110x55x40). Col. J.P. Toulouse, Alacant.



BIAFRA-4 1970 (Sintètic s/ taula, 70x70). Col. Particular. B IA F R A



L ’H O M E A CHE GUEVARA 1970 (Acrílic s/ llenç, 90x90). Col. Particular.
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A M E R IC A  NEGRA IGUALTAT PER A TOTHOM 1972 (Acrílic s/ taula, 100x200, Tríptic). Museu de BB AA, Bilbao.



LLUITA DTNFANTS 1972 (Acrilic s/ taula, 80x80). IVAM, /Centre Juli Gonzalez, Valéncia. A M E R IC A  N E G R A



A M É R IC A  N E G R A SOBRE LA GUERRA 1972 (Acrílic s/ taula, 125x125). Col. Particular.



LA POR I ELS LLAVIS 1972 (Acrílic s/ taula, 100x100). Col. Particular. A M É R IC A  N E G R A



L ’H O M E A V U I LA GIOCONDA 1973 (Acrílic s/taula, 66x48). Museu de Sassoferrato, (Itálía).



MADE IN SPAIN 1973 (Acrilic s/ llenç, 100x100). Col. Clínica Barrachina, Alcoi. L'HOMEAVUI



L ’H O M E A V U I HOME LLIGAT 1974 (Acrilic s/ Uenç, 100x100). Museu de Lanzarote.



LA FUGIDA 1973 (Acrílic s/ llenç, 100x100). Col. Particular. L'HOME AVUl



EL DÓLAR ESCLAU I ESCLAVITZADOR 1973-74 (Acrílic s/ lien?, 150x150). Col. Particular.



METAMORFOSI 1975-76 (Pintura-Objecte, 2-100x70, Conjunt). Col. Particular, Alacant, Alcoi, Barcelona. EL DÓLAR



E L  D Ó L A R  LA MODEL 1975-76 (Pintura-Objecte, 2-200x100). Col. Diputado D’Alacant.



RECERCA DE LA PAU 1975 (Acrílic s/ lien?, 50x50). Col. U M Vidal, Valencia. E L  D O L A R



E L  D Ó L A R MÀ D’HOME FOTUT 1976 (Bronze, 26x13x10). Col. Particular.



LA LLISTA DELS CECS 1974 (Acrilic s/ llenç, 100x81). Col. J. Martinez, U. de València. E L  D O L A R -X IL E
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SOBRE LA PROCESSÓ 1975-76 (Pintura-Objecte, 2-100x100). 
E L  D Ó L A R  IVAM Centre Juli González, Valencia.



EL DÔLAR-LLANCES LLANCES IMPERIALS 1976-77 (Pintura-Objecte, 250x850 Foto: Museu Art Cont. Sevilla). Col. Particular.



LLIBERTAT D’EXPRESSIÓ 1978 (Escultura-Objecte, 170x80x45). 
Museu d’Art Contemporani de Sevilla. EL DOLAR



EL DÓLAR EL BLAU 1979 (Acrílic s/ sac, 70x70). Col. Particular



D’ALMANSA 1979 (Escultura-Objecte, 393x35 Fragment). E L  D O L A R



PINTE U-PINTURA EL NEGRET 1981-91 (Acrilic s/ taula, 100x100). Col. CAM. Alcoi.



L’OBRER MALFERIT 1982-85 (Acrilic s/ llenç, 100x100). Col. Tudela, Muro. P IN T E U -P IN T U R A



PINTEU-PINTURA RETRAT EQÜESTRE 1982-84 (Acnlic s/ llenç, 150x 150-Diptic). Col. Particular.



BOSCH, MIRÓ, JAN SANDERS 1985 (Acrílic s/ lien? 200x200-Diptic).
Col. Arte y Naturaleza, Madrid.

PERSONATGE ESGUARDANT GERNIKA 1985 (Acrílic s/ lien? 200x200-Diptic). 
M. D’Alt Contemporani D’Elx.



AMB CASTEJÖNI  VIDAL A PAU CASALS 1985 (Bronze i Pedra, 257x60x60). Col. Herzog August Bibliothek. Wolfenbüttel.



CIRUGIA A EUSKADI 1986 (Acrílic s/ taula, 98x68). San Telmo 
Museoa, Donostia-S.Sebastian. PINTEU PINTURA



PINTEU PINTURA DIÁLEG A TRES 1987 (Pintura-Objecte, 98x136). Col. IVAM / Centre Juli González, Valéncia.



ESTIMAT GAUDI 1989 (Acrílic s/ lien?, 200x100).
Col. Particular. PINTEU PINTURA



P IN T E  U  P IN T U R A VIGILANTS A L’ALBA 1989 (Acrílic s/ lien?, 100x100). Col. Particular.



ISOP BUSCA MÚSICS 1981-91 (Pintura-Objecte, 2-183x153). P IN T E  U  P IN T U R A



PRECEDENT DE LA SÉRIE VIVACE INTRÜS A COFRENTS 1989-90 (Acrilic s/ llenç, 100x100). Col. J. Martinez, Universität de València.



BICICLETA GTI 1991 (Acrílic s/ taula, 68x98). Col. Particular. Altea. VIV AC E



VIV AC E MALASTRUC 1993 (Acrilic s/ taula, 136x98). Col. Particular. Valencia.



AUSIAS AL CAPVESPRE 1992 (Acrilic s/ taula, 100x200). Col. Particular. VIV AC E



VIVACE CONDEMNATS 1994 (Acrilic s/llen?, 150x150).



ZEBRES ESCAPOLS 1994 (Acrilic s/ taula, 98x136). Col. J. A. Gisbert, Alacant. V IV AC E



VIVACE NORAI 11 DE SETEMBRE 1995 (Acrilic s/ llenç, 200x200). Col. Particular.



PENELOPE, ZEUS, ATENA, ARES, AFRODITA 1996-97 (Pintura-Objecte, Fragment). VIVACE



VIVACE INTERLUDI 1998 (Acrilic s/ Heng, 300x300).



SA PASSIÖ 1999 (Acrilic s/ taula, 45x45). Col. Particular, Valencia. U N S  N U S -  V IV AC E



U N S N U S -  VIVAC E MILLOR FESTA 1999 (Acrilic s/ taula, 35x35).



LXSXLS-  Π I ACEDOLOR D’AMAR 1999 (Acrilic s/ taula, 45x45),



UNS NUS- VIVACE HORITZÖ ROIG 2000 (Acrilic s/ Ilern;, 200x100).



A LA VIDA, 2000 “A OVIDI MONTLLOR” (Acrilic s/ Heng, 100x100). U N S  N U S -  VIVAC E
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U N S N U S -  VIV AC E MIRA QUI PARLA 2000 (Acrilic i metalls s/ llenf, 150x150). Col. Arte y Naturaleza, Valencia.



CAVILLACIÓ 2000 (Acrílic i metalls s/ llenç, 150x150). U N S  N U S

SEDUTTA ED ABBANDONATA 2000 (Acrílic i metalls s/ llenç, 150x150).



C U R R C U L U M

A N T O N I  M I R Ó ,  A L C O I  1944



MAS SOPALMO 2001. 
MAS SOPALMO 2001.



ANTONI MIRÓ naix a Alcoi en 1944. Viu i treballa al Mas Sopalmo. En 
1960 rep el primer premi de pintura de l’Ajuntament d’Alcoi. En gener 

de 1965 realitza la seua primera exposició individual i funda el Grup Alcoiart 
(1965-72) i en 1972 el “Gruppo Denunzia” en Brescia (Italia). Són nombrases 
les exposicions dins i fora del nostre país, així com els premis i mencions que 
se li han concedit. Es membre de diverses académies internacionals.

En la seua trajectória professional, Miró ha combinat una gran varietat 
d’iniciatives, des de les directament artístiques, on manifesta l’eficag dedicació 
a cadascun deis procediments característics de les arts plástiques, fins la seua 
incansable atenció a la promoció i foment de la nostra cultura.

La seua obra, situada dins del realisme social, s’inicia en l’expressionisme 
figuratiu com una denúncia del sofriment huma. A fináis deis anys seixanta el 
seu interés peí tema social el condueix a un neofiguratisme, amb un missatge 
de crítica i denúncia que, ais setanta, s’identifica plenament amb el moviment 
artístic “Crónica de la realitat”, inserit dins de les corrents internacionals del 
pop-art i del realisme, prenent com a punt de partida les imatges propagandísti- 
ques de la nostra societat industrial i els codis lingüístics utilitzats pels mitjans 
de comunicació de masses.

Les diferents époques o series de la seua obra com “Les Núes” (1964), 
“La Fam” (1966), “Els Boj os” (1967), “Experimentacions” i “Vietnam” (1968), 
“L’Home” (1970), “América Nega” (1972), “L’Home Avui” (1973), “El Dólar” 
(1973-80), “Pinteu Pintura” (1980-90) i “Vivace” des de 1991, rebutgen tota 
mena d’opressió i clamen per la llibertat i per la solidaritat humana. La seua 
obra está representada en nombrosos museus i cohleccions de tot el món i 
compta amb una bibliografía abundant que estudia el seu treball exhaustiva- 
ment. En resum, si la seua pintura és una pintura de conscienciació, no és menys 
cert que en el seu procés creatiu s’inclou un destacat grau de “conscienciació de 
la pintura”, on diverses experiéncies, técniques, estratégies i recursos s’uneixen 
per a constituir el seu particular llenguatge plástic, que no s’esgota en ser un 
“mitjá” per a la comunicació ideológica sino que de comú acord es constitueix 
en registre d’una evident comunicació estética.



ESTUDIS I TALLERS, MAS SOPALMO, 2001



ANTONI MIRÓ nace en Alcoi en 1944. Vive y trabaja en el Mas Sopalmo.
En 1960 recibe el primer premio de pintura del Ayuntamiento de Alcoi. 

En enero de 1965, realiza su primera exposición individual y funda el Grupo 
Alcoiart (1965-72) y en 1972 el “Gruppo Denunzia” en Brescia (Italia). Son 
numerosas sus exposiciones dentro y fuera de nuestro país, así como los pre­
mios y menciones que se le han concedido. Miembro de diversas academias 
internacionales.

En su trayectoria profesional, Miró ha combinado una gran variedad de 
iniciativas, desde las directamente artísticas, donde manifiesta su eficaz dedi­
cación a cada uno de los procedimientos característicos de las artes plásticas, 
hasta su incansable atención a la promoción y fomento de nuestra cultura.

Su obra, situada dentro del realismo social. Se inicia en el expresio­
nismo figurativo como una denuncia del sufrimiento humano. A finales de los 
años sesenta su interés por el tema social le conduce a un neofigurativismo, 
con un mensaje de critica y denuncia que, en los setenta, se identifica plena­
mente con el movimiento artístico “Crónica de la realidad”, inscrito dentro de 
las corrientes internacionales del pop-art y del realismo, tomando como punto 
de partida las imágenes propagandísticas de nuestra sociedad industrial y los 
códigos lingüísticos utilizados por los medios de comunicación de masas.

Las distintas épocas o series de su obra como “Les Núes” (1964), “La 
Fam” (1966), “Els Bojos” (1967), “Experimentacions” y “Vietnam” (1968), 
“U Fióme” (1970), “América Negra” (1972), “L’Home Avui” (1973), “El Dólar” 
(1973-80), “Pinteu Pintura” (1980-90) y “Vivace” desde 1991, rechazan todo 
tipo de opresión y claman por la libertad y por la solidaridad humana. Su obra 
está representada en numerosos museos y colecciones de todo el mundo y 
cuenta con abundante bibliografía que estudia su trabajo exhaustivamente. En 
resumen, si su pintura es una pintura de concienciación, no es menos cierto que 
en su proceso creativo se incluye un destacado grado de “concienciación de 
la pintura”, en la que diversas experiencias, técnicas, estrategias y recursos se 
aúnan para constituir su particular lenguaje plástico, que no se agota en ser un 
“medio” para la comunicación ideología sino que de común acuerdo se consti­
tuye en registro de una evidente comunicación estética.
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NTONI MIRO was bom in Alcoi in 1944, and at present lives and works
at Mas Sopalmo. In 1960 he was awarded the first prize for painting by the 

Town Hall of Alcoi. In January 1965 he carried out his first one-man show and 
founded the Alcoiart group (1965-1972). In 1972 he founded Gruppo Denun- 
zia in Brescia (Italy). Since then he has held a number of exhibitions, both in 
Spain and abroad, and he has also been distinguished with various awards and 
honourable mentions. He is a member of several international academies.

In his professional trajectory, Miro has combined a wide variety of ini­
tiatives, ranging from those specifically artistic, in which he has demonstrated 
his efficient devotion to each of the procedures that characterise the plastic arts, 
to his untiring attention to the advance and promotion of our culture.

His oeuvre, pertaining to Social Realism, set forth in the sytle of Figura­
tive Expressionism as an accusation on the subject of human suffering. In the 
late sixties his interest in social subject-matter led him to a Neo-figurativism 
charged with a critical and recriminatory message. In the seventies such a mes­
sage is fully identified with the artistic movement known as Cronica de la Rea- 
litat (Chronicle of Reality), inscribed in the international trends of Pop Art and 
of Realism, which takes as its point of departure the propaganda images of 
our industrial society and the linguistic codes employed by the mass media. 
The different periods or series of his work, such as Les Nues (The Nudes) of 
1964, La Fam (Hunger) of 1966, Els Bojos (The Mad) of 1967, Experimenta- 
cions (Experimentations) and Vietnam, both of 1968, L’Home (Man) of 1970, 
America Negra (Black America) of 1972, L’Home Avui (Man Today) of 1973, 
El Dolar (The Dollar), executed between 1973 and 1980, Pinteu Pintura (Paint 
Paint), carried out between 1980 and 1990, and Vivace, begun in 1991, reject 
all kinds of oppression and cry out for freedom and human solidarity. Miro’s 
oeuvre forms part of many museums and private collections all over the world, 
and has generated a wide bibliography that studies his work in detail.

In short, if Miro’s painting is one of consciousness-raising, it is not less 
true that the artist’s creative process also comprises a high degree of “cons­
ciousness of painting”, in which different experiences, techniques, strategies 
and resorts combine to form a plastic language of their own, not merely as a 
“means” for ideological communication but with one accord, as the registration 
of a clearly aesthetical communication.
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1960-2000 PREMIS I DISTINCIONS/PRIZES & DISTINCTIONS/PREMIOS Y DISTINCIONES

1960. VII Mostra de Pintura, Escultura i Dibuix, 1er Premi, Ajuntament d’Alcoi, ALCOI.
1961. XVIII Exposició d’Art, 3erPremi, ALACANT.
1962. Primer Certamen Nacional d’Arts Plástiques, ALACANT.— Certamen de Pintura, 1er Premi, ALACANT.— Menció Honorífica al 

Certamen d’Art, ALACANT.
1963. VIII Exposició de Pintura CEA, Premi Brotons, ALCOI.— Selecció certámens a MADRID.
1964. VI Certamen d’Art, 1er Premi, ALACANT.
1965. V Saló de Tardor, Premi de la CAP, ALCOI.— VII Saló de Mar?, Museu Historia, VALENCIA.
1966. Casa Municipal de Cultura, Saló de Tardor, ALCOI.
1967. I Bienal de Pintura. Excm. Ajuntament, ALCOI.— VIII Saló de Mar?, VALENCIA.— VII Saló de Tardor, 2n premi ALCOI Casa 

Municipal de Cultura.
1968. IX Saló de Mar?, Art Actual, VALENCIA.— I Exposició Pintors Espanyols, CIEZA.
1969. II Bienal Internacional de Pintura, ALCOI.— X Saló de Mar?, Art Actual, VALENCIA.— I Certamen Diputado Provincial “Castell 

de Santa Bárbara”, Adquisició d’obres, ALACANT.— VIII Premi de Dibuix “Joan Miró”, Palau de la Virreina, BARCELONA.— The 
Dover Carnival, Premi Originalität, DOVER, R. Unit.— VIII Saló de Tardor, Premi CMC, ALCOI.— Membre de Verein Berliner 
Künstler, BERLÍN, Alemanya.

1970. XI Saló de Mar?, VALENCIA.— IX Premi Internacional de Dibuix “Joan Miro”, Collegi d’Arquitectes, BARCELONA.— Certa­
men Arts Plástiques “Castell de Santa Bárbara”, ALACANT.— XXVII Exposició de Pintura, SOGORB.— Finalista Premi “Tina”, 
BENIDORM.— VII Saló Nacional de Pintura, MÚRCIA.

1971. III Bienal Internacional de Pintura, Adquisició d’obres, ALCOI.— I Certamen de Pintura Mural, ALTEA.— XII Saló de 
Mar?, VALENCIA.— III Bienale Internationale de Merignac, MERIGNAC, Fran?a.— X Premi de Dibuix “Joan Miró”, Col legi 
d’Arquitectes, BARCELONA.— Galería Adriá, BARCELONA.— PAA Culturáis, GIRONA.— B.H. Córner Gallery, Saló Interna­
cional d’Hivern, Diploma d’honor, LONDRES, R. Unit.— Membre de l’Institut i Academia Internacional d’Autors, PANAMÁ.

1972. XI Premi Internacional de Dibuix “Joan Miró”, BARCELONA.— II Mostra Internationale di Pittura e Gráfica, Medalla d’Or i 
Diploma, NOTO, Italia.— Mostra Premis, SICILIA, Itália.— Membre “Honoris Causa” de Paternoster Córner Academy, LON­
DRES, R. Unit.

1973. No participa a certámens competitius i posteriorment gairebé sempre participa “Fora de concurs”.
1974. Vtz. International Print Biennale, CRACOVIA, Polonia.— I Saló de Primavera, Medalla de Plata, VALENCIA.— I Certamen Inter­

nacional de Pintura, MALLORCA.— lbizagráfic-74, Museu d’Art Contemporani, EIVISSA.— IV Bienale Internationale de Merig­
nac, MERIGNAC, Fran?a.— XIII Premi Internacional de Dibuix “Joan Miró”, BARCELONA.— I Bienal Nacional de Pintura, 
OSCA.— IV Saló de Tardor, Ia Menció i Medalla de bronze, SAGUNT.— Premi de Pintura “Fundado Güell”, BARCELONA.— Ora 
e sempre resistenza, Palazzo de Turismo, MILÄ, Itália.— Mostra Internacional d’Arts Gráfiques, Menció Honor, VALENCIA.— 
Membre actiu de la Fundado “Maeght”, SAINT-PAUL, Fran?a.

1975. Ora e sempre resistenza. Circolo De Amicis, MILÄ, Itália.— II Certamen Internacional, MALLORCA.— Premis Serie, MADRID.— 
II Certamen Nacional de Pintura, TEROL.— V Bienal Internacional de l’Esport, 1" Medalla, VALENCIA.— Premi de Dibuix “Sant 
Jordi”, BARCELONA.— XIV Premi Internacional “Joan Miró”, BARCELONA.— Paix-75-30.ONU, Pavillon d’Art Slovenj 
Gradee, SLOVÉNIE, Eslovenia.— I Bienal de Pintura Contemporánia, BARCELONA.— V Saló de Tardor de Pintura, Ir Premi, 
Medalla d’Or, SAGUNT.— III Bienal Provincial de León, LLEÓ.— Concurs Nacional de Pintura, Finalista, ALCOI. — Trofeu 
“Sinca d’Altea”, ALTEA.

1976. VI Miedzynarodowe Biennale Grafikikrakow, CRACOVIA, Polonia.— Convocatoria d’Arts Plástiques, Adquisició d’obra per al 
Museu Diputació Provincial, ALACANT.— Ibizagrafic-76 Museu d’Art Contemporáni, EIVISSA.— I Certamen Internacional de 
Lanzarote, LANZAROTE.— I Certamen de Pintura, PEGO.— II Bienal d’Art, PONTEVEDRA.— I Bienal Nacional d’Art, Medalla 
Commemorativa, OVIEDO.

1977. Premio Nazionale di Pintura, Centro de Arte Elba, PALERMO, Itália.— Mostra Palacio de Manzanares El Real, MADRID. — 
Trofeu “Premis Set i Mig”, ALACANT.

1978. VI Premio Internazionale di Gráfica del Pomero, RUO, Itália.— 7 Biennale Internationale de la Gravüre, CRACOVIA, Polonia.— 
Académie d’ltalia amb medalla d’or, “Accademia Itália delle Arti e del Lavoro, Itália.

1979. Grafik Biennale Heidelberg, PIEIDELBERG, Alemanya.— Invitat al Convegno Nazionale degli Artisti, SALSOMAGGIORE, 
Itália.

1980. VIII Miedzynarodove Biennale Grafikikrakow, CRACOVIA, Polonia.— Distinció de l’Academie Culturelle de France, PARÍS, 
Fran?a.

1981. Membre titular de la Jeune Peinture-Jeune Expression, PARIS, Fran?a.— Director Mostra Cultural del País Valenciá, ALCOI.
1982. Bienal d’Eivissa, Ibizagrafic-82, Museu d’Art Contemporani, EIVISSA.— XXXII Rasegna di Pittura, Scultura, Gráfica, Musei 

d’Arte Moderno, Premi de Gravat “Universität d’Urbino”, Sassoferrato, ANCONA, Itália.— Salon d’Automne 82, Palais des Con-



AMB JOSEP GUINOVART, SOPALMO, 1988 
AMB R. DE LA CALLE I JOAN GENOVÉS, 1989



gres, Medalla de Plata, MARSELLA, França.— Premio Internazionale Carducci de Belle Arti, FLORENCIA, Itália.— Prima Bien­
nale Intemazionale Ente Siciliano Arte e Cultura, SIRACUSA, Itália.

1983. Salon International d’Automne, AIX-EN-PROVENCE, França.— XI Premio Internazionale di Gráfica del Pomero, RHO-MILÀ, 
Itália.— Salon International d’Avignon, Chapelle Saint Benezet, Menció Especial del Jurat, AVIGNON, França.— Salon Internatio­
nal d’Evian, EVIAN, França.— XXXIII Rasegna Pittura, Gráfica “Piccola Europa”, Sassoferrato-ANCONA, Italia.— Primo Premio 
Internazionale Gagliaudo, ALESSANDRIA, Itália.— Premio Internazionale di Modena, Placa i Diploma, MÔDENA, Itália.— 
Membre del Conseil Rector del Centre Municipal de Cultura, ALCOI.

1984. Intergrafik-84, Internationale Triennale Engagierte, BERLIN, Alemanya.— Kinema-84, Audiovisual “Els Bojos-66”, premiat, ALCOI.— 
Dirigeix L’Ambit d’Arts Plastiques del Congrès d’Estudis, ALCOI.— Invitât a la “Grafik in der DDR”, BERLIN, Alemanya.

1985. Medalla I Miedzynarodowe Triennale Sztuki “Prezeciw Wojnie”, Pantswore, LUBLIN, Polonia.— 35 Salon de la Jeune Peinture 
-Jeune Expression, PARIS, França.

1986. Medalla Aurea Oro i Diploma Premio “Citta di Roma”, ROMA, Itália.
1987. Intergrafik-87, Verband Bildender Künstler der DDR, BERLÍN, Alemanya.— Invitât al Simposi Intergrafik-87 per la V B.K., 

BERLÍN, Alemanya.— Director Arts Plástiques, Centre Cultural, ALCOI.
1988. Medalla II Miedzynarodowe Triennale Sztuki Przeciw Wojnie, LUBLIN, Polónia.— XVI Premio Intemazionale di Gráfica, Meda- 

glia Amici del Pomero, RHO-MILÀ, Itália.— Biennale Internationale de l’Estampe, Palau dels Reis de Mallorca, PERPINYÀ, 
França.— 38 Rassegna Gráfica Salvi Piccola Europa, SAssoferrato, Itália.— Membre de la Junta Rectora de Cultura Gil-Albert, 
ALACANT.— Trofeu Centre d’Esports, ALCOI.

1989. XVII Premio Intemazionale Gráfica del Pomero, Diploma, RHO-MILÀ, Itália.— Diploma I Biennale Impreza Ivano-Frankivsk, 
IVANO-FRANKIVSK, Ucra'ina.

1990. Diploma Premio Intemazionale del Pomero, RHO-MILÀ, Italia.
1991. Ill Miedzynarodowe Triennale Sztuki, “Przeciw Wojnie” Majdanek 91, Medalla Commemorativa, LUBLIN, Polónia.— XXV 

Premio Nazionale di Gráfica del Pomero Prem-Acquisto A. Masseront, RHO-MILÀ, Itália.— Jurat II Biennale “Impreza”, Ukrainian 
Museum Contemporany, IVANO-FRANKIVSKY, Ucra'ina.— Medalla Commemorativa Saló de Tardor, SAGUNT.

1992. X Bienal Internacional de l’Esport, Sala Tecla, BARCELONA.— Jurat Fogueres Experimentáis Centre E. Sempere, ALACANT.— 
Certificat Award “Academy of Mail Arts and Sciencies”, GREENVILLE, Estats Units.

1993. Medalla Commemorativa Conseil Superior d’Esports, MADRID.— Jurat Cartell Carnestoltes, Centre d’Art i Comunicació, 
ALACANT.— Jurat Concurs de Pintura, Casa de Cultura, ELDA.— Jurat Treballs de Creativitat, Institut de Cultura, ALACANT.— 
Invitât III Bienale Impreza, Ukrainian Museum, IVANO-FRANKIVSK, Ucra'ina.— Trofeu Amies de la Música, ALCOI.— Jurat II 
Biennal de Gravat Josep de Ribera, XÀTIVA. XXI Internazionale di grafica del pomero, diploma segnalato, RHO-MILÀ, Itália

1994. Jurat II Bienal “Vila de Canals”, CANALS.— Jurat Concurs Cartells Carnestoltes I.C. Juan Gil Albert, ALACANT.— Jurat XV 
Convocatoria de Pintura “Pintor Sorolla”, ELDA.— Membre Conseil Assessor “Tractat d’Almirra”, EL CAMP DE MIRRA.— Jurat 
XVIII Certamen de Pintura “Vila de Pego”, PEGO.— Nominat ais Premis Penelopé-94, ALCOI.— IV International Art Triennal 
Majdanek’94, LUBLÍN, Polónia.

1995. Jurat Cartell Carnestoltes, ALACANT.— Trofeu Volta de l’Esport, ALCOI.— Trofeu Premi J. Valls de normalització, ALCOI.— 
Projecte Concurs Metro, IVAM, VALENCIA.— Jurat XI Concurs “Fogueres Experimentáis”, ALACANT.— Membre d’honor Aso­
ciación Mail-Artistas Españoles, ALCORCÓN, Madrid.— Invitât al Taller Internacional, de l’art “Fascinació pel paper”, BUK, 
Polónia. — Académie “International Academy of Semantic Art”, KHERSON, Ucra'ina.— Premio Internazionale “Cittá di Roma”, 
FIRENZE, Itália.— Títolo Onorífico di Dottore H.C. Accademia Intemazionale, ROMA, Itália.—

1996. Diploma-Medaglione Giuseppina Maggi, Accademia Int. Cittá Di Roma, FLORENCIA, Itália. —Titolo HC. Arte e Cultura della Cittá 
Di Genova, Premio Int. Della Liguria, GENOVA, Itália.— Accademia Intemazionale “Greci Marino”, Accademia Associati, Sezione 
Arte, VINZAGLIO, Itália.— Diploma-Premio La Viscontea, Int. Di Grafica, RHO/MILANO, Itália — Placa American Biog. Institute, 
RALEIGH, USA.— Jurat V Miedzynarodowe Triennale Sztuki, LUBLIN, Polonia.— Jurat Mostra Biennal d’Art, ALCOI.

1997. V Miedzynarodowe Triennale Sztuki Majdanek’97, Artista invitât, LUBLIN, Polonia.— First International Biennal, Trevi Flash Art 
Museum, TREVI (Pemggia), Itália.

1998. Solstici d’Estiu-Nun, Just Cuadrado-Galería Sorolla, Homenatge a A.M., ALTEA— Premio int. di Grafica, Diploma del Pomero, 
RHO (Milano), ITALIA.— Trofeu Valors Humans, Rotarac, ALCOI.— XVIII Certamen Ciceroniamun Arpiñas, Sotto l’Alto Patro­
nato del Presidente della Repubblica, Artista invitât i Manifesto d’Arte per il Certamen, ARPIÑO, Itália.— Secretari General II Mostra 
Biennal d’Art, ALCOI.— Diploma Dottore H.C.I. COPPA Cittá di Milano, Accademia Int. Cittá di Roma, MILANO, Itália.

1999. Ordine Accademico Intemazionale “Greci Marino” Caballero Académico del Verbano, VINZAGLIO (NO), Italia. — Invitât “Sign 
99”, “Oznaka 99” Artists Union of Ukraine, IVANO-FRANKIVSK, Ucra'ina. — Placa Rotary Ryla 99, Leadership Award, ALCOI. 
— Gran Premi, V Saló Internacional d’Arts Plástiques ACEA’S, BARCELONA. — Diploma “The International Writers and Artists 
Association”, Bluffton College, BLUFFTON, USA.

2000. Artista invitât, VI International Art Triennale Majdanek, LUBLIN, Polonia. — IX Premis Turia, Millor contribució arts plástiques 
1999, VALENCIA. — Jurat del XX Premi de Pintura, Ajuntament de Cambrils, CAMBRILS.



EXPO. SALA DE CRISTALL, AJUNT. DE VALENCIA, 1983 EXPO. CENTRE CULTURAL D’IBI, 1988 
EXPO. FUNDACIÓ BANCAIXA, VALENCIA, 1999 EXPO. AULA DE CULTURA CAM, ELX, 1999



1965-2000 EXPOSICIONS INDIVIDUALS/INDIVIDUAL EXPO/ EXPOSICIONES INDIVIDUALES

1965. Sala CEA (Alcoiart-I), ALCOI.— Sala CEA, ALCOI.—  Salons Els Angels, DÉNIA.— Soterrani Medieval, POLOP.— Pressó Segle XII, GUADALEST.— Montmartre, Sacre Coeur, 
PARÍS, Franca.— Casa Múrcia-Albacete, VALENCIA.

1966. Cercle Industrial, ALCOI.— Elia Galena, DÉNIA.—  Soterrani Medieval, POLOP.
1967. Sala Premsa, VALENCIA — Casa Municipal de Cultura, ALCOI —  Soterrani Medieval, POLOP— Sala FAIC, GANDÍA.— Caixa d’Estalvis CASE., MÚRCIA.— Sala IT. 

TARRAGONA.— Sala CAP, ALACANT— Museu Municipal, MATARÓ.— Galería Agora, BARCELONA.
1968. Galería d’Art, (6 Presencies), ALCOI — Soterrani Medieval, POLOP— Galería Niu d’A rt,, LA VILA JOISA — Sala Rotonda, Art del poblé per al poblé V Congrés L.F., ALCOL— 

Woodstock Gallery, LONDRES. R.Unit.
1969. Galería Polop, POLOP— Shepherd House, CHADDERTON, R.Unit.— Galería Elia, DÉNIA — Central Hotel, DOVER, R.Unit.— Mostra simultánia UNESCO, Casa de Cultura, 

Reconquista., ALCOI.
1970. Galería CAP, ALACANT.— Caixa d’Estalvis NSD, ELX.—  Galería CAP. X1XONA — Galería Polop. POLOP— Galería Darhim, BENTDORM.— Hotel Azor, BENICÄSSIM,— Galería 

Porcar, Homenatge Joan Fuster, CASTELLÓ.
1971. Sala CASE, M Ú R C IA .- Club Pueblo, A Salvador Espriu M A D R ID .- Sala CASE Albufereta, ALACANT.- Sala CASE, BENTDORM.— Galería 3, A LT EA .- Discoteca Mussol. 

ALCOI.
1972. Galería Novan, MADRID.— Galleria della Francesca, FORLI. Italia — America Negra mostra i espcctacle Novan. MADRID.— Galleria Bogarelli, (Alcoiart-55), CAST1GL10NE. 

Italia — BH Córner Gallery Five Man Exhibition, LONDRES, R.Unit.— Galcria Alcoiarts, ALTEA.
1973. Galería Multiples. MARSELLA, Frailía — Galería Aritza. BILBAO — Sala Besaya, SANTANDER— Art Alacant, ALACANT— Simultánia Galería Capitol i Sala UNESCO. ALCOI — 

Galería Alcoiarts, ALTEA.
1974. Sala Provincia, LLEÓ.— Galleria Lo Spazio, BRESCIA, Italia — Palau Provincial, MÁLAGA
1975. Galería Artiza, BILBAO — Galería Trazos-2, SANTANDER — Galería Alcoiarts, ALTEA — Grafikkabinett. HAGEN, Alemanya.— Galería Cánein, CASTELLÓ.
1976. Spanish-American Cultural. NEW BRITAIN (Conneticut), Estats Units.— Sala d’Exposicions de l’Ajuntament de Sueca, SUECA — Altos (permanent), ALACANT— Crida Galería, 

ALCOI.
1977. Sala Gaudi, BARCELONA.— Ajuntament de Monóver, Mostra retrospectiva, MONÓVER.— Galería La Fona, OLIVA — Galería Alcoiarts, ALTEA.
1978. Fabrik K 14, graphic retrospecktive, OBERHAUSEN, Alemanya.— Museu d’Art Contemporani de Sevilla, SEVILLA.—  Caixa d’Estalvis d’Alacant i Múrcia. Conseils Populáis de CC. 

MURO.— Galería Montgó, DÉNIA.
1979. Saletta Esposizione Rinascita, BRESCIA, Italia — Galería Alcoiarts, ALTEA.— Sala Cau d’Art, ELX.
1980. Caixa d’Estalvis d’Alacant i Murcia, ALCOI.— Sala Canigó, ALCOI — Biblioteca di Carfenedolo, Mostra gráfica, CARFENEDOLO. Italia — Galcria 11, ALACANT.— La Casa. Galería 

d’Art, Mostra retrospectiva, LA VILA JOISA — Galeria La Fona, OLIVA — Galería Alcoiarts, ALTEA— Sala d’Exposicions de l’Ajuntament, Homenatge a Salvador Espriu, LA 
NUCIA.

1981. Galeria Ámbito, Amies de la Cultura del País Valencia, MADRID.
1982. Graphic-Retrospektive, Kulturverein der Katalanish Sprechenden, HANNOVER, Alemanya.— Roncalli Haus. Mostra retrospectiva, WOLFENBUTTEL, Alemanya.— Museo Etnográfico 

Tiranese, TIRANO, Italia.
1983. Centre Municipal de Cultura “El Cartell”, ALCOI — Giardini di Via dei Mille. Cile. BRESCIA, Italia— Mostra Sigmund Freud (IPAC), Palau de Congresos. Hotel Melia-Castilla, 

MADRID — Festival de l’Unitá, Cile. BÉRGAMO, Italia — Circolo Cultúrale di Brescia, Cile, BRESCIA, Itália.— Sala de Cristal, Ajuntament de Valencia, Mostra retrospectiva “Xilc. 
X Anys”. VALENCIA.- Saló d’Actes, “El Cartell”. Ajuntament, LA VALL DE GALLINERA.- Centre Social i Cultural, “El Cartell", TAVERNES VALLDIGNA — Sala Morquen, “El 
Cartell”. Ajuntament, CREVILLENT— Sala del Casino, "El Cartell, Xile, Freud”, X1XONA.- Presso la S.L. Malzanini del PCI, Cile. 1973-83, BRESCIA, Itália.

1984. Sala CAAM. “El Cartell”, Ajuntament, MURO — Sala Caixa Rural, “El Cartell”, Ajuntament, VILA-REAL.- Palau de Congresos, “Freud”, BARCELONA — Zentrum am Buck, “Zu 
Ehren Salvador Espriu”, WINTERTHUR, Sui'ssa.

1985. Congres Centrum Hamburg, “Freud tot Freud”. IPAC, HAMBURG, Alemanya.— L'Arte a Stampa, Rafinatezza Antica i Moderna, BRESCIA, Itália.
1986. Art Expo Montreal, “Hommage a Pablo Serrano”, “Pinten Pintura”, MONTREAL, Canadá.— Galeria Canem, “Pinteu Pintura", CASTELLÓ.— Moorkens Art Gallery. “Hommage a 

Salvador Espriu”, Nouvelles Perspectives, BRUXEL LES, Bélgica.
1987. Wang Belgium Art Gallery “H. Eusebi Sempere””Pinteu Pintura”, org. par le CEICA, BRUSSEL, Bélgica.— Sala UNESCO, “El Cartell", ALCOI.— Escola de Batoi, gravats “Pinteu 

Pintura”, ALCOI — Simultánia Sales Esplá i Major de CAIXALACANT “Pinteu Pintura”, ALACANT— Centre-Cultural Sant Josep (Ajuntament d ’EIx i CEPAfPinteu Pintura”, ELX.
1988. Centre Cultural de la Vila d’lbi, Ajuntament d’Ibi i CEPA, “Pinteu Pintura”, IBL— Museu de I’Almudl (Ajuntament de Xátiva i Conselleria de Cultura), “Pinteu Pintura”, XÄTIVA — 

Kleineren Galerie, Graphische Austeilung Verband Bildener Künstler der DDR, EISLEBEN, Alemanya.— Centre Municipal de Cultura, “Pinteu Pintura”, ALCOL— Sala CAIXALA­
CANT, “Pinteu Pintura Dibuix”, ALCOI.—  Mercat d’Abasts, Mostra “El Cartell”, Festa “Nuevo Rumbo”, VALENCIA — Kulturhausgalerie, Graphik Retrospektive, SCHWARZHEIDE, 
Alemanya.

1989. Ajuntament d’Alcoi, Expo. Cartell, ALCOL— Liceu Renouvier, Universität Catalana.d’Estiu, PRADA — San Telmo Museoa, “Diälegs Pinteu Pintura, 1980-89”, DONOSTIA — Col.legi 
de Metges, “Homenatge a Freutf’Societat de Psicoanálisi, BARCELONA — Sala S. Prudencio, Arabako Kutxa i Museu de BB.AA., “Pinteu Pintuta”, VITORIA-GASTEIZ.

1990. Cultural Center, Ukrainian House, Retrospectiva org. BCECBIT, KIEV, Ucraina.— H. Karnac “Homage S. Freud”, LONDRES, R.Unit. Ukrainian Muzeum Art, IVANO-FRANKIVSK, 
Ucraina.—  Ciutat Lviv, Retrospectiva gráfica, LVIV, Ucraina.—  La Bottega delle Stampe, Omaggio a Freud i Pinteu Pintura, BRESCIA, Itália. Moldavian Society Cultural, Retros­
pectiva gráfica, KISHINEV, Moldávia — Casa de Campo “Nuevo Rumbo”, gravats i cartells, MADRID.— Cellier des MoinesfUne decade de Pinteu Pintura", org. Mirofret France i 
Mairie St.Gilles, SA1NT-GILLES, Franga — Universität Catalana d’Estiu, Sala El Pesebre org. Ajuntament de Piada i Mirofret France, PRADA, F ranga .- Le Regad d’Antoni Miró, 
Mondiale de 1’Automobile, Stand Mirofret-France, PARÍS, F ranga .- Salon d’Avignon “Pinteu Pintura”, Stand Mirofret, AVIGNON, F ranga.- Galeria Punto “Esguards d’Antoni Miro”, 
VALENCIA — Galleria La Viscontea, “Una decade di dipingerc pittura”, RHO-MILA, Itália.

1991. Saló Internacional de 1’Automobil, “Obra gráfica de Pinteu Pintura”, Stand Mirofret, BARCELONA -  Stazione di Ricerca Artística Europio, Omaggio a Gaudí, MILA, Itália -  Galeria 
Mona. “Pinteu Pintura”, DÉNIA — Ukrainian Museum Contemporary Art, IVANO-FRANKIVSK, Ucraina.

1992. Galería Macarrón, “Pinteu Pintura”, “Vivace”, MADRID -  Gráfica d’Antoni Miró a Viciara, VALENCIA -  49 Graphic Works for Ukraine 1991-92, KIEV, Ucraina -  49 Graphic Works 
for Ukraine 1991-92, IVANO-FRANKISVSK, Ucraina.— 49 Graphic Works for Ukraine 1991-92, LVIV, Ucraina — “Recull de Somnis”, Palau Victoria Eugenia, BARCELONA —



AMB LLACH, MARTI I POL I MONTSERRAT IAUSIAS, SOPALMO, 1992 
AMB HERNANDEZ PIJUÁN I FLIA, SOPALMO, 1988



A.M. aus dem Grafischen Werk-Kreisvolkshochshule, Bildungszentrum, zu Ehren S. Espriu, WOLFENBÜTTEL, Alemanya.— Träumensammlung Graphisches Werk Messe Essen Gmbh, 
Messe Haus, zu Ehren E.Valor, ESSEN, Alemanya.

1993. Ahtohi Mipo-Antoni Miró, KIEV, Ucrania.— Compromis personal, Galería 6 de Febrer, Série Vivace “A Sanchis Guarner”, VALENCIA — Esbós de Lletra a Antoni Miró, Museu Art 
Contemporain d’Elx “A V.A. Estellés, ELX.

1994. Giran, “Aço no és un assaig sobre Miró”, ALTEA— Girart, Casa de Cultura-Torre, TORRENT.— Universität Popular “Esto no es un ensayo sobre Miró”, ALMANSA.— Antiguo Mercado 
Giran, REQUENA.— Casa de Cultura Girarte. VILLENA.— A.M. i la Poética del Collage, Galería Cromo. ALACANT.

1995. Kherson Industry Institute, KHERSON, Ucraïna.— A2 i altres quadres per a una exposició CEIC Alfons el Vell, GANDIA.— Galería 6 de Febrer, “Suite Erótica”, VALENCIA — The 
Looking o f Antoni Miró. Din Cowboy Café “Etchings and Lithographs”, HANOVER, Estats Units.— Sale Einaudi Electa Antoni Miró Litografié e Acqueforli, BRESCIA. Italia,— Welt 
des Antoni Miró Stadbibliothek Laatzen (Graphisches Werk). HANNOVER, Alemanya.

1996. Galería Kierat/A. Miró Vivace, Ass. Artistes Plastics Polacs. SZCZECIN, Polonia — Volksbank, A. Miró Oder die Soziale Veständigung, APC Wolfenbüttel. COPEC Berlin, RHEDA 
WIEDENBRÜCK, Alemanya.— Galería Merginesy Institut de Periodisme d’Ucraïna, “Entre eis clàsics" A. Miró, col-labora Ambaixada d’espanya a Ucraïna, KIEV, Ucraïna — Nato 
Nelle Nuvole. A.Miró. Librería Einaudi-Electa, BRESCIA, Italia.— Nato Nelle Nuvole-A. Miró-Librería Einaudi, CREMONA, Italia — Cooperativa Arti-Visive, Opere Grafiche d’A. 
Miró. Palazzo Coardi di Carpenetto, Nato Nelle Nuvole, TORINO, Italia — Kulturzentrum Biiz, Die Fahrräder des Antoni Miró (Pintura i Gráfica). MINDEN. Alemanya.— Biuro Wystatv 
Artystycznych, Antoni Miró Grafika, ZIELONA GÓRA, Polonia— Art Galería, A. Miró, Vivace, SZCZECINEK. Polonia.— A. Miró,”Un taumaturgo de las imágenes”, Galería AEBU/A, 
Miró. Embajada de España /Instituto de Cooperación Iberoamericana. MONTEVIDEO. Uruguai.—  Erótic “Ma non troppo" d’A. Miró, Casa de Cultura, L’ALCUDIA (Valencia).— 
Alfabet-A. Miró i lsabel-Clara Simó. Sala UNESCO ( Mostra inaugural, nova etapa), ALCOI.— Nato Nelle Nuvole-Opere Grafiche di A. Miró, Soc. Coop Borgo Po e Dccoratori, TORINO. 
Italia— A. Miró-Das Fahrrad, Ein Symbol für Natur Tecnik, Micro Hall Center, EDEWECHT, Alemanya— A. Miró-Trajecte Interior, Alba Cabrera, Centre d’Ait Contemporain, VALEN­
CIA.

1997. History and Art Museum, A. Miró - Branches and Roots. KALININGRAD, Riissia — Palazzo délia Provincia, A. Miró come in un sogno. PISA. Italia — Gallería “La Viscontea”, Caseína 
Mazzino, Gráfica d’A. Miró, RHO MILANO, Italia— Suite Erótica, Festival Agro-Erótic, Casa de Cultura, L’ALCUDIA — Odyssey o f Antoni Miró. Karelian Republic Art Museum, 
PETROZAWODSK, República Karelia, Rússia. —  Central Kherson Art Museum, A. Miró Vivace Series “A Caries Llorca”, KHERSON, Ucraïna.— Galerie Palais Vlunck “Zu Ehren Joan 
Conmines”, A. Miró, Berührung des Unantastbaren, KARLSRUHE, Alemanya.— Marginesy Gallery “Mediteiranean” A. Miró, KIEV, Ucraïna.— A. M iró , La Suite Erótica vers una 
antiga i nítida Reconeixença, Casai Jaunie I, ALACANT— Alba Cabrera, A. Miró Suite Erótica, VALENCIA. — Miró a La Habana. Musco Guayasamin, LA HABANA, Cuba.— Centra 
de Arte 23 y 12, LA HABANA, Cuba.— A. Miró, A Big Secret, Narodni Muzej Kragujevac, KRAGUJEVAC, Iugoslàvia — Antoni Miró a Elx, Galería Sorolla, ELX —  El Misteri d’Elx, 
Casai de la Festa, Ajuntament d’Elx, ELX. — Kuncewicz Fundation, Works of art and Posters, organized by Pantwowe Muzeum Na Majdanku, KAZIMIERZ. Polonia — Art Gallery N. 
Petrovic Cacak, CACAK, Iugoslàvia. — National Museum Kraljevo, KRALJEVO, Iugoslàvia. — A. Miró. Vivace, Pintura i Poesía, Centre Cultural, ALCOI. — Pintura Objecte Vivace, 
Biblioteca Municipal, ALCOI.

1998. Institut Pare Vitoria, Vivace “El collage", ALCOL—  Col-legi Miguel Hernández, Obra gráfica, ALCOI. — AA.VV. Zona Nord, El misteri d’Elx, ALCOI. — Llibreria la Lluna, Série 
Cosmos, ALCOI. — Federació AA.VV. La Fava, Suite erótica, ALCOL — Antológica 1960-1998. Aula cultura CAM, ALCOL — City Gallery Uzice, Org. National Museum Kragujevac, 
UZICE (Iugoslàvia). — Les remorases soledats, Centre social polivalent, IBI.— Centre cultural de la vila, Antológica 1960-1998,1BI. — Hi ha moites maneras, Centre cultural CAM, 
Antológica 1960-1998, BENIDORM. — Antoni Miró i els seus papiers collés. La Llogeta CAM, VALENCIA, — Antoni Miró: la bellesa es un acte moral. Escola d’art de Cherñiajovsk, 
CHERÑIAJOVSK, Rússia. — Black Pearl, Workshop Gallery Conceptual, SPLIT, Croacia.— Carteils i Llibres D’Antoni Miró - CoMoqui NACS, Institut D’Estudls Catalans, BARCE­
LONA. — Antoni Miró de la pintura a la matèria i l’objecte, Palau Comtal, Universität D’Alacant, CAM, COCENTAINA. — Galería Zpap “Pod Podloga”. gráfica D’Antoni Miró, 
LUBLIN, Polonia. — La trajeetöria artística d’Antoni Miró, Fundado Niebla, Casavelis,GlRONA. — Antoni Miró, l’enigma corne segnale délia coscienza, Museo Umberto Mastroiani. 
ARPIÑO. Italia, — L’FIome que Pinta, A. Miró, Casa de Cultura CAM, DENIA. — Centre Cultural Rambla, Bancaixa, Vivace, A Enríe Valor, ALACANT. — Sala Museo S. Juan de 
Dios. Antológica 1960-98. ORIHUELA —  Centre Cultural CAM, ORIHUELA. — Fundación Bancaja, Ed.. Pirámide, Vivace, A Joan Coromines, MADRID. — Gallería Nuova/ Citlà 
Antiquaria, La realtá onírica di Antoni Miró. BRESCIA, Italia — Centre d’Exposicions Sant Miquel, Bancaixa, Vivace, A Blai Bonct. CASTELLÓ.— Centre Cultural Casa Abadía, 
Bancaixa, Vivace, CASTELLÓ -  - Mancomunitat de Municipis de la Vall d’Albaida, Sala Ameva, Suite Erótica, CASTELLÓ DE RUGAT— Mas Bitol Galería, collages i gráfica, 
PENGUILA... Galería Orígenes, Gran Teatro de laHabana, Mirada Interior, LA HABANA, Cuba — Tereza Maxova Foundation, Kovobuilding, PRAGA, Czech Republic. — Kwngju 
University / Jinwol -  Dong -Nam-Gu, KWANG JU, Korea.

1999. Rodar peí Món, Antológica 1960-99. Ajuntament d’Elx, Aula de Cultura CAM, ELX. — Sobre el Crédit de la Realität. Sala Darnià Forment. Fundado Bancaixa, A Ausiàs March. 
VALENCIA. — Branques i Arrels, Antológica 1960-99 CAM, Casa de Cultura. A Francesc Martinez, ALTEA. — Imágenes y Transfiguraciones, Antológica 1960-99, Aula de Cultura 
CAM, A Ramón Gaya, MURCIA. — El Perfil del Sueño, Vivace, Sala Imagen, Caja San Fernando, SEVILLA. — Mite i Realität. Antológica 1960-99 CAM, Museu Monjo, A Enrié 
Monjo, VTLASSAR DE MAR. — El Perfil del Sueño, Vivace, Caja San Fernando, JEREZ. — Mira Miró, Museu D’Art de Kaliningrad, KALININGRAD, Rússia. — Alfabet (Amb I.C. 
Simó) Centre Cultural El Teular, Universität d’Alacant, COCENTAINA. — El Perfil del Sueño, Vivace. Caja San Fernando, CADIZ. — Dansung Gallery, Seoul International Fine Arts 
Center, SEOUL, Korea. — Pia Almoina “Prohibit Prohibir”, Antológica 1960-99. Generalität de Catalunya, Departament de Cultura. CAM, BARCELONA. —Suite Erótica, Casal Jaunie 
I, GANDIA. — Uns Nus, Alba Cabrera, Centre D’Art Contemporain. VALENCIA. — Estrategias del Misterio, Galería Efe Serrano, C1EZA. — La presencia de Antoni Miró en Panamá, 
Galería Balboa, PANAMÁ, República de Panamá. — Gallerte Art’Expo, BUCAREST, Romania.

2000. Universität de Panamá, Galería Universitaria, PANAMÁ, República de Panamá.— Capvespre, Antológica 1960-2000. Sala d’Exposicions CAM, ALACANT.— Antológica 1960-2000. Les 
llances, Aula de Cultura CAM, ALACANT— Galería Popular de Codé, PANAMÁ, Rep. De Panamá.— Centro de Restauración de Santo Domingo, Universidad, SANTO DOMINGO. 
República Dominicana. — Casa de Cultura, Carta Abierta, Antológica 1960-2000, CAM, VILLENA. — Club Social, Presenta A Antoni Miró, SANTA LUCIA, Uruguai. — Universidad 
de San Pedro de Macoris, SAN PEDRO, República Dominicana. — Galería Tkacka Na Jatkach, WROCLAW, Polonia — Club Social 23 de Marzo, S. LUCIA, Uruguai, — Miró a La 
Bella, Centro Materno, SANTA LUCIA, Uruguai. — Hotel Reconquista, Arte y Naturaleza, ALCOI. — Escuela 104. Muestra Itinerante, SANTA LUCIA, Uruguai.— Casal Jaune I. 
Suite Erótica, MEQUINENSA.— Miró a la Bella, Jardines 210, SANTA LUCIA, Uruguai. — Galería Novva, Grafika Antoni Miró, antológica, LUBLIN, Polonia. — Escuela 199, Miró 
A La Bella, CANELONES, Uruguai. — Para Cuba, Antológica 1960-2000, Centro Wifredo Lam, Col-labora Universität Plitecnica de València, CAM, CNAP, L’HAVANA, Cuba. —La 
Memoria De Les Muntanyes, Antológica 1960-2000. Museu Municipal “Casa Orduña", Col-labora CAM, GUADALEST. — Escuela n° 140. Jardinera, SANTA LUCIA, Uruguai. —  Miró 
A La Bella, Jardines 251, SANTA LUCIA, Uruguai. — Collection Antoni M iró, Front Kaliningrad Museum, SVETIOGORSK, Rússia — La Realität Onírica D’ Antoni Miró, Antológica 
1960-2000, Sala Coll Alas, Ajuntament de Gandia. CAM, GANDIA — Art Al Carrer, Plaça de 1’Ajuntament, Gráfica D’Antoni Miró, Artista Invitât, SANT VICENT. — Campos Para La 
Reflexión, Galería Abad Agine, BILBAO. — La Realität Transcendida en Imatges, Museu De L’Ebrc, Pont del Mil-lenari, CAM, TORTOSA. — Suite Erótica. Casal Jaunie I, XÁTI VA. 
— Casa de Cultura, Miró A La Bella, SANTA LUCIA, Uruguai. — Liceo Local, 25 DE AGOSTO, Uruguai. — Miró A La Bella, La Villa, AGUAS CORRIENTES, Uruguai. — Casal 
Jaunie I, Suite Erótica, BENIDORM. — Miró A La Bella, teatro Eslabón, CANELONES, Uruguai. — The Solo Exhibition By Antoni Miró, Top Arts Museum, TOP, Corea.
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EXPOSICIÓ: SANT TELMO MUSEOA, DONOSTIA-S. SEBASTIAN-1989 
EXPOSICIÓ: GALERIA MOORTEMANS, BRUSSEL LES, 1987



1963-2000 EXPOSICIONS COL LECTIVES / COLECTIVE EXHIBITIONS / EXPO. COLECTIVAS

1963. Selecció de prem is de tôt l ’Estat, m ostra col-lectiva, M AD RID .
1967. Palau de la B atlia. C erám ica de pintors i escultors valencians, VALENCIA.
1968. Jove Pintura, U N ESC O , ALA CA N T.—  Jove Pintura Penya Il-licitana, ELX .—  N iu  d 'A rt, P intura i Escultura. LA V IL A  JO IO SA .—  A licart-1, C asa A zorin, 

D É N IA —  A licart-2. Penya Il-licitana, ELX .—  Jove Pintura, C entre R ecreatiu, PETRER.
1969. O bres X Saló de M arç, CAP, A L A C A N T —  G alería A rrabal. C A LLO SA  D 'E N  S A R R IA —  XIII Saló de M aig, M useu d ’A rt M odem , B A RC ELO N A .—  

III Expobus de Pintura, H ort del Xocolater, EL X .—  Vcrcin B erliner K ünstler, G rafik-Plastik, B ER LIN , A lem anya.—  Plástica d 'A lco i, G alería Papéis Pintats, 
ALCO I.

1970. Sala Devesa. 14 Pintors. A LA CA N T.—  Verein B erliner K ünstler, B ER LIN , A lem anya.—  M aison Billaud. FO N TEN A Y -LE-CO M PTE. F iança.—  Exposició 
A rt C ontcm porani, G alería A rteta, G rup Indar, SA N TU R C E.—  Exposició d ’Estiu, V.B.K.. B ERLÍN. A lem anya.—  I Exposició Col-lectiva, Sala Puntal, 
SA N TA N D ER —  C ol-lectiva Cercle B elles A rts. VA LENCIA .—  En A rt 1. Sala A rt i Paper, ELX .—  M ostra N adal V.B.K.. BERLIN, A lem anya.

1971. Exposició Art a Valbonne, VALBO N N E, F iança —  2 Col. Sala Puntal, SA N TA N D ER.— Exposició de Poem es ll.lustrats, Tur Social, A LA CA N T.—  Exposició 
Col. Escola N áutica. PO R TU G A LETE.—  Estiu d ’A rt a Santa Pola, SANTA PO LA .—  XX Exposició N acional. M ON Ô V ER.—  I Exposició d 'A rt, V ILLEN A .—  
Biennale In ternationale-71 C orner G allery, LO N D R ES, R. Unit.—  Fcm ina-71 Verein B erliner Künstler. B ER LIN . A lem anya.—  Exposició a P icasso, U N ESC O . 
ALACANT.

1972. M ostra d ’A rtistes A lcoians. Sala A A A S, A LCO I —  C ívico M useo di M ilano "O m aggio alla C om une di Parigi” , M ILA , Ità lia .—  Subhasta La Salle R econ­
quista, A LC O I.—  Sala R eale delle C ariatidi, “A m nistia que trata de Spagna” , M ILA , Itàlia.—  X X I Exposició N acional, M O N Ô V ER.—  M ostra d ’Art Espanyol 
C ontem porain, A lcoiarts, ALTEA .—  I Exposició N acional, V ILLEN A .—  Palacio de C ristal, A rtetur-72, M A D R ID .—  Exposició Col-lectiva, G alería A lcoiarts, 
ALTEA .—  M ostra A nyal, Verein B erliner K.. B ER LÍN , A lem anya.—  G alería Internacional d 'A rt, A PSA , M A D R ID .—  H om enatge a M illares. A lcoiarts, 
ALTEA .—  Sala Laurana. Teatro Sperim entale, “ In ocasione del Festival Int. del C inem a di Pesaro” ,M ostra “O m aggio’’ al G ruppo D enunzia, PESA RO, Itàlia.

1973. H om enatge a M illares, Sala CAP. ALA CA N T.—  A rt-A ltea, Exposició Inaugural, ALTEA.—  Librería Internazionale. “Gráfica Política Spagnola” , M ILA, 
Itàlia —  Verein B erliner Künstler. B ER LIN , A lem anya.—  A ritza-2, LA R ED O .—  H om enatge a Joan M iró, N ovart, M A D R ID .—  En A rt-2, H ort del Cura, 
ELX .—  II M ostra N acional, V ILLEN A .—  X X II Exposició N acional “C entenari A zorin” A dquisició obra M useu” , M O N Ô V ER.—  II M ostra d ’A rts Plàstiques, 
B A RA CA LD O .—  X X III Rasegna Internazionale di Pittura, “G B Salvi e Piccola Europa O m aggio” , SA SSO FER R A TO . Itàlia —  Exposició III A niversari G ale­
ría N ovart, M A D R ID .—  A rtisti d ’Avanguarda per la R esistenza C ilena, Studio B RESC IA , B RESC IA , Itàlia —  Sala U N ESC O . E xposició Inaugural, A LC O I —  
Procès a la Violència Esti-A rte, M A D R ID .—  Procès a la V iolència, A lcoiarts, ALTEA .—  Procès a la V iolència, G alería N ova G ráfica, BA RC ELO N A .—  A sso- 
ciazione A rtisti Bresciani, B RESC IA , Itàlia.—  Palazzo del Parco. B O R D IG H ERA , Itàlia.—  Sala C om unale, A N G IA R I-V ER O N A , Itàlia.—  Sala “O m aggio al 
G ruppo” , SA SSO FERRA TO , I tà lia — A rtisti d ’Avanguarda, B R E SC IA , Itàlia.

1974. Procès a la V iolencia, G alería Studium , V A LLAD O LID .—  H om enatge a Ó scar Esplà, C lub Urbis. M A D R ID  —  Procès a la V iolència. Sala Tahor, LES PALM ES 
DE G R A N  C A N A R IA  —  M ostra sobre X ile. ESTO C O LM , Suècia.—  N oi e il C ile, Centro Cívico C om une di M ilano, M ILÀ , Itàlia —  M ostra de la R esistenza. 
Sala A A B, B RESC IA , Itàlia —  XXIII Exposició N acional de Pintura, M O N Ô V ER.—  C entro Internazionale di Brera, M ostra-A sta Itinerante, M ILA , Itàlia.—  
Cercle Industrial, M ostra Subhasta, A L C O I.—  G alería A lcoiarts, A rt d ’A vantguarda, A LTEA .—  Procès a la V iolència, G alería Set i M ig, A LA CA N T.—  M ostra 
Realitat-2, G alerías Península. M achado y O sm a, M A D R ID .—  Librería Feltrinelli, PARM A, Itàlia.—  Sala C om unale, C A SA LEO N E-V ER O N A . Itàlia.—  
Sallone dclla C ooperativa, PE D EM O N TE-V ERO N A , Itàlia —  Librería Feltrinelli. BO LO G N A , Itàlia —  M ostré délia R esistenza a il’ A .A .B .. B RESCIA , 
Itàlia —  M ostra per Spagna Libera. M ILÀ , Itàlia.

1975. G alería Aviftón, “ Entre la abstracción y el realism o” , M A D R ID .—  G alería de A rte M álaga, Exposició de Gráfica C ontem porània, M ALA G A .—  Exposició 
Subhasta Escola T.S. d ’A rquitectura, SEV ILLA  —  G rup Teatre “M am a M etcco” . H otel C ovadonga” . A LA CA N T.—  N ova Figuració A lacantina. Sala C A SE. 
ALA CA N T.—  Errealitate-H iru. G alcria A ritza, BILBAO.—  Exposició rotativa barris obiers am b altres activitats culturáis, V A LLAD O LID .—  A ssociació de 
Veïns A luche, org. A PSA  i AIAP, M A D R ID  —  G alería Punto, V A LENCIA  —  G alería Laietana. N oblesa del Paper. B A RC ELO N A .—  G alería M ontgó, A rtistes 
V alencians. D ÉN IA  —  Exposició d ’A rt, Palau M unicipal, V IL LEN A .—  X X IV  Exposició N acional, M O N Ô V ER.—  M ostra de Pintura. A juntam ent, A LTEA .—  
Plástica A lacantina C ontem porània, ALA CA N T.—  La Spagna c il C ile nel C uore G allería A A B. B RESC IA , Italia —  C asa M useu d ’A ntequera, 20 Pintors 
C ontem porains, M ALA G A  —  Exposició Subhasta, C ap N egret, ALTEA .—  C ontribució a la C erám ica, G alería Alfaijar. M A D R ID  —  A po rtad o  a la C erám ica, 
G alería Trazos-2, SA N TA N D ER.—  C erám ica de M ajadahonda, 23 artistes, G alería A ritza, BILBAO.—  O ra e sem pre R esistenza, M ILÀ , Italia —  Esposizione 
didáctica  alia scuola M edia G ozzano. TO R Í, I tà lia —  G allería lo Spazio, B RESC IA , Italia —  26a M ostra d ’A rte C ontem poránea “C onscienza e R ibellione” , 
TO R R E PELLIC E, Itàlia —  M useo N acional de A rte M oderno, L’HAVANA, C uba.—  La Spagna e il C ile nel C uore, B R E SC IA , Itàlia —  M ostra per la Spagna 
Libera, B RESCIA , Itàlia.—  M ostra per la Spagna Libera. BOLO N Y A . Italia.—  C asa del Popolo “E .N atali” , B RESC IA , Italia.—  C entro Internazionale d 'A rte . 
BARI, Itàlia.—  Sale C om unali, TRAVAGLIATO, Itàlia.—  Salone delle Term e, B O ARIO  TER M E , Itàlia —  Scuoli C om unali, C EV O . Italia —  C ircolo Gra- 
m sci, C ED EG O L O , Italia.—  Sale C om unali, D ARFO, Itàlia.—  C ircolo A R CI, RO D EN G O SA IA N O , Itàlia.—  Sale C om unali. M A LO N N O . Itàlia.—  B iblioteca 
C om unali M A N ERB IO , Itàlia —  Sale C om unali, REZZATO, Italia.

1976. P làstica-76, B anc d ’A lacant, ALA CA N T.—  Trazos-2, Exposició C ol-lectiva Perm anències, d isset artistes, SA N TA N D ER.—  Fons d ’A rt. F u n d a d o  “Joan M iró” . 
B A RC ELO N A .—  Fons d ’Art. M ostra Itinérant (Diari Avui), PAÏSOS CATALANS.—  Els altres 75 anys de pintura valenciana, Ia M ostra, G aleries Temps, 
Val i 30 i Punto. V A LENCIA —  M ostra itinérant, “Els a ltres 75 anys” , PAÍS V A LENCIA  —  H om enatge deis Pobles d ’E spanya a M iquel H ernández, M ostra 
itinérant i diversos actes arreu  de l 'e s tâ t Espanyol.—  Fontana d ’Or, Fons d ’A rt, G IRO N A .—  G alería 11. col-lectiva inaugural, A LA CA N T.—  Art Lanuza, 
col-lectiva inaugural, A LTEA — A rt Lanuza col-lectiva, POLOP.—  3a E xposició N acional d ’A rt, Palau de F A juntam ent, V ILLEN A .—  R etrospectiva 1975-76.
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Trazos-2, SA N TA N D ER.—  Exposició de Serigrafia i A iguafort, Sala Lau, V ILLEN A .—  H om enatge a R afael A lberti, G aleries A drià, D au al Set, Eude, G aspar, 
42 i M aeght, B A RC ELO N A .—  Exposició H om enatge a M iquel H ernández, Sala A gora, M A D R ID  —  G alería A ritza Errealitate B aten K ronikak, BILBAO.—  
Selecció d ’obres gràfiques, m ostra col-lectiva, G alería Juana M ordó, M A D R ID .—  G allería  d ’A rte “ Settanta” , G A LLAR A TE, Itàlia.—  Sale C om unale, M AL- 
C ESIN E, Itàlia.—  C ircolo C ulturale CSEP, S. STIN O  DI LIV EN ZA , Itàlia.—  G allería  K ursaal, IÉSO LO  LID O , Itàlia.

1977. “Wo U nterdrückung H errsch, W achst der W iderstand” , O rtsgruppe der V SK  Köln” , C O LO N IA ., A lem anya.—  Pintors A ctuáis A lcoians, Sala A rt-A lcoi, inau­
gural, A LC O L—  X IV  Saló de M arç (d ’artistes prem iats) G alería d ’A rt R ibera, VA LENCIA .—  H om enatge a H enàndez, U niversité St. E tienne, ST. ÉTIEN N E, 
França.—  U niversité Tours, TO U R S, F iança —  G alería C rida, A LC O L—  G alería A ritza, BILBAO.—  A rt Valencià d ’A vantguarda, B EN ID O R M .—  Galería 
11, ALA CA N T.—  Trazos-2, SA N TA N D ER.—  C ol-lectiva d ’Estiu, G alería 11. A L A C A N T —  Festa Popular, ALTEA.—  Club am ies U N ESC O , A L C O L -  
A m ics del Sahara, A L A C A N T —  Festa del PC, M A D R ID .—  M useu Internacional “A llende” , M ercado Lanuza, SA R A G O SSA .—  H om enatge a P icasso, 
M A LA G A  —  Set aspectes de la s itu a d o  de 1’liome. ELX .—  A rtistes P làstics del País Valencià, A LA CA N T.—  H om enatge A bat Escarré, Palau de la Virreina, 
B A R C ELO N A .—  G allería La Loggia, C om une di M otta di Livenza, M OTTA, Itàlia —  G ruppo D enunzia, M ostré itineranti, PO R TO G A LLO , C U BA , U RSS, 
G ER M A N IA  ORIEN TALE.

1978. R éalism e Social, Galería Punto, V A LENCIA  —  Pintors A lcoians, Sala A rt-A lcoi, A LC O L—  Sala de la CAP, A L A C A N T — M useu de G ranollers, H om enatge 
Escarré, G R A N O L LER S.—  Cap N egret, A LTEA.—  C asa M unicipal de C ultura, A LC O L—  C asa de C olón, M useu In ternacional “A llende” , LA S PALM AS.—  
C astillo  de la Luz, LA N ZAR O TE.—  Colegio de A rquitectos de C anarias, TE N ER IFE —  La C iudadela, PAM PLO N A .—  M useu Internacional “A llende” , 
G RA N A D A  —  M useu Internacional “A llende” , EIV ISSA .—  M useu Internacional “A llende” , M Á LA G A  —  C asa de C ultura, Sala Roe, H om enatge Escarré, 
VALLS.—  Sala Fontana d ’Or, H om enatge Escarré, GIRO N A .— G alería La Fona, OLIVA.— La Prem sa, G aleries Yerba, C his, Z éro, A cto, V illacis, M Ú R C IA .—  
A teneu de D énia, D ÉN IA  —  Pro C lub U N ESC O , Sala C A A M , A LA CA N T.—  Sala Lau, V ILLEN A  —  Exposició H om enatge A bat Escarré, M A N R ESA .—  
M useu Provincial Textil, H om enatge A bat Escarré, TE R R A SSA .—  M iniatures, La Fona, OLIVA —  Perm anéncies, G alería 11, ALA CA N T.—  Panoram a- 78, 
M useo de A rte C ontem poráneo, M A D R ID .—  Palau M unicipal, V IL LEN A .—  Fidclitat a  un poblé, H om enatge A bat Escarré, SA B A D ELL.—  M ostra d ’A rt del 
Pals Valencià, C onselleria de C ultura, H ort del X ocolater, ELX .—  C aixa d ’E stalvis, SAGUNT.— A juntam ent, M ON Ô V ER.— Torreó Bernat, B EN IC À SSIM .—  
A juntam ent Veil, JATOVA.—  Sala de l ’Escola, A LM U SSA FES.—  A teneu C ultural, C A RLET.—  C ercle Setabense, XÀTIVA.—  A juntam ent, SILLA .—  Sala 
d ’Art, VALL D ’U X Ó .—  A ula de C ultura, A LC Ú D IA  DE C R E S P I N S .-  G rup Escolar, V IL LA R  D EL A R Z O B IS P O .-  A ula de C ultura, BENTGÀNIM .—  
C aixa d ’E stalvis, X À BIA .—  M useu M unicipal, M O N TCA D A .—  B arri Torrefiel, V A LENCIA  —  M useu H istorie, M useu de la R esistencia “ Salvador A llende” , 
VA LENCIA .—  Sala Spectrum , Exposició A ntiim perialista, SA R A G O SSA .—  Festes de Sant Joan, ALTEA .—  Petits Form ats, G alería 11, A L A C A N T —  Sala 
d ’A rt C anigó, ALCOL

1979. Palazzo delle M anifestazione, M ostra Perm anente Internazionale, SA LSSO M A G G IO R E, Itàlia —  Projecte Secanos, LO R C A .—  M useu Popular d ’A rt Con- 
tem poráni, VA LENCIA .—  A rt G rafic Valencià, Sala Canigó, A LC O L—  Setm ana C ultural del País Valencià, PARÍS, França.—  Fi de tem porada, Sala 
C anigó, A LC O L—  Fira de l ’A rt, ELX ..—  Palau M unicipal, V ILLEN A .—  Exposició A ntiim perialista, VA LENCIA  —  Avantguarda Plástica del País Valencià, 
B EN ID O R M  —  H om enatge A drià C arrillo , A LC O L—  C au d ’A rt, ELX —  H om enatge a M achado, C U LLE R A  —  Sala G oya, Exposició A ntim perialista, 
SA R A G O SSA .—  C lub U N ESC O , Exposició A ntiim perialista, M A D R ID .—  Palau V irreina, Exposició A ntiim perialista, B A RC ELO N A .—  Petit Form at Galería 
C ànem , C A STE LL Ó .—  A rtistes C ontem poranis, G alería A rrabal, C A LLO SA  D ’EN  SA R R IA  —  Exposició M iniatures, La Fona, OLIVA.—  Prim era Setm ana 
C ultural d ’A ltea, A LTEA .—  E uropäische G rafik, B iennale H eidelberg, N EW  Y O RK , Estats U nits.—  57 A rtistes i un Pals, Itinérant l’E ixam , Sala A juntam ent, 
VALENCIA.

1980. II M ostra Perm anente Pinacoteca d ’A rte A ntica a M oderna, SA LSO M A G G IO R E, Italia.—  A m nesty International, Sala Parpalló, VALENCIA .—  Investigació 
en  la Plástica A lacantina, La Caixa, IEA , A L A C A N T —  Treize A rtistes del Pats Valencià, Sala M unicipal, LA VALL DE TAVERNES.—  Tem porada 79-80. 
G alería 11, A LA CA N T.—  Avantçada Plástica del Pais Valencià, G alería A rt-Lanuza, A LTEA .— A rt Sériât, Festes d ’A gost, ELX .—  E xposició A rtistes C ontem ­
poranis, G alería A rrabal, C A LLO SA  D ’EN  SA R R IA  —  Exposició A ntiim peria lista  a  La C órrala, M A D R ID  —  Exposició A ntiim perialista A A .V V , 1RUN.—  
Exposició A ntiim perilista AA.VV., TEROL —  E xposició A ntiim perialista Facultat d ’Económ iques, M A D R ID  —  Exposició A ntiim perialista A A .V V . Peñue- 
las, M A D R ID  —  Exposició A ntiim perialista A juntam ent, GAVÀ.—  E xposició A ntiim perialista, Escola d ’E stiu “R osa Sensat” , U niversität de B ellaterra, 
B A RCELO N A.—  Exposició A ntiim perialista A juntam ent, STA. C O LO M A  D E G R A M A N ET.—  E xposició A ntiim perialista AA.VV., ESPLU G U ES.—  Expo­
sició A ntiim perialista, C ollectiu A rtistes, SA N T A N D R E U .—  Exposició A ntiim perialista, Institut Jovellanos, G IJÓ N .—  Exposició A ntiim perialista, Institut 
Vell, Sala Fidel A guilar, GIRO N A  —  Exposició A ntiim perialista, C asa de C ultura, C O R N E LLA  DE L L O B R E G A T —  Exposició A ntiim perialista, Sala de 
B elles A rts, SA B A D ELL,—  Exposició A ntiim perialista, C ooperativa, SA B A D ELL.—  Exposició A ntiim perialista, AA.VV., HOSPITALET.—  Segona M ostra, 
Palau V irreina, B A RCELO N A.—  A juntam ent, S. M a, B A RBEN A .—  Sant Jordi, BA RC ELO N A  —  A juntam ent de Parla, M A D R ID .—  U n segle de Cultura 
C atalana, Palau V elâzquez, M inister! de C ultura, M A D R ID .—  Fira d ’A rt, Sala C anigó, A LC O I.—  Ia M ostra de P in tares, B arri Torrefiel, C asa del Poblé, 
V A LEN C IA  —  Petits Form ats, G alería 11, A LA CA N T.—  Fira de l ’A rt, C aixa Rural de Sax, M O N Ô V ER  —  H om enatge a C ubells, la Caixa, A L A C A N T —  150 
A rtisti per i Lavoratori Fiat, Palazzo, Lascari, TO R Í, Itàlia —  G alería de A rte al Dia, Trajectories- 80, PARÍS, França.

1981. Spanish Institut, T rajectôries-80, LO N D R ES, R. U nit.— Vuit G ravadors V alencians, Sala d ’A rt C anigó, A LC O L—  M ostra Cultural del Pais Valencià, A junta­
m ent d ’A lcoi, A LC O L—  C ontem porary  Spanish A rt, The H ugh G allery and M unicipal G allery o f  M odern A rt, D U BLIN , Irlanda.—  T rajectôries-80, Spanish 
Institut, M U N ICH , A lem anya.—  A rt-81, Fira Internacional de M ostres, B A RC ELO N A .—  Prem iere C onvergence Jeune Expression, H all Internacional, Parc 
Floral, PARÍS, França —  Col-lectiva d ’A rt G alería M ontgó, D ÉN IA  —  M ostra Pro-M onum ent M artirs de la L libertat, A L A C A N T — A m nesty  International, 
M A D R ID .—  Spanisches K ulturinstitut W ien, Trajectôries-80, V IEN A , A ustria.—  La Fira, H om enatge a P icasso, M O N Ô V ER.—  M ostra A rt-Paper, ALCOL 
Sala CAP, A juntam ent, M URO .—  A juntam ent, A LG EM ESÍ.—  A juntam ent, O N TIN Y EN T.—  A juntam ent, PICANYA.—  A juntam ent, SA N TA  POLA. 
Palau Com tal, CO CEN TA IN A .—  M useu d ’Art, ELX ..— A juntam ent, A IG Ü ES.— A juntam ent, SA X .— A juntam ent, SEDAVÍ.— A juntam ent, B ETX Í.—  Set-
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m ana C ultural del País Valencia, A juntam ent, A LA CA N T.— A juntam ent, R IBA RRO JA .—  Sala de l ’A juntam ent, LA  VALL DE TAVERNES.—  A juntam ent, 
M A SSA N A SSA  —  Sala de la CAP, M U T X A M E L.—  Sala de la CAP, SA N T JO A N .— A juntam ent, PU Ç O L.—  A juntam ent, B EN IG À N IM .— Trajectóries-80, 
Institut d ’E spanya, N À PO LS, Italia.

1982. Institu t R eina Sofia, T rajectó ries-80 , A TEN ES, G recia  —  G alería  d ’A rte  “Levni” , T rajectó ries-80 , A N K A R A , T urqu ía  —  A rteder-82 , M ostra  In ternacional 
d ’A rt G ráfic, B ILBA O .—  A lcoi en  defensa  de la cu ltu ra , La C aixa, A L C O L —  C entre  C ultu ral “A tartük” , T rajectó ries-80 , ESTA M BU L, T urquía  —  40 
Years o f  Spanish A rt, Jordan N ationa l G allery  o f  F ine A rts, A M M A N , Jordan ia.—  Fons d ’A rt de  1TEA, La C aixa, A L C O L —  La F iguració , Sala M inisteri 
de C ultu ra , A LA C A N T —  D ibu ixos i G ravats, M in isteri de C ultu ra , A LA C A N T —  “ M ostra A rt-Paper” , Sala A m ies de la C ultura , N O V E L D A  —  A jun ta­
m ent, R O C A F O R T —  Sala de la CAP, P E D R E G U E R  —  Sala de la CAP, B E N ID O R M .—  Sala de la CAP, A LTEA .—  A juntam ent, M O N Ô V E R .—  Sala 
1NESCOP. EL D A  —  Palau M unicipal, G A N D IA  —  C entre  C ultu ral C asta llu t, C A STA L LA  —  Sala A juntam ent, V IL L E N A .—  “ B hirasri Institu te  o f  M odern 
A rt” , T rajectóries-80. BA N G K O K , T hailand ia  —  Span ish  Em bassy, T rajectó ries-80 , SE Ú L, C orea S ur —  U niversity  o f  Toronto, A rt C aíala  C ontem poràn i, 
TO R O N TO , C anadá .—  E xpocultura, Palau de C ongresos, B A R C EL O N A .—  B oston Public L ibrary, Setm ana d ’A n  C aíala. B O STO N , Estats  U n its .—  
T rajectó ries-80 , C onseil indi de R elacions C ultu rá is , NOVA D EL H I, India —  Spanish  Institu t, T rajectó ries-80 , C A N B E R R A , A ustra lia .—  Jeune Peinture- 
Jeune E xpression , PA R ÍS, França.—  Perché non espon iam o co lom be, Festa  de lle  fabbriche, G iardin i di Via dei M ille, M A IR A N O , Ita lia  —  20 P ittori per 
la Pace, Perché non esponiam o colom be, Festa de l’U nità , B R E SC IA , Ita lia .—  lb izagrafic-82. col-lectiva B ienal d E ivissa , EIV ISSA .—  M ostra P lástica  de 
l ’IE A , A ula de C ultu ra  de la C A A M , A LA C A N T.—  G rans O bres de Petit Form at, G alería  C ànem , C A ST E L L Ó .—  M editerràn ia-C en tre  V isual d ’A rt, quatre 

p in tó n , A LA CA N T.
1983. U niversität de N ova York, “A rt C atalà C ontem poràni” , NOVA Y O RK , Estats U nits —  C apella de l ’A ntic H ospital, La B ienal d ’E ivissa, B A R C ELO N A  —  

M ostra col-lectiva lb izagrafic-82, M A D R ID .—  M ostra collettiva, G alería d ’A rte “ La V iscontea” , R H O  M ILÀ , Italia.—  Sm ithsonian Institut o f  W ashington, 
M ostra de C ultura  i A rt C ontem poràni C atató, W A SH IN G TO N , Estats U nits —  Per il Lavoratori délia  Fabbrica Fenotti e C om ini, 94 A rtisti, B RESC IA , 
Italia.—  M aison des A rts, E xposició d ’obra gráfica, B A RC ELO N A .—  F ita  Internacional de B ilbao, “A rteder-83” , BILBAO.—  Instituto Storico della  R esistenza, 
M ostra collettiva, AOSTA, Italia —  Jornades A rtistiques del C entre d ’lnform ació A rtística, G alería Parnaso, M A L LO R C A .—  G alería Taller, M ostra de C olors, 
A L A C A N T —  Per la Pace, M ostra Itinérant, Festival N azionale  de l ’U nità , RO M A , Italia —  Salon International d ’A rles, Palais des C ongrès Salle Van-G ogh, 
A R LES, França.—  Proposta per un M anifestó per la Pace, Festival N azionale del PCI, REG G IO  EM ILIA , Italia.—  Sala M unicipal, Art d ’Avui al País Valencia, 
O N D A  —  Setm anes C atalanes a K arlsruhe, K A RLSR U H E, A lem anya —  El Túnel, Sala E xperim ental, V IL LEN A  —  K ataluniar Pintura G aur, M useu M unicipal 
de Sant Telm o, SA N T SEBA STIÀ  —  A juntam ent de Tossa, La C adira, Form es V isuals, TOSSA.

1984. G alería Subex, La C adira, Form es V isuals, B A RC ELO N A .—  A cadèm ia de B elles A rts, La C adira, SA B A D ELL.—  Sales del B anc de B ilbao La Cadira, 
V IL A  NOVA I LA  GELTRÚ —  Sala G ótica de la C uria  Reial, La C adira, B ESA LÚ  —  Collettiva In ternazionale di G ráfica, G allería V iscontea, R H O  M ILÀ , 
Itália.—  Los Lavaderos, Sala M unicipal, H om enatge a W estherdhal, TE N ER IFE .—  Col-legi d ’A rquitectos H om enatge a W estherdhal, TE N E R IFE .—  C írculo 
de B B.A A ., H om enatge a W estherdhal, T E N ER IFE —  M ostra col-lectiva inaugural, L lar del Pensionista, M O N Ô V ER.—  La C adira, TE R R A SSA .—  La Cadira, 
O L O T —  La C adira, G R A N O L LER S.—  Sala de la C A A M , T rajectória, G alería 11, ELX .—  25 d ’A bril a La Vitó Joiosa col-lectiva de pin tura, LA V ILA 
JO IO SA .—  C astell de la B isbal, La Cadira, LA B 1SB A L —  C asa de C ultura, Tom ás de Lorenzana, La C adira, G IRO N A .—  Sala G ótica de l’Institut d  Estudis 
Ilerdencs, La C adira, LLEIDA .—  44 Pintors A lacantins C aixa d ’E stalvis Provincial, ALA CA N T.—  Exposició In ternacional d ’A rts Plastiques, Palau de C on­
gresos, C U CA , BA RC ELO N A .—  G alería “El C oleccionista” , a Joan Fuster, M A D R ID .—  H om enatge a W estherdhal, C astillo  de San José, LA N ZA R O TE —  
A rt V alenciá-84, C entre M unicipal de C ultura, A LC O L—  C asa-M useo C olón, H om enatge a W estherdhal, LAS PA LM A S.—  M ostra M useu A llende, A junta­
m ent. PE TR ER .—  G alería Vegucta i C asas C onsistoriales, H om enatge a W estherdhal, LAS PA LM A S.—  Interarte-84, F ita de M ostres. D iputació d 'A lacan t. 
V A LENCIA  —  M ostra M useu A llende, Casa de C ultura, ELD A  —  M ostra M useu A llende, M useu d ’A rt C ontem poràni, ELX  —  M ostra M useu A llende, Centre 
M unicipal de C ultura, A LC O L—  G alería Estudi, O bra G ráfica I , E xposició Inaugural, V IL A -R E A L —  G alería Zona Lliure, inaugural, S ILLA .—  Facultat de 
Filosofía i Lletres, H om enatge a Sanchis G uarner, VALENCIA.

1985. “M ostra M useu A llende C entre C ultural “Vitó d ’Ibi” , IBI.—  M ostra M useu A llende, LA V IL A  JO IO SA  —  Sala Lleida, C aixa de B arcelona, L legim  Sabates, 
LLEID A  —  Sala Tarragona, C aixa de B arcelona, L legim  Sabates. TA RRA GO N A  —  Sala M antesa, C aixa de B arcelona, Llegim  Sabates, M A N R ESA  —  H om e­
natge a Sem pere, C ongrès d ’E studis de l’A lcoià- C om tat, C asa de C ultura , IBI —  H om enatge a Sem pere, Palau  de l ’A juntam ent, O N IL —  H om enatge a Sem- 
pere, Societat C ultural del C am pet, C A M P DE M IR RA  —  T.Shirt-A rt C ontem poràni S. C am isetes, Sala Parpallô, V A LEN C IA .—  A rt a  V alència, P rom ocions 
C ulturáis del País Valencia, Sala A juntam ent, QUART DE PO BLET.— A rt a València, Sala A juntam ent, PAIPORTA.— H om enatge a Sem pere, Sala A juntam ent, 
B EN EIX A M A .—  H om enatge a Sem pere, C asa de C ultura, C A STA LLA .—  H om enatge a Sem pere, Sala A juntam ent, X IX O N A .—  H om enatge a Sem pere, 
Sala C aixa d ’E stalvis Provincial d ’A lacant i A juntam ent, M U R O .—  Peintres du  Pays V alencien, B ibliothèque M unicipale de C isteron, 10 p intors, CISTER O N , 
França —  A rt a València, del 1960 al 1980, Sala A juntam ent, B EN ID O R M .—  G rans O bres de Petit Form at, G alería C ànem , C A STE LL Ó .—  Interarte. Saló 
Internacional d ’A rt del M editerrani, Stand Prom ocions C ulturáis del Pais V alencià, V ALÈNCIA.

1986. H om enatge a Sem pere. C ongrès d ’E studis de l ’A lcoià-C om tat, C entre M unicipal, A LC O L—  Plástica V alenciana C ontem porània, La Llotja, P rom ocions C ul­
turáis  del Pais Valencià, V A LENCIA  —  Sala N oble del Palau de la D iputació, Plástica Valenciana C ontem porània, P rom ocions C ulturáis del Pais Valencià. 
C A STE LL Ó  —  Llibreria  D âvila, C apsa de Som nis, V A LENCIA  —  Sala d ’Exposicions de l ’A juntam ent, C apsa de Som nis, M O N Ô V ER  —  C asa de Cultura. 
C apsa de Som nis, TAVERNES DE V A LLDIGNA.—  Exposició  C ol-lectiva d ’A rts P lastiques, C asa d 'A lco i, Sala de la CAPA, A LA CA N T.—  L libreria Cavaliers 
de N eu, C apsa de Som nis, V A LENCIA  —  C entro C ultural de la Villa de M adrid, “68 P làstics V alencians” , P rom ocions culturáis del Pais Valencià, M A D R ID  —  
Sala M ona, Exposició Col-lectiva, D ÉN IA  —  Pintors V alencians C ontem poranis, C asa de C ultura, QU A RT DE POBLET.—  Interarte, Saló Internacional d ’Art 
del M editerrani, VA LÈNCIA .—  “Por la liberación” , E xposició In ternacional Itinérant d ’A rt, Sala C A IX A LA C A N T, A LA CA N T.— A rt a València, C entre Social 
i R ecreatiu, X À B IA  —  Plástica Valenciana C ontem porània, Sala T inglado 4-1 del Port, ALACANT.
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1987. M useu E tnogràfic M unicipal, P intors V alencians, M O N T C A D A .—  '‘Por la liberación” , Sala A juntam ent, LA U SA N A , Suïssa —  Pintors V alencians C ontem po- 
ranis, C asa de C ultura , TO R R EN T.—  Sala Severo, “Por la liberación” , PE R U G G IA , Itàlia.—  Sala B osco, “Por la liberación” , TE R N I, Itàlia.—  A rt a València, 
C asa de C ultura, M ISLATA.—  E xpo Itinérant A M ULP, H otel de  V ille, LY LLÉ, França.—  U berse  M useum  “A M U L P” , B R E M E N , A lem anya.—  S tadsteartern  
G alleri. “ Por la liberación” , H EL SIN B O R G , Suècia.—  Trenta quatre p intors, C asa de C ultura, B EN IC À SSIM  — A rt a V alència, C asa de C ultura , C A N A L S.—  
A rt V alencià-87, C entre  M unicipal de C ultura, A LC O L—  Sala Vivers, “P or la liberación” , V A LEN C IA  —  Exposition  d ’A rt C ontem porain , Palais du  C in­
quantenaire  A utow orld , B R U X E LLE S, B élgica.— A rt Valencià, 1960-80, M O N T C A D A .— A rt a València, BELLR EG U A RT.—  Lausm useum , “P or la libera­
ción” , K RIST1ANSTAD, Suècia.—  El R etrat a C atalunya, C hateau  R oyal, C O LLIU R E , França.—  A rt a València, A L M U SSA FES.—  A rt-Sud, Sala CEPA, 
A L M O R A D Í.—  A rt-Sud, Sala CEPA, C R E V ILL EN T .—  A rt a València, TAVERNES DE V A LLD IG N A  —  “Por la liberación” , C asa de C ultura , SA N T 
C U G A T —  K ulturcentrum , “P or la liberación” , RO NN EBY , Suècia.—  A rt-Sud, Itinérant, Sala CEPA, A SPE .—  A rt-Sud, Sala CEPA, SA N T VTCENT.—  
A rt-Sud, Sala CEPA, ELD A .—  Sala Sodertull. “A M U L P” , M A L M O , Suècia.—  M useu  A rqueolôgic “Por la liberación” , LLE1DA.—  A rt-Sud  Sala CEPA, 
B A N Y ERES.—  A rt-Sud, Sala CEPA, M U R O .—  A rt-Sud, Sala CEPA , A LC O L—  C entre C ultural de  la Villa “ H om enaje a  las víc tim as del franquism o”, 
M A D R ID .—  “Per la C ultura Popular” , M useu de Terrisseria. C asino  d ’A lacant” , ALA CA N T.

1988. C entro  Cultural del C onde-D uque i C alcografía N acional, “La Estam pa C ontem poránea” , M A D R ID —  A rt-Sud Sala CEPA, X IX O N A .—  A rt-Sud, Sala CEPA. 
SA N T JO A N  —  A rt-Sud, Sala CEPA. B EN ID O R M .—  M ostra  de P in tura  In ternacional L’A teneu C entre M unicipal, RU BÍ —  A rt-Sud Sala CEPA, A LTEA  —  
A rt-Sud, Sala CEPA. PE D R E G U E R  —  A rt-Sud, Sala CEPA, D ÉN IA  —  Exposicien  d 'A fichas  dau País V alencian, C hâteau  A m oux. A IX EN -PR O V E N C E , 
França.—  Interarte, Stand D âvila, V A L E N C IA - C entro C ultural Sao Paulo, M ostra Internacional, SAO PAULO. B rasil.—  A rt-Sud, Sala CEPA, X A B IA  —  
A rt-Sud, Sala CEPA, PEG O  —  La Llotja. “H om enatge a  les vic tim es del franquism o” , V A LEN C IA  —  A fichas dau País Valencian, A R L E S , França.—  Expo- 
C artells Valenciants, M ont-Joió , PARÍS, França.—  H om enatge a G arcía Lorca, A rt Postal, G alería Laguada, G R A N A D A .—  M ail-A rt, E scola d ’A rts A plicades, 
EIV ISSA .—  G ráfica per il C ile, A rchivio  S torico. B R E SC IA , Italia.—  G ráfica per il C ile, M ostra Itinérant a França, B élgica i A lem anya.—  San T e ta »  M useoa, 
Expo O m enaldia Frankism o qen B iktim ei, D O N O ST IA .—  C entre  M unicipal de C ultura , A rt C om arques del Sud, A LC O L—  Sala M utua IM icitana “A rtistes per 
un  m ón sense fam ” , ELX .—  G alería D âvila, A rt-Sud  gráfica, V A LEN C IA .—  Expo 20 anys PSA N , C asa  de l ’A rdiaca, B A R C EL O N A  —  Sala Ó scar Espía de 
C A IX A LA C A N T, A rt-Sud, ALACANT.

1989. M aestri delle A rte G ráfica Italiana, G allería  la V iscontea, R H O  M ILÀ , Italia —  Project Face B ibiotheque E cole Polyvalente H yacin the-D elorm e, M O N TREA L, 
C anadá —  Expo. A ssociazione di Solidarietá Pergolese. PÉ R G O L A . Ità lia .—  M ostra Itineranti di G rafica Seriale. C ircolo C ulturale C am era del Lavoro, 
B R E SC IA , Itàlia.—  C entro C ívico de A lcorcón, M ail’A rt, M A D R ID .—  G O G -C idao M ail-A rt, X unta  de G alicia, PO N T E V E D R A .—  Expo. In ternacional A rt- 
Postal. H om enaje a  G a rd a  Lorca, C hurriana de la Vega, G R A N A D A .—  C om une di R oncadelle, C entro Sociale M ostra Itinerante G rafica, R O N C A D ELLE, 
Italia —  G O G CID A O , M ail-A rt, SA N TIA G O  D E C O M PO STEL A .—  B anco di N apoli, M ostra Itinerante di G ráfica, B R E SC IA , Italia —  Sala A yuntam iento de 
Logroño, Escuela de A rtes A plicadas, LO G R O Ñ O .—  Festa del V ino, A ssociazione di Solidarietá, PÉ R G O L A , Itàlia —  H om enaje a las víc tim as del Franquism o, 
SE V ILL A  —  Interarte-89. Stand D âvila, VALENCIA.

1990. Palau deis Reis de M allorca, Fons d ’A rt de X arxa C ultural, PERPIN Y À  —  G ráfica Internazionale. G allería d ’A rte La V iscontea, R H O -M ILÀ , Italia —  Arte 
em botellado, M unicipi de M ieres, TU R Ó N  —  11 C hiodo Fisso, M ail A rt, V ER O N A , Itàlia —  Tutta PÉ R G O L A -90 Feste delle  A ssociazione. PE R G O L A , 
Itàlia.—  Electrographik  Exhibition  A rt-Tal, PORTO. Portugal —  A rtistes del N ostre  Tem ps, Fons d"A rt, A LA C A N T.—  Subhasta Solidarität. V B K , B ER LIN , 
A lem anya.—  M ostra del Solstici d ’E stiu  B ellaguarda, A LTEA .—  Parasit-e-ic-art, In ternacional M ail-A rt, PO L A  LAVTANA —  C entro  C ultural A lboraya, I 

M ostra In ternacional A rt-Postal, C A R IT E L —  G nodw ill, Fourtl A nnual International, K ent Public L ibrary, K EN T, W, Estats U nits.—  10 M iradas, C asa de 
C ultura , V IL LEN A .—  Sala C orso M atteotti, A. Solidarietá, PE R G O L A , Ita lia  —  Escuela de A rtes A plicadas de Soria, M ail-A rt Exhibition , SO R IA  —  A  Joana 
Francés, G rupo El Paso i A rt-Sud, Palau G ravina, A LA C A N T.—  Pintors G alería Tabula, XÀTIVA.—  C asa de C ultura. 11 artistes, ELD A .—  M useu B enlliure. 
M itades, C REV ILLEN T.

1991. A  Joana Francés, G rupo El Paso i A rt-Sud, C entre C ultural, A LC O L—  Love Post, C asa de C ultura, CHIMA —  Inner Eye/lnner Ear, SEATTLE, Estats U nits.—  
A ir M ail Stickers Front A ll The W orld, U M E A , Suècia.—  M ostra Internationale  di G rafica, R H O -M ILÀ , Itàlia —  Turning Forty, B E L L IN G H A M , Estats 
U nits.—  D etective “M ail-A rt” , LEN IN G R A D , R ússia.—  A  Joana Francés, G rupo El Paso i A rt-Sud, M useu d ’A rt C ontem porani, EL X .—  R ead M y Lips, 
SEATTLE, Estats U nits .—  B rain Cell, M origuchi C ity, O SA K A , Japô.—  Série 10, C entre C ultural G eneralität V alenciana, O rganitza Lluna, A L A C A N T —  
T e n a  A firm a, Public Library, K EN T, Estats U nits .—  Selecció M useu de la Solidarität Salvador A llende, A teneu M ercantil, V A LENCIA  —  Solstici d ’Estiu, O rg 
N U N , C asa de C ultura, A LTEA.—  Trenta A rtistes am b C reu Roja, G alería M ontejano, A L A C A N T —  G rafit A rco-A lpino-lta lià  (Itinérant Itàlia).—  V iridian 
A rte, V A LLA D O LID  —  La M agia deis G ravats, G alería Tàbula, XÀTIVA —  Send m e your face, In ternacional A rt Show, C H ELM , Polonia —  K eep a W hile 
M iejski O rodek K ultury, C H ELM , Polonia —  M ail M oz-A rt C entro C ívico Social, A L C O R C O N  —  C arte-Incise Segni nella  Storia, Palazzo Besta, TE G LIO , 
Italia —  Provincia, C arte Incise, Org. M useo Tiranese, SO N D R IO  Itàlia —  C om unità  M ontana A lto  Lario, C arte Incise, C A N Z O , Itàlia —  E xpo In ternacional 
B ibliográfica de Poesía V isual, C asa de C ultura, M IER ES.—  Pro G rig ioni Italiano, C arte Incise, Org. M useo Etnog. T iranese, PO SCH IA V O , Itàlia —  G alería 
Tàbula, XÀTIVA.—  R etrospectiva, Saló de Tardor, SA G U N T.—  Café Lisboa, C artells C atalans, V A LÈN C IA .—  Sala U N ESC O , A lcoiart després d ’A lcoairt. 
A LC O L—  Sala C ultura  “B izik leta” , EIBA R  —  C arpeta  a Joan Fuster, D ÉN IA  —  G ràfic-A rt 91, S tand Form as Plásticas, B A R C EL O N A .—  Palau deis Scala, 
D ip u tad o  de V A LEN C IA , Las Segovias, V A LE N C IA .—  K assák  M uzeum  M ail A rt from  the 1970’s to  our day, BU D A PEST, H ongria.

1992. W ater W ord-G reenville M useum  A rt, G R EEN V IL LE , Estats U nits.—  R ecicla t “T aller del Sol” , Sala Voltes del Pallol, TA R R A G O N A .—  R atlla Z ig­
zag ,W erkgroep  R atlla, PIETE R B U R EN , H olanda.—  Im m agine sul M ondo del G iovani, LA  TESTATA -A REZZO , Itàlia —  C entro  C ultural G alileo-M ail Art, 
M A D R ID .—  The Eccentricity , M arg G allery, N O V Y  TA RG , Polonia.—  M yangel, A rt Projekt, M IN SK , B ielorússia .—  M atch Book, IOW A C ITY (Iow a) Estats 
U nits.— Transh Project, A rt A rchive, V ARESE, Itàlia —  H andw ork, B elarus, M IN SK , B ielorússia .—  K entucky A rt and C raft Foundation, M ail B oxes, LO U IS- 
V IL LE, Estats U nits,—  International M ail A rt Exhibition , C A R A C A S, Veneçuela.—  E xposición  In ternacional A rte Postal, M A R G A R ITA , V eneçuela.—  Project
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H ouse. M odular Installation, A LB A N Y -N EW  Y O R K  Estats U nits.—  M uestra Internacional Encuentro de C ulturas, SA N TO  D O M IN G O , R .D om inicana —  
Pig Show  Habay, I-IABAY, B élgica.—  Peace D ream  Project Univers. H A LL E (SA A LE). A lem anya.—  R ubber Stam p Exchange, LO N D O N . R. U nit.— Your 
Shadow, FU SH IM I-K Y O TO , Japó.—  Lust for Life. LO N D O N , R. U nit.—  C olour and C reativ ity  to H ospital W alls, OVERAT, A lem anya. - -  A cts o f  R ebelión, 
C H IC A G O , Illinois.—  The D ivine Com edy, RAVENNA, Italia.—  C olom bo ed  il suo R ovescio, PISTO IA , Italia.—  II Pa Velo. Encontré Poesía Experim ental. 
TU R Ó N , A sturies.—  Colletiva Internazionale di G ráfica e Foto. G alería d ’A rte La Viscontea, R1IO -M ILÁ , Italia.—  Eat-Russell Sage C ollege G allery Schacht 
Fine A rts Center, TROY-NEW  Y O RK , Estats U nits.—  Expo A rt Postal Colidiga. Sala dos Pciraos, V IG O .—  D ouble-D ouble M ail-A rt Show  N ew  H am pshire. 
B O SC A W EN (N ew  H am pshire), Estats U nits.— Pintors am b A m erica C entral, "Las Segovias” , Sala A rcs. C asa l ’O li, V IL A -R E A L.— A  M iguel H ernandez 50 X 
50, M uscu A rt C ontem porani. E L X .-~  M y D ear N ature, C asa C ultura, G U A RD A M A R  —  Pintors am b C entre A m erica, V A LENCIA .—  G alería Italia a M iguel 
H ernandez, A L A C A N T —  G alería M acarrón, Exposició C ol-lectiva, M A D R ID .—  M ostra C arte Incise, "Scgni nella S toria” , C asa C avalier Pellanda. B IA SC A . 
Italia.—  A M iguel H ernández 50 X 50. Sala C A M , A LA C A N T.—  A M iguel H ernandez 50 X 50. Sala C A M , O R IO LA .—  A M iguel H ernández 50 X 50. Sala 
C A M . M O R E LLA .—  A M iguel H ernández 50 X 50. Sala C A M , A LC O I.—  A M iguel H ernandez 50 X 50. Sala C A M . V ILLEN A .—  A  M iguel H ernández 
50 X 50. Sala C A M , D EN LA —  "Entre am igos” , G alería R. Sender, V A LENCIA  —  Tardor, G alería Tabula. XÁTIVA.—  M usen B arjola Pintors am b A m érica 
Latina, G IJÓ N  —  Im ages about Y outh’s W orld, La Testata. A R EZZO , Italia. C asa de C am po—  B iocultura 92-A rt Postal, M A D R ID  —  Interartc-92, Galería 
6 Febrero, V A LENCIA  —  Estim at Joan. H om cnatge J. Fuster. C entre Cultural d ’A lcoi, A L C O I.—  C arte Incise, Segni nella  Storia, G alleria PGI. POSCHIAVO. 
Italia.—  A rtistas con Latinoam érica, C entro C ultura C ollado V illaba. M A D R ID .—  C arte Incise, C asa C avalier Pellanda, TIC IN O . Italia.- Presencies del Sud, 
G alería R osalía Sender. V A LENCIA .—  H ungarian C onsulate o f  N eoism  Intenrnational M ail A rt Exhibition. D EB R EC EN , H ongria.—  C ity M useum  and Art 
G allery. STO K E-O N -TREN T, R. Unit.

1993. H om enatge a un  galerista, G alería N ovan, M A D R ID  —  E verything is free, H ungarian C onsulate. D EB R EC EN , H ongria — A M. H ernandez 50 x 50. C asa de 
C ultura, V IL LEN A .— V enecia a C idadc Perdida, C .Cultural A lborada, CARITEL.- C asa M agnaghi-M ostra  di Pittura-25 artistes. R H O -M ILÁ , Italia.—  A M. 
H ernández 50 x 50. Sala C A M , O R IO L A — A  M iquel H ernandez 50 x 50, C asa C ultura A ltea, A LTEA .—  Solstici d 'E stiu  1993, "A lm ársera” , A LTEA .—  H om e­
natge a M iguel H ernández, Palau dels Scala, V A LENCIA .—  Fondo G alería Tábida, XATIVA.—  Le Lait. Les V raies Folies B ergeres, CA VIA RES, Franga.—  
Estam os Todos contra el SIDA, C entre Espiral. A LA C A N T.—  B uild ing  Plans &  Schem es, orde van A rchitecten, HASSELT, B élgica. International H appening 
o f  A rts “Pom osty” , SZCZEC IN , Polonia.—  H om enatge a V.A. Estellés, C asa C ultura. XÁTIVA.—  Casa das A rtes. M ostra de A rte Col. "A m igos de la R epú­
b lica”, V IG O .—  M ondoram a/Em ozioni, M ILA , Italia.—  Love and H ate, B anana R odeo G allery, Y O U N G STO W N (O hio), Estats Units.

1994. H om enatge a Vliquel H ernández, 50 x 50. C asa de C ultura, XÁTIVA.—  C ollettiva In ternazionale di G ráfica, G. la V iscontea, R H O -M ILÁ , Italia.—  M ostra 
Int. d ’A rt Postal B osnia-H erzegovina Ferida oberta, M usic for pace. Taller del Sol. TA RRA GO N A .—  A rtistes pel Tercer M ón, VIédicos sin fronteras, Ibcrcaja, 
VALENCIA .—  Pieve di cento e il suo B arbaspein, PIEV E DI C EN TO , Italia.—  A radcc “A m ici del ctiore” M ostra C ollettiva, R H O -M ILA , Italia.—  II M uestra 
Internacional de M ail Art, A LC O R C Ó N .—  Brain Cell (R. C ohen), M O R IG U C H I O SA K A . J a p ó —  M ail A rt Sarajevo M ostra In ternational, SA R A JEV O , 
B osnia —  Espazo Volume. C entro  Cultural A lborada, C A R ITEL —  Post-S piritualism ’94 “M agic” . B uckw heat Tornado, SEATTLE, Estats U nits.—  Surrealism  
and the sea, SA R A G O SSA .—  Ava G allery, A rtists Stam ps. LEB A N O N , Estats U nits.—  A rche C ontem porain , Parc Solvay, Foundation Europécnne pour la 
sculpture, M. de la C ulture de la R. H cllcnique. B RU SEL-LES, B élgica.—  C ircolo C ultúrale N arciso  E. B occadoro. TO R IN O , Ita lia .—  Expo, A rtistic Pos­
tcards Pedja, K RAGUJEVAC, Iugoslávia.—  A im  A ids In ternational, SEATTLE, Estats Units.· -  Un Siglo de Pintura V alenciana, 1880-1980. IVAM /Centre 
Juli G onzalez, V A LENCIA .—  C entrum  Voor K unstcn, HASSELT, B élgica.—  M ostra Internacional A rte Postal, JO IN V ILL E, B rasil.—  O ur blue beautiful 
earth, C A STEL SAN G IO R G IO . Italia —  Tensetendoned, A n hit. N etw orker Periodical. PR ESTO N  PARK, Estats U nits.—  W ho’s on Third?, D EN A LI PARK 
(A laska), Estats U nits.—  International M ail-A rt C om ic, B U EN O S A IRES. A rgentina.—  Future B eauty-K af, G Ó TE BO R G , Succia.—  Solstici d ’estiu 1994, 
Org. N UN. A LTEA.— A M iquel H ernández 50 x 50, B EN EIX A M A .—  Sham an- M agician Post Spiritualism , SEATTLE. Estats U nits.—  E xhibition  o f  Pain­
ted Envelopes “Sum m er” , TASSIGNY. Franca. -  Federico Fellini O m aggio. BO LO G N A , Itália.—  Un Siglo de Pintura Valenciana 1880-1980, M useo N acio ­
nal de A ntropología, M A D R ID .—  The W ool, M ail Art “Les V raies Folies B ergeres” . C A M A R ES, Franga.—  Do not d isturb “V erm ont Pataphysical Assoc.” . 
B RA TTLEBO RD . Estats U nits.—  C ol-Iecció d ’a it de l ’A vui-C entre de C ultura C 'ontemporánia. B A RC ELO N A .—  Fondo de Arte C ontem poráneo, M A D R ID .—  
A rtistes de l’Estat Espanyol, G alería C atalonia, B A RC ELO N A .—  Pintura C ontem poránea Viva, SEG OV IA  —  Un Siglo de P intura V alenciana. Llotja del Peix, 
1880-1980. A L A C A N T —  N onlocal variable, N onm ail-N onart, C U PER TIN O , Italia — Art per a la pau. C entre Cultural d ’A lcoi, A LG O L— A rt per a la pau 
(C ohlcgi Public M ontcabrer). M URO .— Art per a la pau (C asa de la Jovcntut). CO CEN TA IN A .—  A n A rtist's  Postcard. Public Library. FINA L1G U RE. Itália.—  
Expo Seattle C enter A rtistam ps, SEATTLE, Estats U nits.—  H om m age to  K urt Sehw ittw ers, B A RC ELO N A .—  Art C ontact Ten Plus, PETROZAVODSK- 
K A R E LIA , Russia -  - Icons Post Spiritualism , SEATTLE. Estats U nits.—  The U nknow n M. A. Project. M A N ILA , Filipines. - D ifferent O pinion, N Á PO LS, 
Italia —  Luxem burg Cultural C ity o f  Europe. EC H TER N A C H , Luxem bourg.—  O nly for poets “Testim oni 94” . B A RC ELO N A .—  Los colores del tiem po. Del 
B arco G alería, SE V ILL A .—  L’em prem ta de l ’avantguarda al M usen S. Pius V, A LA C A N T.—  C artulina d ’artista. Sala Palace, SPO TO RN O . Italia. 1 encía de 
LTVAM, Fira del Llibre. V A LENCIA .- H om enatge a M iquel H ernández 50 x 50, C entro Cultural la G enerala. GRAN A D A .

1995. B ox in a box P ro jec t, L IE D E N , H o landa.—  A rt= S ta rt+  M useum , M ID D E L B U R G . H o lan d a .—  M usco N acional de B BA A . "E xh ib ition  Fea tu ring  
G lo b a l” . H A B A N A , C uba.—  C idade das flo res e das b ic ic le tas . G a lería  C en tro  In tegrado  C u ltu ra , FL O R IA N Ó P O L IS , B rasil.—  A M iquel H ernández 
50 x 50. IRÚ N . -  C en tro  C u ltú ra le  T eatro  A perto  Teatro D ehon F ram m enti, B O L O G N A . I tá lia .—  E xqu isite  C orpse  P ro jec t, P robe P lank ton , L E IC E S ­
TE R . R. U n it.—  “ M issing” , M .A . Event, K unstverein  K u lt-U hur” , ST O C K H A U SE N , A lem anya .—  The S ku ll-L ove-D ea th  and  Lady, M .A . P roject. 
B A R C E L O N A .—  W ind S ingers , E S PO O , SU O M I, F in lan d ia .—  K urt Schw itte rs , G a lería  d ’A rt, G R A N O L L E R S  —  C irco lo  C u ltú ra le , M ostra  In te rn a ­
ziona le . B E R G A M O , Itá lia  —  O pen  eve-M ail A rt P roject. T O K Y O . Jap ó .—  R icordando  G iu lie tta . G alería  V itto ria . R O M A , Ita lia  —  L’em prem ta  de 
l ’avan tguarda  al M usen  S. Pius V, V A L E N C IA .—  R aizes da A rte  E xpo In te rnac iona l. A rte  P osta l. JU N D IA Í, B rasil —  M ail A rt E xposed , C herry  Screed. 
G O O N ELL A B A FI, A ustra lia .—  S trange  P lace AT O 'z a k , E N S E N A D A , M cxic —  I Saló  d ’A rt C o n tem poran i, Palau  dels Scala . V A LE N C IA  —  M useo
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N acio n a l de B B A A  de B uenos A ires , In fo rm alism o  y  N ueva F igu rac ión  en  la C o lecc ió n  del IVAM , B U E N O S A IR E S , A rg en tin a .—  C en ten a rio  José 
M artí, G a lería  A E B U , M O N T E V ID E O , U ru g u a i.—  A ux P o rtes  du  M onde, S tam ps, V IL L E N E U V E  ST. G E O R G E S , F ia n ç a .—  A  cade ira , T he  chair, 
PA G O S D E F E R R E IR A , P o rtu g a l.—  Sexe P a u se -S ’ex p o se , V IL L E N E U V E  ST. G E O R G E , F ran ça .—  A  trib u te  to  R ay  Jo h n so n , C en tro  L avoro  A rte , 
M IL À , I tà lia .—  P ro jec t F ish -M ail A rt, E N S E N A D A , M èx ic .—  U n iverse  o f  C h ildhood , G a leriile  de A rta , SU CEA V A , R om an ia .—  100 A nn i de lla  B ien ­
nale  V enezia  1995, V. Van G ohg , A rte s tud io , B E R G A M O , I ta lia .—  M useo  del D ibu jo  “C as tillo  de L a rrés” , SA B IÑ Á N IG O .—  S o ls tic i d ’estiu  1995, 
N U N , A L T E A .—  E rnest C on tre ras, H om enatge  P a lau  G rav ina , A L A C A N T .—  10 A nys de V ic iana, G a lería  d ’A rt, V A LE N C IA  —  H om enatge  M arcel 
D ucham p , C aruso  A rte ra g in , V IT O R IA -G A S T E IZ .—  C adav re  E xqu is  “ Les ïo u sse s” , B R IO L S , F ian ça  —  L a B e r g e r e .J e  lo u p ...l’agneau , F ourth  Show , 
C A M A R E S , F ran ça .—  T he y e a r  o f  p e rfo rm an ce , N ew kapo lcs  G a lle ry  A rtpoo l A rt R esearch  C en ter, B U D A P E ST , H ongria .—  R em em bering  G iu lie ta , 
A cadem ia  d i B elle  A rti, C A R R A R A , Ità lia  —  “ P rokup lja  600  years, K ult A rt K lub  “ O d ise j” , PR O K U PL JE , Iug oslàv ia  —  A tom ic  bom b  or..., P e rfo r­
m ance M ail A rt T hem e, H IR O SH IM A , Japó .—  W h at’s H ap p en in g  on  E arth  A rt M useum  Y am anash i, Y A M A N A SH I, J ap ó .—  C en ten a rio  d e llT n v en z io n e  
de lla  rad io , Int. P ro jec t G u g lie lm o  M arcon i, B O L O G N A , Ità lia .—  F asc inac ión  p o r el pape l/T a lle r In te rnac iona l de A rte , S Z C Z E C IN , P o lo n ia .—  Fashion, 
S ou th e rn  c ro sss  U n iv e rs ity  L ism ore, L IS M O R E , A u stra lia .—  B o ite  a pe in tu re , E xpo  R ennes B re tagne  A ss. K id-M , M O N T FO R T , F rança .—  C o rru g a ted  
P aper M ail A rt P ro jec t, O S A K A , Jap ó .—  The C o n n ec tio n  o f  A rt, R S-SPA , M A S SA  L U B R E N S E , I ta lia .—  M ostra  In te rnac iona l M on teada  y R eixac , 
M O N T C A D A  I R E IX A C .—  C afé L ive, In te rn a tio n a l M ail A rt Show , H A N O V E R , E sta ts  U n its .—  I E xpo A rte  P osta l, C o lleg i U n iv e rs ita s , SA N T O S 
SO  PA U LO , B rasil.—  B ody  N ew  P ro jec t, TO R Ú N , P o lo n ia .—  The F ran k esn ste in  A rt E xh ib itio n  C ity  U n iversity , K O W L O O N  TO N G , H ong K ong —  
M ail A rt S how  P h ilad e lp h ia  P ennsy lvan ia , A R D M O R E , E sta ts  U n its .—  U n re a lisa b le  S cu lp tu re , T he  H enry  M oore In s titu te , L E E D S , R. U n it.—  Jou rnée  
de la S o lid arité , C o lle c ti f  A m er, C H E V IL L Y  LA R V E, F ran ç a .—  W ord T hea tre , H om m age V elim ir C h lebn ikov  th e  c ity  a rt M useum , K A L IN IN G R A D , 
R ussia  —  M onum en t, H is to ry  N ow , G A N D O S S O , Ità lia  —  B ib lio teca  C om una le , B allao  C ag lia r i. A r tis t’s S tam p  for H um an p ro m o tio n , Q U A RTU , 
Ita lia  —  Life on  E arth  “ P ro jec t M ail A rt” , SA N T IA G O  D E C H IL E , C h ile .—  C opy  A rt M ailing , T h e  N ew  M ail In s titu te , B A D A L O N A .—  La sab idu ría  de 
la n a tu ra leza , C ol. C on fusión , B U R G O S .— A rt o f  sh o es , M ail A rt P ro jec t. N ISH IN O M IY A , Ja p ó .—  P rogetto  Int. “ R accon tam i una F iaba  “ Ita lo -M ed d a” , 
C A G L IA R I, Ità lia  —  C en tro  de a rte  23 y 12, M ail A rt Show  en  H avana, H A B A N A , C uba.—  F resh  W indow , T he  S ec re t L ife  o f  M arce l D ucham p , 
G R A N F R E SN O Y , F rança .—  B ra in  C ell 340. O SA K A , Japó  —  X e ro p o rtra it /X ero p o es ia  "M o sè  B ianchi S ch o o l” . M O N Z A , Ità lia  —  East L ondon  K ite 
F estival, L O N D O N . R. U n it.— T he  O cean  G allery . T he  A rtis ts  K ite  P ro jec t. SW A N SE A , R. U n it — B ox in a  B ox - P ro jec t- PBC A lkm aar, A L K M A A R , 
H o landa.— W hy Postal W orkers K ill. Z e te tic s , D A L L A S , E sta ts  U n its .— M ostra  C ol-lec tiva , A C, C en tre  D ’A rt C o n tem poran i, V A L E N C IA  — H otel 
P alace- F undación  E sp añ o la  E sc le ro sis  M ú ltip le  “Salón  C o rte s” , M A D R ID .— A banzapg  1995, C en tra l K herson  A rt M useum , K H E R S O N , U cra ïn a .—  
O range  P ostcard s, K R A G U JEV A C , Iugoslàv ia .

1996. Salvem  el B otànic - A ula  M agna U niversität de València. V A LEN C IA .—  M useo U niversitario del C hope. V  B ienal In ternacional V isual y E xperim ental, 
M EX IC O  D.F.—  Sky A rt O ne, D esign a K ite, TE D D IN G T O N  M ID D LESEX . R. U nit.—  V ocation Traning C entre, Tanzanian Young A rtists, D A R-ES- 
SA L A A M , Tanzania.—  A dd to  and R eturn, Editions Phi, EC H TER N A C H , L uxem burg —  N ew  Project A nnouncem ent, End R acism -E thnic H atred, A C CR A  
N O RTH , G hana.—  C ruces del M undo, H om enaje  a los Pueblos Indígenas. N U Ñ O A -SA N TIA G O , X ile.—  B ox in a Box Project, C entrale B ibliotheek, A M S- 
TE R D A N , H olanda.—  B iblio theek W orm erveer “B ox in a B ox” , W O R M ER V EE R , H olanda.—  “Journey” Project. A R C O R E M ILA N O . Itàlia.—  C uttings for 
The Studio Floor. M A N C H E ST E R , R. U nit.—  C haos- Future  Project, G Ö TE BO R G , Suècia.—  R eturns to  Sender, U niversity  o f  Southern  Q ueensland’s A rt 
G allery, Q U E E N SL A N D S, A ustralia .—  B ox in a Box Project, B iblio theek “De V ierhoek” , A M STE R D A N , H olanda.—  B ibliotheek Lekkerkerk , Expo. B ox in a 
B ox, LE K K ER K ER K , H olanda.—  B ig A pple an A m erican  C ulture , SPLIT, C roàcia.—  B ig A pple an A m erican  C ulture, N EW  Y O R K , Estats U nits.—  M useum  
Schw erin, G azetta-N ew s Paper, SC H W ER EIN , A lem anya.—  B iblio theek K rom m enie, Box in a B ox, K R O M M EN IE. H olanda.—  Sidac Studio. Box in a Box 
Project, LE ID EN , H olanda.—  R udolstadt M useum , G azetta N ew s-Paper, RU DOLSTADT, A lem anya.—  La Preistoria a Forli, Istituti C ulturale. FO R LÍ, Itàlia.—  
Huis N o.8. H asselt, Project Expo. Box in a B ox, HASSELT. B é lg ic a —  A m bachts-E n B aljuw huis, Box in a B ox, V O O R SC H O T EN . H olanda.—  International 
E lectrographic A rt Exhibition , PISA , Itàlia —  Project for U nstable M edia, Escape 3 H ighschool HPA, AN TW ERP. B élgica —  School X M ailart Project, ITC G 
M osé B ianchi, M O N Z A , Itàlia.—  Tem a 96 A rt i G rup. Septg-E scorial “M atriu G rupal” , ESC O R IA L M A D R ID .—  Pablo Picasso and C ube. M -A  Project. 
M A SSA  LU B R EN SE , Itàlia —  C openhagen Cultural C apital o f  Europe. Project Paper R oad. C O PEN H A G EN , D inam arca.—  B unny LUV R abbit Fever, Dep. 
O f  V isual A rts M e N eese State University, LA K E C H A R L ES LO U SIA N A , Estats U nits.—  N etw orking Stam p A rt A ction, GENOVA, Itàlia —  Postcards from  
The U niverse, A lien  M ailart Show  the U FO  M useum , PO R TL A N D  O R EG O N , Estats U nits.—  3° Salone In ternationale  del C ollage Cont. A rtcolle-A m er, 
PARÍS, França.—  C hildhood M em ory, C h ild ren’s W orkshop. CAUSEW AY BAY. H ong Kong.—  Festasport, C om une di C apannori, LU C C A , Ità lia  — A rtists 
Book, W est L ondon G allery, LO N D R ES, R. U nit.—  M ani A rt, G alerie Postale P. Lenoir, G R A N D  FRESN OY , França.—  International M ail-A rt Project Johannes 
K epler, W EIL  D ER  STADT, A lem anya.—  W hat is your Favorite R ecollection  o f  a M useum  G allery, R ussell - C otes A n  G allery  and M useum , D O RSET, R. 
U nit.—  International Internet &  Fax project T he C ultural C entre “D e S charpoord” , K N O K K E -H EIST, B élgica.—  K unstverein  A ltdorf, Spunk Seipel, W IN K E L ­
H A ID , A lem anya.—  M ail A rt Project Jo i, B aghdad C afé, M ILA N O , Itàlia —  Proyecto “H aciendo A lm as” B anco de Ideas Z , H A BA N A , C uba.—  in  M em oriam  
G uillerm o D eisler, U niversität de X ile, Dep. A rts P làstiques, A N TO FA G A STA , X ile.—  Takem itsu M em orial. T raveling Project, TO K Y O , Japó.— A  Tribute to 
G uillerm o D eisler, U nivers, H A M B U R G , A lem anya.—  C razy C ow s, The M utant Food 's  R oulette, FA N O , Itàlia —  La C asina della  M ail A rt, C astiglionello. 
LIV O R N O . Itàlia —  Le Pleiadi, P rogetto d ’A rte Postale, A R EZZ O , Ità lia .—  Expoterrestre, Seulem ent pour les Fous, TR O Y ES, França.—  Stop alla Violenza 
sui M inori, “Pontiro lo  N uovo” , B ÉR G A M O , Itàlia —  The B oot is on  the o ther leg, o r the  opposite  is truch, R iverside Station, ZR U C , R epública Txeca.—  
R eciclaggio  con 1’A rte, R eynolds R ecycling Center, C IST ER N A . Italia.—  M atriu  G rupal, G alería A C A M , B A R C EL O N A .—  Sant Jordi, H istoria, L legenda, Art, 
Saló del T inell, B A RC ELO N A .—  Stam p A rt, Tahnee B erthelsen, T U G U N , A ustralia  —  Inifax “G abriele  A ldo B ertozzi”  G rafekoine, C entro  C ultural S. José 
de Valderas, A LC O R C O N , M A D R ID .—  Thaoism , N abdràgora, C am ara M unicipal, C A SC A IS, Portugal.—  W heeler G allery, U niversity  o f  M assachusetts, The 
R ay Johnson M em orial, A M H ERST, Estats U nits.—  Progetto Infanzia “Fare per G ioco” , Q U A RTU , Itàlia —  C asa del Teatro, Poesioa V isual y  E xperim ental,
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SA N TO  D O M IN G O , R epública D om inicana —  Stam p A rt G allery, Tam  R ubbestam p A tchive, SA N  FR A N C ISC O , Estats U nits.—  C om plejo C ultural M ariano 
M oreno, G ráfica sobre G uillerm o E. H udson, B U EN O S A IR ES, A rg e n tin a —  Insula, Poética “Poesía V isual” , M A D R ID  —  Solidaridad “L ibertad a Sybila” , 
SA N TIA G O , X ile.—  M ostra  di O pere d i 7 A rtisti In ternazionali, Sala Ex-Fienile, C A STE L S. PIETRO  TE R M E , Itàlia.—  N ord-Sud, Roba B ruta - C asal del 
C ongrès C entre C ultural, B A RC ELO N A .—  E ugene U niversity  “C onecta  am b el circ” , E U G E N E O R, Estats U nits.— N um ber 10 - Project U lrike, A N W E R PEN , 
B élgica.—  Forquilles, G iannakopoulo, C O R FÚ , G recia  —  Salón de A ctos C anal Isabel II “ 10 años Las Segovias” , M A D R ID  —  Seu d ’A csur “ 10 anys de Las 
Segovias” , BA RC ELO N A .—  A rt C olle, C o llectif A M E R , G alería UVA, PARÍS, França —  La Picoltheque, C o llectif A M ER , PARÍS, França.—  C asa di R ispa­
ndo , G uglielm o M arconi, IM O LA , Italia.—  B iennale d A r te  e Vino, G rinzane C avour, BARO LO-G . CAVOUR, Itàlia —  St. K ilda Public Library, A Tribute G. 
D eisler, M elbourne a Peacedream  Project, M ELB O U R N E , A ustralia.

1997. Project “ Flow ers o f  W ors” , M osè B ianchi School’s Library, M O N ZA , Itàlia —  T he St. K ilda W riters Festival, In ternational V isual Poetry Exhibition, V IC TO ­
RIA , A ustralia.—  28 Feria In ternacional del Libro, M EC , EL C A IR O , Egipte.—  N ew  M .A. Project, Send a can  i f  you  can, Editions Phi, EC H TER N A C H , 
Luxem bourg.—  M .A. project R aym ond Roussel, LYON, França.—  C onstitutional Reform , CA LG A RY  A LBERTA, C anada.—  G alerie C lem enceau, A rt Colle, 
C H A M C U EIL , França.—  La V iscontea-C ollettiva In ternazionale, RH O  M ILA N O , I tà lia — A ndy W arhol, Siggw illw , H ER N E, A lem anya —  M ona Lisa, Fanny 
Farm , SA C R A M EN TO , Estats U nits.—  M ozart, V erm eulen, BRU SEL-LES, B élgica —  reality  and A pparence, A bbot Free Area. M ILA N O , Ita lia  —  D ough­
nuts, N ational G allery o f  A rts, R epublik o f  Pinkinsear, M IN N EA PO L IS, Estats U nits.—  18 Feria In ternacional del Libro, M EC, JER U SA LÉ N , Palestina.—  Ray 
Johnson M em orial, Ernst M úzeum , BUDAPEST, H ongria.— A rtistes de C uba i A lacant,oH ectiva, C A LLO SA  DE SE G U R A .—  Fira Internacional del Llibre, 
M EC, PRA G A , R epública Txeca.—  42 Fira Internacional del L libre, M EC , V ARSOVIA, Polonia.—  I Like H am sters, KITA-K V  O SA K A , Japó.—  Il suono 
delle  idee per D aolio, G alleria la Torre, Palazzo Troilo, SPILIM B ER G O , Itàlia.—  Hauts de Belleville, C o llectif A M E R , PARÍS, França.—  Fira In ternacional del 
Llibre, M EC, H A RA R E, Zim baw e.—  Feria Internacional del L libro. M EC. M O N T EV ID E O , U ruguai.—  X V II Feria Internacional del Libro. M EC. M EX IC O  
DF, M éxico.—  2a Feria Internacional del Libro, M EC, LA PAZ. B olivia.—  Espace C om m ines, Salón Internacional du C ollage. PARÍS, França.—  Les Parvis 
Poétiques, H alle Saint P ierre, M airies de Paris-M ontm artre, PARÍS, França.—  I M ostra d ’A utors de l ’A lcoià-C om tat, C ircol Industrial- Saló LLA RC , A LC O I.—  
Project Free Love-Z. K rsteuski, PRILEP. R epública de M acedonia.—  M y C olour project, U R BA S, Iugoslàvia —  The State G allery “ M irror o f  N etland” , 
B A N SK A  B Y STR IC A , Eslovàquia.—  A rtistes en  El R om eral. O N G  M ctges sense Fronteres, CP El R om eral, A LC O I. —  I E ncuentro In ternacional de Poesía 
Visual experim ental, C entro Cultural C asa del Teatro, SA N TO  D O M IN G O . R epública D om inicana —  St. K ilda Library, In ternacional V isual Poetery Exhibition 
1997, PORT PHILIP, A ustralia .—  I B ienale Inter Internacional des Livres-O bjects, M usée Janos X antus, G Y O R, H ongria —  Future Suitcases, In ternational 
M ail A rt Expo., M useum  der A rbeit, H A M B U R G , A lem anya.—  La F leur-Flow er, Florie La Poisse, ST. PO S, França.—  M usée d A r t  M oderne. B iennale Inter. 
Des Livres-O bjets. H A JD Ú SZ O B O SZLO . H ongria.—  International V isual Poetry Exhibition, O C EA N  GROV E V IC TO R IA , A ustralia.—  “Q uestione di Eti- 
chette” . G allerie  il G abbiano. LA SPEZIA . Itàlia.—  Q uicksilver-International M ail A rt and Fax, M iddelsex U niversity, LO N D O N . R. U nit.—  Infinitely Blue. 
Infinim ent Bleu, A V RA N CH ES, França —  R eeper B ahn 1997. M ail A rt Show, H A M B U R G , A lem anya —  R ecycleas a Form  o f  Art, N orthern V irginia C om unity 
C ollege. A N N A D A LE(V irginia), Estats U nits —  M ostré a sua Visâo do M ondo, B ER TIO G A  SAO PAULO, B rasil —  Happy B irthday M arcel du  C ham p. Boîte- 
B ox, A rtpool, BUDAPEST, H ongria.—  9Th M iniexpresión, Encounter U nivesitat de D exa G allery, PAN A M Á, R epública de Panam á.— A  M iguel H ernández 
5 0 x 5 0 ,1 certam en In ternacional de G uitarra, AALST, Bélgica —  A M iguel H ernández 50x50 Itinerant, Bélgica, H olanda, Luxem burg —  I Setm ana Educar 
para la Solidaridad, CP R afael A ltam ira, C uba-A lacant, O R IO LA .—  B rain  Cell 386 i 390-R yosuke C ohen, O SA K A , Japó.—  C entre de C ultura, 31 A rtistes 
i Escriptors, A C arles Llorca dels seus am ies, ELS PO B LE TS.—  A  C arles L lorca, deis seus am ies, C asal Jaum e I, A L A C A N T —  A  C arles L lorca, dels seus 
am ies, C asa M unicipal de C ultura, DENLA.—  II suo delle idee. H otel Al Posta. 50 M ail A rt In ternazionale, C A SA R SA , Itàlia.—  A rte y Sida, Poesía Visual. 
V IT O R IA -G A STE R IZ .—  F ayd ’H erbe A nders B ekeken, Stedelijk  M useum  H o f Van Busleyden, M IC H E LE N , B élgica —  Sym bols o f  21 St. C entury, M useum  
fur post und K om m unikation, B ER LIN , A lem anya.—  II B ienal In ternacional de A rte do Colégio U niversitas, SA N TO S-SÀ O  PAULO, Brasil.—  Frank Zappa 
in Loving M em ory The R epublic o f  P inkingshear N ational G allery  o f  A rt, M IN N EA PO L IS, Estats U nits —  Jornades d ’A rt Postal, C A JB -T ransform adors, 
B A R C ELO N A  —  El C uerpo H um ano, Encuentro de A rte Fax, C entro de A rte M oderno. Q U ILM ES-B U EN O S A IR ES, A rgentina —  Encuentro Internacional 
de G rabado, C entro de A rte M oderno, Q U ILM ES, A rgentina.—  Piazza della R epública “D edicate  ad A ugusto” , M ISA N O  A D RIA TICO , Italia —  H orizonte- 
Prásentiert. E in landungzur O pen A ir A ustellung, Tennisclub D orheim , A telier Galerie H. A lves, FR IE D B E R G . D O RH EIM , FRA N K FU RT, A lem anya.—  Salón 
In ternational du  C ollage, A rt C olle, PARÍS, França.—  M useo Kern D em y- G uglielm o A chille C avellini, B RESC IA , Itàlia —  U ntitled Erection, C ollege o f  Fine 
A rts in Sidney, SYDNEY, A ustralia —  International V isual Poetry E xhibition St. K ilda W rite r’s Festival, V IC TO R IA , A ustralia.—  International M ail A rt “Fiori, 
F iori, A ncora Fiori” , G alería La Torre, SPILIM B ER G O , Itàlia —  G utem berg M ail A rt, EC H TER N A C H , Luxem bourg —  Pop i N ova F ig u rad o  en la C o lle cc ió  
de l ’IVAM, C asa de C ultura d ’A ltea, A L T E A —  M as Pagés-Fundació N iebla, CA SA V ELLS G IRO N A  —  Sant Josep  10, C ol lecció d ’O bres d ’A rt de Joan 
Fuster, SU E C A  —  P sicoanálisi avui, E xposició Freud, F u n d ad o  J. N iebla, CA SA V ELLS, GIRO N A . —  El “C he” vive, H om enaje a los 30 años de su m uerte, La 
C asa en  el aire, SA N TIA G O , X ile.—  E verybody a re  refuges, Casal del B arri del C ongrès, B A RCELO N A. —  O p-A rt M ail A rt, PETRO ZA V O D SK , K A RELIA , 
R ussia — Espai A usiàs M arch, C entre C ultural, A LC O I.— M useo San Juan de D ios, H om enaje a M iguel H ernández, O R IO LA .—  El pop A rt en  la Col lecció de 
LTVAM, M ÈX IC .—  9 G ravadors interpreten A usiàs M arch, C entre Expo. Sant M iquel, C A STE LL Ó .—  A usiàs M arch -  C asal Jaum e I, A LA CA N T.—  N ew  A rt 
B arcelona 97, H otel M ajestic , G alería A lba C abrera, B A RC ELO N A . —  B ancarte, A rt i jo ie s , Subhasta Extraordinária, VALENCIA. —  La casina della M ail- 
Art, M ostra perm anente  A rte postale e Poético, C A STIG L IO N C ELL O , Itàlia. —  M ostra collettiva in m em oriam  del “C he” , C am era del Lavoro/24 artistes, 
B R E SC IA , Itàlia. —  C ollection, K arelian Rep. A rt M useum , PETR O ZA W O D SK , Rep. K arelia, Rússia. —  Sveucilisna K njiznica-Pula, Col. Expo. U niversity  
Library, PU LA , C roacia. —  H otel In tercontinental for the Públic Library, ZA G R EB , C roàcia. —  N ational Capitol Station, Project M illenium , W A SH IN G TO N , 
Estats U nits. —  G radska K njiznica Zadar, Col. Expo. Públic L ibrary o f  Zadar, ZA D A R , Croàcia.

1998. Totem  Project, M. D am m ann, BARA G A , Estats U nits. —  M useo de A rte C ontem poráneo de Santiago de C hile, Stop. Libertad. D iversidad. Pluralism o, SA N ­
TIA G O , Xile. —  Thread N etw orking 97 “M ari” , TO Y O N A K A , Japó. —  A m or planetari, M ostra A rt postal, B A RCELO N A. —  1001 Desks for an open A dm i-
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nistra tion  C entrum  B eldenke K unst, G R O N IN G E N , H olanda. —  Them a: Fam ily 2000, Popom ailart, R O M SÉE, Bélgica. —  B iblioteca C om unale, Geografie 
senza frontière, G O R G O N Z O L A , Italia. —  29 Feria In ternacional del libro, EL  C A IR O , Egipte. —  G eneración 98, V IT O R IA -G A STE R IZ . —  9 G ravadors 
in terpreten  A usiàs M arch, B ancaixa, SO G O R B. —  Il volto, la m aschera, attorre, Teatro C om une B aires A gora, M ILA N O , Italia. —  8a F ita  Internacional 
del llibre, A B U  D H A B I, E m irats A rabs U nits. —- G row ing old  an in ternational correspondence, FR A N FU R Tand M A IN , A lem anya. —  Stam p A rt Project, 
A ssociation  N etw ork Slovakia, B A N SK A -B Y STR IC A , Eslovàquia. —  M aison des m etiers d ’art, Eh! D is Boby, PEZEN A S, França. —  H um an T hinking, 
P ro ject o f  incidence art, S. FELIPE, Panam a. -  M ail in th  Post98, B R IER FIE LD  N EL SO N /L A N C S, R. U nit. -  C om m unication  free, libera com unicazione, 
TO R R EG LIA , Itàlia. —  F ita  In ternacional del L libre i de la Prem sa, G IN EB R A , Suissa. —  Fita In ternacional del L libre i de la Prem sa, PR A G A , rep. Txeca.
-  43 F ita In ternacional del llibre, V ARSOVIA, Polonia. —  Libri d ’artista e  poesía  visiva, Sala Exfienile, C A ST E L  S. PIETRO  TE R M E , Itàlia. —  Fira 
in ternacional del L libre de Zim baw e, H A RA R E, Zim baw e. -  III Feria internacional del Libro, LA  PAZ, Bolivia. -  2000 A m biorix  Project Tongeren, C ultural 
C entre de Velinx, T O N G ER E N , B élgica. —  A rt-Them e 98, C anvi social, B A RC ELO N A . -  O pen W orld v ison new era, G allery N ubs, B EO G R A D , Iugoslàvia.
-  Via the rest o f  the w orld, Lam bert w alk, LO N D O N , R. Unit. —  W eim ar cultural c ity  o f  Europe 1999, Jenaer K unstverein, JEN A , A lem anya. —  Schooldays 
W aldorfschool, H ER B O N , Luxem bourg. —  Lettera in strada, II ortico di piazza B rin , LA  SPEZIA , Itàlia. —  A rt G allery o f  Southw estern M anitoba, you 
and m e M ail A rt Project R enegade Library, B RA N D O N , M A N ITO B A , Canadá. -  R em em bering A ssisi, P rogetto Internazionale, FO R LI, I tà l ia .—  7 Fira 
Internacional L libre, PEK IN , Xina. —  9a Fira In ternacional del L libre, M A N ILA , F ilipines. —  Pro ject M ail A rt ID EM , R evista L iteraria, V A LENCIA . —  
II Feria In ternacional del L ibro en C entroam érica, SA N  SALVADOR, El Salvador. -  A C aries L lorca dels seus am ies, C entre cultural C A M , BEN ID O R M .
-  C ollettiva In ternacional di G ráfica, G alería V iscontea, M A Z ZO  DI RHO M ILA N O , Itàlia. -  Festival de Polipoesia g lobal Fractarte 98, U niversidad 
N acional A utónom a de M exico, M ÉX IC O  D.F., M éxic. —  Las aguas de la puente, proyecto  bipolar Sala A ntigafo, LA S PALM AS DE G R A N  C A N A R IA .—
9 Encuentro  de M ini Expresión , G alería D exa, U niversidad de Panam á, PAN A M Á, Rep. De Panam á. C hristies, C asa Llotja de m ai, Fundació  C atalana 
de G astroentero logía, B A RC ELO N A . —  A it a l ’hotel, G alería A lba C abrera H otel inglés, VA LENCIA . —  9 G ravadors interpreten A usiàs M arch, Fundació 
B ancaixa, VA LENCIA . —  Feria Internacional del L ibro , M O N T EV ID E O , U ruguai. —  21 Feria In ternacional del L ibio, M ÉX IC O  D.F., M éxic. A it i Foc, 
Expo. C oi-lectiva, Fundació  B ancaixa, C .C. R am bla, ALA CA N T. -  Pintura i N atura , Fundació L ecasse, A LC O I. —  Sele Portrait W here i Live M aison pour 
tous clairs soleils, B ESA N Ç O N , França. —  Fira In ternacional del L libre, BRATISLAVA, Eslovàquia. —  H om enaje a F. G arcia Lorca, C ontem poránea, C entio 
de A rte, G R A N A D A . —  Proyecto  de A rte C orreo “C hiapas” , revolución social III M ilenio, M O N T EV ID E O , U ruguai. —  N om s propis, B A RC ELO N A . —  
Salón Internacional del L ibro y Edición, C A SA B L A N C A , M arroc. -  E xhibición in ternacional estam pillas de artistas Vórtice, B U EN O S A IR ES, A rgentina.
-  38 Years in Tibet, Sculptur G arden, EL TE R W ISPEL, H olanda. -  H andy Postcard  W asta Paper, LO N D O N , R. Unit. -  F ira In ternational o f  book, 
M IA M I, Estats U nits. —  Sahara saharaui, L’H O SPITA LET. -  C ontra la pena de m uerte, II M ostra Internacional M ail A rt show, A LC A LA  DE H EN A R ES.
-  Language in art betw en w ord and im age, K aim an, GENOVA, Itàlia. —  Slavery: abolished o r not abolished, The tam pon, R EU N IO N  ISLA N D . -  El Pop 
A rt en la colección del IVAM, Feria A rte B A -98, Centro M unicipal de E xposiciones S. M artin, B U EN O S A IR ES, A rgentina. —  Tereza M ayova Foundation 
Kovo Building, PRA G A , Rep. Txeca. —  Z avicajni M uzej M im ice N ational M useum  M im ice, St. R oko ’s C hurch, M IM IC E , C roacia. —  C orrespondance M oje 
B ianchi School, M O N ZA , Itàlia.— Plástica C ontem porània, Sala C arrer M ajor, A LA C A N T.—  Expo. C ol-lectiva-A lba C abrera C entre d A rt, V A LENCIA  —  
9 A rtistes In terpreten A usiàs M arch, M useu de l ’A lm odi, Col. Fundació B ancaixa, XATIVA.—  Expo. C ol-lectiva d A juda al Poblé Saharaui, C ircol Industiial, 
A LC O L—  9 G ravadors In terpreten a  A usiàs M arch, M useu d ’A rt C ontem porani, ELX .—  Espíritu  Sin Fronteras, B arrio Pueblo N uevo, Q U ISQ U EY A , Rep. 
D o m in ic a n a .-  The C osm ic C ross-A ction , FR A N K FU R T M „ A le m a n y a .-  B rasil 500 anos! C asa de C ultura U niversidade Estàcio de sá R eitoria-R io C om - 
prido, RIO  D E JAN EIRO , B rasil.—  K atarsis M ail-A rt, U niversidad de Panam a, PANAM A, Rep. De Panam a —  U sina Perm anente de Caos C reativo, B U EN O S 
A IR ES, A rgentina.—  Los C inco Sentidos del A gua, T rabada C readors, C A LD ES D ’ESTR A C, B arcelona —  Plum es-É scriture 98, Salón a  Paris “E scriture , 
PA RIS, França.— A rt &  V isual Poetry-H um an R ights, M useum  O f  In ternational C ontem porary, FL O R IA N Ó PO L IS, B rasil.—  II L ibra  D egli A nim ali- Interna­
tional M -A  Project, M ILA N O , I t à l i a . -  Future W orld, La Testata, A R EZZ O , I t à l i a . -  E xperim enta, M A D R ID .-  H um an Rights Party, Euskal E txea C ultor 
C enter, Casal B arri del C ongrès, B A RC ELO N A .—  9 G ravadors In terpreten  A usiàs M arch, C entre C ultural B ancaixa, A L A C A N T —  Pop A rt En Las C oleccio­
nes del IVAM, A rte BA  98, B U EN O S A IR ES, A rgentina —  H om enatje a  M iguel H ernandez, M useu S. Juan de D ios, O R IO LA  —  Estam pa 98, C asa  de C am po, 
M A D R ID .—  E clecticism o Pintores que M iran a los Poetas, G alería Efe Serrano, C IEZA  —  A rt pels d ie ts  H um ans, Sala U nesco, A LC O L—  B ancaire, Subasta 
d ’A rt, V A LENCIA ., Sarajevo Benefit A ction  For C hildren, w ith  M aria  O ggiano, SA R A JEV O , C roatia. —  H rvatska K azalisna K uca-Zadar, C ratian  Theathre 

H anse, ZA D A R , C roatia.
1999. C om e C reativita A rtística, TO R R EG LIA , Italia. —  C ollecttiva Int. Di G rafica, La V iscontea, M A ZZO  DI RH O , M ilano, Italia. —  C ruces del M undo, hom enaje 

a los Pueblos Indígenas, N U Ñ O A -SA N TIA G O , C hile. —  Le Pèlerinage, X H EN D R EM A EL, Bélgica. —  Lim ping O r Soaring To The M illennium , The S ticker 
D ude Institute, N EW  Y O R K , U SA . —  I E ncuentro D e M iniexpresión , C entro  N acional D e A rte y C ultura , SA N TO  D O M IN G O , R epública  D onim icana. —  XI 
E ncuentro U niversidad D e Panam á, PAN A M Á, R epública D e Panam á. —  C entre D e D ocum entation  M usee A rtcolle, SE R IN G E S, França. —  G ezelle project, 
M ail project, W EL LEN , Bélgica. —  C om m -A rt In ternational C om m unication, G audeam us, N ational M useum , SA BA C, Iugoslàvia. —  C entenary  O f  First 
B oocks J.R . Jim enez, M O G U E R , H uelva. —  A cción U rgente, H um berto N ilo , B oek 861, Taller del Sol, Escola d ’A rt i D isseny, TA RRA GO N A . —  A cción 
U rgente, C asal D ’A ss. Juvenil, B A RC ELO N A . —  Freedom  In The F ine A rts Teaching, H A M B U R G , A lem anya. —  G alería A ebu, L ibertad en la  Enseñanza 
de U s BBA A , M O N T EV ID E O , U ruguai. —  B arraca V orticista, La Influencia de los R egím enes A utoritarios, B U EN O S A IR E S , A rgentina. —  G alería L iga de 
A rte SA N  JU A N ,Puerto R ic o .— V isions o f  the  N ightingale  C entre C ulturel, R O SSIG N O L, B é lg ica — 3 A nnual In ternational M -A rt Exhibition , Vive Le Vigne- 
Vive’ Le Vin, PÈZEN A S, França. -  Painted Envelope Show, C LO U D , U SA . - H 2 0  W ater A gua, Voda, M aneslyst, O SL O , N oruega. -  C hildren  F irst Project, 
R O SA RIO  A rgentina -  Ireland Today, C ountry  M ayo Ireland, EC H TER N A C H , Luxem burg. —  Janis Jop lin  R em em ber, A G N EA U X , França. —  Exposición 
Internacional de A rte, C asa D o O lhar, SA N TO  A N D R É , B rasil. -  M illennium  A rt Project, LU C C A , Itàlia. -  A rt i Societal, P luralitat i E ntnim ent, Sala A cea ’s, 
B A RC ELO N A . —  Project In C ubo, A ss. A rtisti C ontem poranei, FIR E N ZE, Italia. -S u g a r -S u g a r , K unsthreis Laatzen, SA R STED T, A lem anya. —  The Sign
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Project, A rtist U nion o f  U kraine, IV A N O -FR A N K IV SK , Ucrai'na. —  M iquel M arti i Pol. 70 anys, C entre C. C aixa G irona, GIRO N A . — U llals de Vida, F u n d a d o  
Lecasse, A LC O I. —  H andicap, D roits de L’H om m e et A rt, Institu t C azin  Perrochaud, B ER C K -SU R -M E R , F iança. —  Fhe M usic-Im ola In M úsica,C om une 
Di Im ola. IM O LA , Italia. —  M illenium  2000. Spazio Di A rte totle. P ISTO IA , Italia. —  Els Plaers de L’A nim a, C oFlectiu  M osska. B EN IC A R LÓ . —  Piovono 
C aniegatti-U ita A nim ale, M ILA N O , Italia. —  M illennium  A rt Project, LU C C A , Italia. — G ood B ye C entury, V olkshochschule H ietzing , V IE N A , A ustria. —  
K unsthaus C afé K olobri, B R E G EN Z, Austria. —  A rt a L 'H otel, VA LENCIA . —  La M ujer en el A rte A licantino , Sala C arrer M ajor, A LA CA N T. —  M ostra 
In ternazionale G ugliem o M arconi, Voci della  Luna, SA SO  M A R C O N I, Italia. —  Lam para de K orosin- Proyecto, Q U ISQ U EY A , R epública D om inicana. —  
Proyecto U lejo M odulo , U niversidad, PAN A M Á, R epública de Panam á. —  In tero lerti-O lerti E txea, ZA R A U TZ. —  B read A t D inner, Sidac Studio, LEID EN , 
H olanda. —  A nti A partheid  project, A D R IA , Italia. —  U nderground A rt Show, M IN N EA PO L IS, U SA . —  U niversitas School-3 Int. B ienal, SAO PAULO, 
B rasil. —  Por un U niverso de E ncuentros, La Enana B ianca, V ER A C RU Z. M exico. —  A Través del A gua, A quam ail, C A LD ES D ’ESTRA C. —  C hild Abuse. 
A rt &  visual Poetry, FL O R IA N Ó PLIS , Brasil. —  G ood Bye C entury, V olkshochschule H ietzing, W IEN , A ustria. —  Le M onde, La M aison du G rand N ord, 
LO M PRET, França. —  W hat in F raud’s Scrapbook, H U D D ER SFIELD , England. —  H ope For The M illenium , D ragonfly D ream , SANTA FE, N ew  M exico. 
U SA . —  Exposiçao Internacional, C am ara M unicipal, B A RR EIRO , Portugal. —  The Joum y Fish P roject-School o f  A rt O tago, D U N ED IN , N ew  Z eland. —  
C oronas de A rtistas, PASO DEL REY, A rgentina. —  Todos los dias son el dia del agua, B LU FFTO N , O hio, USA. —  C asa de C ultura, Secretaria  de C ultura, 
M ARA CAY-ARAGUA, Veneçuela. —  C arnaval M -A rt archive, PISA , Italia. —  El apasionado beso de la vida, A M STE R D A M . H olanda. —  A cea, O eclec- 
tism o do terceiro  m ilenio. Q uinta D as C ruzadas, C entro de E xposiçôes. SIN T R A , Portugal. —  9 gravadors in terpreten  A usiás M arch, C asa G rande del Jardin 
de la M úsica, ELDA. —  A rtistes Solidaris, F u n d a d o  Lecasse, A LC O I. —  La M em oria que eus uneix , M useu de la U niversität d ’A lacant, A LA CA N T. —  
Entre Tots, A rt A lcoià, Llotja de San Jordi, C entre C ultural A LC O I. —  Portes O bertes, Salvem  el C abanyal, VA LENCIA . —  C entre Q uinta  D as C ruzadas, 
Expo. Col-lectiva, SIN T R A , Portugal. —  Saló In ternacional d ’A rts Plastiques A C EA ’S, B A RC ELO N A . —  N atal 400 Years, C E A R À -M IR IM , Brasil. —  Feria 
E stam pa, Stand A rte y  N aturaleza, M A D R ID .

2000. M ôbils.Y aara C hotzen, H ER ZE LIA , Israel. —  H appy M ail-A rtists, B R U X ELLES, Bélgica. —  R enacim into  2000-R 2K  project, In s ta lad o , D A LLA S, Texas, 
U SA . —  Sobre B arbes i A feitar-se, LO N D O N  , England. —  P inacoteca di M ontedoro, M useo Tre C astagne, M O N TED O R O , Italia, —  Sharjah  A rt M useum , 
SH A R JA H , U nited A rab Em irates. — M isterios del M undo, TIEL R O D E, Bélgica. —  N egazione D éla L iberta. SE STO -M ilano, Italia. —  The Fem ale H um an 
Flow er, U TR EC H T, H olanda. —  Q uel libro, B iblioteca R ionalc A ffori, M ILA N O , Italia. —  D iets D els Infants,C enre C ivic del G uinardó, B A RC ELO N A . —  
Pelegrins de St. Jacques, A ss. A m is St. Jacques, PE R IG U E U X , França. —  Towards Peace, International M -A  Project, IM O LA , Italia. —  Para la suspension de 
la pena de m uerte, A um a, A m nistia  In ternacional, TA RRA GO N A . —  C onsum ption , Pow er and C hance, G EN E R A L PICO , A rgentina. —  E xposición int. D art 
postale, A ss. A m is St. Jacques, PE R IG U E U X , frança. —  A pocalipsis N uclear, N EW  PORT, G ran B retanya. —  Love+ art = Life, M A SSA  LU B R EN SE , Italia.
—  El A buso Infantil, SC D H , M useo de A rte Int. C ontem poráneo, FL O R IA N O PO L IS, Brasil. —  U llals de Vida, Zones H um ides al País V alencia, Palau O liver de 
B oteller, TO R TO SA .—  El vinclc, cl Teixit, la roba, Ecole M arguerite Yourcenar, M A R D EU IL, França. —  C arnaval “ Les Tim brés de l ’art postal” M édiathè­
que, PEZEN A S, França —  Project C linton, W orld M ail A rt, K AW AGUCHI, Japó. —  A m nistia  In ternacional, Palau de la M úsica, exp. subhasta, VA LENCIA .
—  A rtist B anknotes W orks-M useum  Für M oderne K unst, W ED D EL , A lem anya. —  The G allery o f  M odern  A rts “ Inter” M oscow  Cat M useum , M OSCOW , 
Russia. —  B lank Luna B isonte Prods, C O LU M B U S-O hio , USA. —  H elp A ustria, V olkshochschule H ietzing, W IEN , Austria. —  A R C O , Feria Int., A rte y 
N aturaleza, M A D R ID . —  A m bassadors o f  the A rtiets R épublic, L IM O G E S , França. —  Self, A ssesm ent G erm an  “G ym nadium ” LEIPZIG , A lem anya. —  M us­
hroom s, N ew  M aya G allery, M OSCOW , Russia. —  U n Sorso Di M are, C hiesa dei Frati d i Vernazza, V ER N A ZZ A , Italia. —  Science Fair M ail-art C ollage, 
SPO K A N E,W ashington, U SA . —  O nly Personal T hings, RIO  C LA R O , B rasil. —  D ream s, L unar D ream er, C H IC A G O , U SA . —  Col R epartion  de Poésie, Le 
L ieu, Q U ÉB EC , C anada. —  La Via F rancigcna in V aldelsa. Poggibonsi, SIEN A , Italia.—  Send Back, K. Fujiw ara, N IS H IN O IT A M IH Y O G O , Japó. —  U n café 
entre les Lignes, L ibrería T ikkun, M ILA N O , Italia. —  Pink Them a, KYO TO , Japó. —  H et K unstpaleis K unst Deventer, D EV E N T ER , H olanda. —  Frienship, 
C entro  D iurno, B O LO G N A , Italia. —  Blah A pple Jack  D ada, N O TT IN G H A M , A nglaterra. —  M ay head is a m irro r o f  A rt. B A N SK A  B Y STR IC A , Eslovàquia.
—  W anda R oyal A rt G allery, C IM B R IA , A nglaterra. —  M any A rts Q uarterly, M agazine, RO M A , Italia. —  D ead Innocents, G EN E R A L PICO , A rgentina. —  
Yacht Shin N isinom iya Y acht H arbor, N H ISH IN O M IY A , Japó. —  C onsum ption , Pow er and C hange, G E N E R A L  PICO , argentina. —  Tim e is M oney, Hotel 
de Ville, RO DEZ, França. —  The C ountry  Spain, EC H TE R N A C H , Luxem bourg. —  Intenational M -A Project, C asa D a C ultura, BOITUVA. B rasil. —  In the 
centre o f  the eye o f  art, G alería D zialan, W ARSZAW A, Polonia. —  2000 W orld w ide year o f  the m athem atics. C A STE L S. PIETRO  (B O ), Italia. —  Things 
that a ren ’t. Postal M useum , SU T H E R LA N D , Escocia, —  H ands, send m e hands, M ED IC IN A , Italia. —  D ipósit 19, Espai d ’A rt, ALA CA N T. —  A rt Expo, 
D oble H élice, B A R C EL O N A  —  Tecnoart, A rte y N aturaleza, B A RC ELO N A . —  C asa de C ultura, C ol-lectiva 2000, ALTEA . —  50a R assegna Internazionale 
d ’A rte, G  B. Salvi e Piccola, Europa, C om une di Sassoferrato, SA SSO FER R A TO , Italia. —  A nything about the (R ed) Fox, Le R enard R ouge, PA RIS, França.
—  R ed Fox Press, The R edfox, M A IN Z, A lem anya. —  D er Rote Fuchs, FRA K FU RT, A lem anya. —  Le R enard Rouge, EC H TER N A C H , L uxem bourg. —  Paz 
para todos los pueblos, B luffton C ollege, B LU FFTO N .O H , USA. —  Les nuits de la correspondance, H otel de Ville, M A N O SQ U E , França. —  Tim e o f  change, 
C ulture  C entre Büz, M IN D EN , A lem anya. —  H om enaje a Juan R am ón Jim enez, G alería F em ado Serrano, M O G U E R , HUELVA. —  Rats and M ice, T hink 
Tw ice, Public Library. N EU FA H R N , A lem anya. —  El C irco, C onvocatoria A rte Postal, B A RC ELO N A . —  Proyecto A gua, Verge del Pilar, SA N T V IC EN Ç  
D ELS HORTS. —  Convocatoria Int. S ida, La A lternativa, BA RC ELO N A . —  A rt to  C hildren, Institute o f  Social Education, D O N EST SK , Uca'iana. —  The 
m ost te rr ib le ..., G allery Dorn, M OSCOW , Russia. —  Envia (RTE) espacio F. G alería, M A D R ID . —  N ot Fashim , W orld M odel G allery, M OSCO W , R ussia. —  
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ANTONI MIRÓ. PINTURA, ALCOIART, DD.AA. II. n. 19 cm . 32 pp. Gráficas Pascual Alcoi, 1966.
ANTONI MIRÓ, W OODSTOCK GALLERY. Text d ’Ernest Contreras. I I . n. 32 cm . S pp. Edita: W oodslock Gallery. London, 1968.
ANTONI MIRÓ. ALCOIART, PINTURA-ESCULTURA. Text d ’E. Contreras. II. n. i. c. 16 cm . 82 pp. Edita: Alcoiart. A lcoi, 1969.
ANTONI MIRÓ (HOMENATGE A SALVADOR ESPRIU). E.Contreras. 11. n. i. c. 20 cm . 78 pp. Ed. Club Pueblo-M adrid, 1971.
A. MIRÓ-AM ERICA NEGRA (HOM . A M. LUTHER KING).,E. Contreras. 11. n. i. c. 17 cm . 12 pp. Edita Novart. M adrid. 1972.
A. MIRÓ /  73 (L’AM ERIQUE NOIRE ET D 'A U TRES CHOSES), E. Contreras II. n. 22 cm . 20 pp., Ed. Múltiples. M arsella, 1973.
ANTONI MIRÓ (AM ERICA NEGRA), V. Aguilera Cerní i F. de Santi. II. n. 22 cm. 16 pp. Ed Lo Spazio. Brescia-Italia, 1974.
ANTONI MIRÓ (RECULL OBRA 1960-1973), DD.AA. II. n. i. c. 24 cm. 154 p p„ Institut i Academia. Internacional d ’Autors/G. Alcoiarts. New Castle-England, 1974.
ANTONI MIRÓ. A M ERICA NEGRA. L’HOM E AVUI (RECULL D ’OBRA 1972-1973). Text de DD.AA. II. n. i. c. 24 cm . 156 pp. Edita Institut i Academ ia Internacional d ’Autors. New Castle England. 1974.

ANTONI MIRÓ. Textos de DD.AA. II. n. 21 cm . 30 pp. Edita, Instituto de Cultura. Diputación de Málaga. M álaga, 1974.
ANTONI MIRÓ (M OSTRA RETROSPECTIVA 1972-1975). II. n. i. c. 17 cm. 100 pp. Edita: Galería Cànem . C astellô. 1975.
ANTONI MIRÓ. EL DÓLAR. Text de DD.AA. II. n. i. c. 24 cm . 42 pp. Edita: Galería Aritza. Bilbao. 1975.
ANTONI MIRÓ. GRAPHIC W ORKS FROM 1966 TO 1976. Text de DD.AA. II . n. i. c. 24 cm . 156 pp. Edita: Spanish-Am erican Cultural Club. New Britain, Connecticut-USA. 1976.
ANTONI MIRÓ (M OSTRA RETROSPECTIVA) Text de Joan Fuster. II. n. i. c. 24 cm . 74 pp. Edita: A juntament de Sueca, 1976.
ANTONI MIRÓ (M OSTRA 1973-1977). Text d ’Ovidi M ontllor. II. 25 cm. 128 pp. Edita: Sala Gaudi. Barcelona, 1977.
A. MIRÓ (M OSTRA RETROSPECTIVA 1973-1977), DD.AA, II. n. i. c. 22 cm . 94 pp. Edita: A juntam ent de M o n tr a .  1977. 1 9 1
A. MIRÓ BY JOAN FUSTER, TOTS DOS PER JA U M EI, Joan Fuster. II. c. 16 cm. 220 pp, Ed. Alcoiarts, A ltea, 1977.
ANTONI MIRÓ. Text d ’Ernest Contreras. 11. n. i. c. 24 cm. 152 pp. Edita: M useo de A ne Contem poráneo de Sevilla, 1978.
EL DOLAR-ANTONI MIRÓ. Text de DD.AA. II. n. i. c. 24 cm. 212 pp. Edicions Canigó. Barcelona, 1982.
ANTONI MIRÓ (M OSTRA RETROSPECTIVA. JORNADES DE SOLIDARITÄT A M B ELS POBLES D ’ARGENTINA. U R U G U A I1 XILE). Text de DD.AA. II. n. i. c. 34 cm . 1 10 pp. Edita Ajuntam ent de 

Valencia, 1983.
SIGM UND FREUD, 1856-1939 (Non aiguaforts d ’A ntoni M iró 1983). Text de Romà de la Calle II. n. 31 cm. 16 pp. Edita: XXXIII Congreso Internacional de Psicoanálisis. M adrid. 1983.

A. MIRÓ (HOM . A  SALVADOR ESPRIU), Espriu/J. À. Blasco Carrascosa. ,.Ed.: Zentrum  am b Buck. W intertlrur-Suïssa. 1984.
A. MIRÓ. FREUD TOT FREUD (CONGRES C. HAM BURG), R. de la Calle, Ed.Congreso Int. de Psicoanálisis. Hamburg, 1985.
A. MIRÓ (HOM . PABLO SERRANO. ART EXPO M ONTREAL, 1986), D D .A A .. Edita: Galería KL. Barcelona, 1986.
A. MIRÓ-PINTEU PINTURA (HOM . SALVADOR ESPRIU), D D .A A .il., Edita: M oorkens A n G alle” . Brussel.les, 1986.
A. MIRÓ-PINTEU PINTURA (HOM . EUSEB1 SEM PERE), Roma de la Calle., Edita: W'ang A rt Gallery. Evere-Brusscl.les, 1987.
A. MIRÓ-PINTEU PINTURA, R. de la Calle (“L’extranya obsessió de pintar p intura”), Ed CAPA, Alacant, 1987.
ANTONI M IRÓ-PINTEU PINTURA. Text de DD.AA. II. n. i. c. 24 cm. 36 pp. Edita: Ajuntam ent d ’Elx, 1987.
ANTONI M IRÓ-PINTEU PINTURA. Text de DD.AA. I I . n. i. c. 24 cm. 36 pp. Edita: Ajuntam ent d ’Ibi, 1987.
A. MIRÓ-PINTEU PINTURA (HOMENATGE A XÀTIVA). Text de DD.AA. II. c. 24 cm . 48 pp. Edita: A junt. de Xátiva, 1987.
TRENTA AL CERCLE VERS ANTONI M IRÓ.,DD, AA., Ed. de la G uerra &  C aixa d ’Estalvis Provincial d ’Alacant. Alacant, 1987.
A. MIRÓ-PINTEU PINTURA., DD.AA., Edita: Klenieren Galerie. Eisleben /  V.B.K. der D.D.R, Berlin, 1988.
A. MIRÓ. G RAPHIK RETROSPECTIVE., DD.AA., Edita Kulturhausgalerie. Schwarzheide-DDR, 1988.
A. MIRÓ. L’ESTRANYA OBSESSIÓ DE PINTAR PINTURA. Text de Romà de la Calle. 11. c. 15 cm. 108 pp. ISBN: 84-404-1230-4. Edicions Canigó. Barcelona. 1988.
PINTEU PINTURA DIBUIX. ANTONI MIRÓ. DD.AA., Edita, Caixa d ’Estalvis Provincial d ’Alacant. A lcoi. 1988.
ANTONI MIRÓ-PINTEU PINTURA. 1980-1988.. DD.AA. II. c. 25 cm. 40 pp. Edita, Centree M unicipal de Cultura. A lcoi, 1988.
TEMÁTICA I POÉTICA EN L’OBRA ARTISTICA D ’A. MIRÓ (1965-1983). Joan Guill. .Edita U. P. de Valencia, 1988.
ANTONI MIRÓ (Art Fart /  Mail Art). II. c. 15 cm. Carpeta 1, OPERA PRIM A 1960-70. Carpeta 2: AM ERICA NEGRA 1972. Carpeta 3. L 'H O M E  AVUI 1973-74. Carpeta 4: EL DÓLAR 1973-80. Carpeta 5.

PINTEU PINTURA 1980-87. Carpeta 6: O BRES DES DEL 1960. Edicions Canigó. Barcelona, 1988.
ANTONI MIRÓ (COL.LECCIONABLE PINTEU PINTURA). Carpeta. Edita, Lienzos Levante.M uro del Comtat, 1989-90.
CARTELLS D ’ANTONI MIRÓ. Text de DD.AA. II. n. i. c. 32 cm. 15 pp. Edita: Universität C atalana d ’Estiu. Prada, 1989.
HOMENATGE A S. FREUD. ANTONI MIRÓ. Text de DD.AA. II . n. 32. cm. 12 pp. Edita: Col.legi de Metges. Barcelona, 1989.
ANTONI MIRÓ-PINTEU PINTURA., DD.AA.., Edita M useo de BB. AA./ D iputación Forai de Álava. Vitoria-Gastciz, 1989.
ANTONI M IRÓ-DIÁLEGS, R. de la Calle. II. c. 35 cm. 130 pp. ..Edita: Sant Telmo M useosa. Donostia. 1989.
M ON D ’ANTONI MIRÓ, Isabel-Clara Sim ó.,Ed..d’Edicions de la Guerra & Institut de Cultura “Juan G il.A lbert".A lacant, 1989.
ANTONI MIRÓ (HOM . TO SIGM UND FREUD),.R. de la Calle,. Edita: H. Kamac (Boocks) Limited. Londres, 1990.
ANTONI MIRÓ. UNE DECADE DE PINTEU PINTURA, J. A. Blasco Carrascosa, M airie de Saint-Giles &  Mirofret France, 1990.
A. MIRÓ (FREUD, NARCISO E L’A NGOSCIA DELLA BELLEZZA),.F. de Santi., Ed. La Botleca Stampe. Bréscia-Italia, 1990.
A. MIRÓ. UNA DECADA DE PINTEU PINTURA, J. A. Blasco C .., Ed. U. Catalana d ’Estiu/Ajunt. Prada/M irofret France, 1990.
ELS ESGUARDS D ’ANTONI MIRÓ, Romà de la Calle. II. n. i. c. 32 cm. 16 pp. Ed. Nuevo Rumbo. M adrid. 1990.
LE REGARD D ’ANTONI MIRÓ, Romà de la Calle/J.A. Blasco Carrascosa, Edita: M irofret France. Paris, 1990.
LES R EGARDS D ’ANTONI M IRÓ, R om à de la Calle., Ed. M iroofret F rance, Salon Avignon. Avignon, 1990.
ESGUARDS D ’ANTON! MIRÓ. Textos V. Aguilera Cerní, J.A. BLasco Carrascosa, Roma de la Calle. II. c. 30 cm. 176 pp. ISBN. 84404-7272-2, Dip. L. A.616-1990. Edita, Galería Punto. Valencia. 1990.

ANTONI MIRÓ “UNA DECADE DI PINGERE PITTURA” . J.A. Blasco Carrascosa., Edita, La Viscontea. Rho-M ilano, 1991.
A. M IRÓ-GRÁFICA PINTEU PINTURA, V. A guilera Cerní/ E. Cerní/' Espriu., Ed. M irofrct-Saló A utomobil. Barcelona, 1991.
A. MIRÓ-OM AGGIO A GAUDÍ. Textos Guido Nebuloni, Piero Airaghi. I I . c. i. n . 34 cm. 24 pp. Edita: Europio. M ilano, 1991.
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ANTONI MIRÓ. LA OTRA M IRADA. J Corredor, Roma de la Calle, Manuel Rodríguez Díaz, Ed. Formas Plásticas, M adrid, 1992.
M AIL ART /  ANTONI MIRÓ, Estoig 7 (14 postáis), edicions de la Guerra, Valencia, 1992.
M AIL ART /ANTONI MIRÓ, Estoig 8 (1 4  postáis), edicions de la Guerra, Barcelona, 1992.
GRAFICA D ’ANTONI MIRÓ A VICIANA, V. Aguilera Cerní. Enríe Casassas i Salvador Esprín, Ed. Vicina, Valencia, 1992.
ANTONI MIRÓ. PINTEU PINTURA-VIVACE, J. Corredor, Manuel Rodríguez, Roma de la Calle, Ed. Macarrón, M adrid, 1992.
A. MIRÓ, “RECULL DE SOM NIS” : GRÄFICA-PALAU VICTORIA EUGENIA, J. Corredor/V. Marqués/J. Otxoa. Diputació d ’Alacant. Barcelona, 1992.
A. MIRÓ-AUS DEM GRAFISCHEN W ERK ZU EHREN SALVADOR ESPRIU, V. Aguilera Cerní, JA , Blasco Cairascosa, R. de la Calle, Ed. Kreisrolkschschule Bildungszentrum, Wolfenbüttel (Alemanya), 1993. 
A. MIRÓ, 49 GRAFHIC W ORKS FOR UKKRAINE 1991-1992 Kiev-Ivano-Frankisvski-Lviv, 0 .  Butsenko, Ed. Rukh, Kiev, 1992.
ANTONI MIRÓ. TRÄUMENSAMMLUNG GRAPHISCHES WERK 81990-92) ZU EHREN ENR1C VALOR, J. Corredor-Matheos, Nestor Basterretxea, ed. Messe Essen GMBH.- Messehaus, Essen (Alemanya), 1992. 
“L'ESTANQA, CAM INS EN LA PINTURA D ’ANTONI MIRÓ, Josep Sou, Edicions de la Guerra -Poesía, Valencia, 1992.
A NTO HIM IPO /A NTON I MIRÓ, Oleksander Butsenko. ed. Mystestvo, Kiev (Ucrai'na), 1992.
M AIL ART ANTONI MIRÓ, SERIE VIVACE/ESTOIG NOU, Seattle, A. M iró-Diccionari dell Plástic, Edicions de la Guerra, Valencia, 1993.
ANTONI MIRÓ, COM PROM lS PERSONAL, García de Angela/Seattle, Ed. Galería 6 de Febrer. Valencia, 1993.
ESBÓS DE LLETRA A ANTONI MIRÓ, Miquel Martí i Pol Rosa Martínez, J. Rubio Nomblot, F. de Santi. Ed. Musen d ’Art Contemporani d ’Elx, Elx, 1993.
N OS ÉS UN ASSAIG SOBRE MIRÓ, Raúl Guerra Garrido. M iquel Martí i Pol, Ed. M arfil, A lcoi. 1993.
ANTONI MIRÓ IE L S  DESGAVELLS DEL MAS DE LA SOPLAM A, Caries Llorca i Tomoner. Dahiz Edicions, Valencia, 1993.
ACÓ NO ES UN ASSAIG SOBRE MIRÓ, Raúl Guerra Garrido, Salvador Espriu, Ed. Girart-Ajuntament d ’Altea. Altea, 1994.
ACÓ NO ES UN ASSAIG SOBRE MIRÓ, Raúl Guerra Garrido, S. Espriu, Ed. Girart-Casa de Cultura de Torrent,.Torrent, 1994.
A fÓ  NO ES UN ASSAIG SOBRE MIRÓ. Raúl Guerra Garrido, S. Esprín, Ed. Girarte-U . Popular de Almansa, A lmansa, 1994,
MAIL-ART ANTONI MIRÓ SERIE VIVACE/ESTOIG 10. Raúl Guerra G arrido, Salvador Espriu, Ed. de la Guerra, Valencia, 1994.
ESTO NO ES UN ENSAYO SOBRE MIRÓ, Raúl Guerra Garido, salvador Espriu. Girarte- A ntiguo M ercado, Requena, 1994.
ESTO NO ES UN ENSAYO SOBRE MIRÓ, Raúl G üeña  Garrido, Salvador Espriu, G irarte-Casa de Cultura, Villena, 1994.
ANTONI MIRÓ I LA POÉTICA DEL COLLAGE, Jordi Botella, F.d. Cromo-M arfil, A lacant-Alcoi, 1994.
INVENT-ARI/ANTONI MIRÓ MAIL ART /ESTOIG 11. R. de la Calle, Edicions de la Guerra, Valencia, 1994.
VIDA IM IRA C LE S D’ANTONI MIRÓ, Gonqal Castelló, Ed. Marfil, A lcoi, 1994.
ANTONI MIRÓ, AZ IALTRES QUADRES PER A UNA EXPOSICIÓ. Isabel-Clara Simó, CEIC Alfbns el Vell, Gandía, 1995.
SUITE ERÓTICA D ’ANTONI MIRÓ, Enrié Llobregat/Isabel-ClaraSimó, Edicions 6 de Febrer-Marfil, A lcoi, 1995.
THE LOOKING O F A. MIRÓ, Roma de la calle, Josep Corredor-M atheos, Ed. D irt Cowboy Café, HanoverfNH), Estats Units, 1995.
ABCDARI, ANTONI MIRÓ, Isabel-Clara Simó, Ed. Marfil, Alcoi, 1995.
WELT DES A. MIRÓ, Heinrich Bilder, Salvador Espriu, M. Romagosa, Ed. Stadtbibliothek Laatzen, Hanover (Estats Units), 1995.
LLIBRE PALETA, Salvador Espriu, CoM ecció Llibres d ’Artista, Edicions de la Guerra, Valencia, 1995.
ANTONI MIRÓ "VIVACE”, Jadwiga Najdowa, Galería Kierat, Szcecin (Polonia), 1996.
ANTONI MIRÓ ODER DIE SOZIALE VESTÄNDIGUNG, J. A. Blasco. Volksbank, Rheda/W iedenbrück,(Alemanya), 1996.
NATO NELLE NUVOLE, ANTONI MIRÓ, Floriano de Santi, Librería Einaudi, B resc ia , Crem ona, Torino (Italia), 1996.
UN V1ATGE DE SOMNI, Caries Llorca, Ed. Denes, Valencia. 1996.
DIE FAHRRÄNDER DES ANTONI MIRÓ, Peter K üstermann/Salvador Espriu, Ed. Kulturzentrum Buz, M inden (Alemanya), 1996.
ALFABET, Jordi Botella/Josep Piera, Ed. M arfil/CC. A lcoi/Unesco, A lcoi, 1996.
ERÖTIC "M A NON TROPPO”, F. Signes/J. Botella/J. Huguet/I.C. Simó, A juntam ent de I’Alcudia, L’Alcudia, 1996.
ANTONI M IRÓ-TRAJECTE INTERIOR OBJECTES/OBRA RECENT, W. Rambla, C .A.C. Alba Cabrera, Valencia, 1996.
ANTONI MIRÓ UN TAUMATURGO DE LAS IM ÁGENES, A lfredo Torres, A EBU -M ontevideo,.... M ontevideo (Uruguai), 1996.
ANTONI MIRÓ DAS FAHRRAD. Klaus Groh, Micro Hall Art Center. Edewecht (Alemanya), 1996.
ANTONI MIRÓ, BRANCHES A ND ROOTS, Valentina Pokladova, Art Dept. History, Kaliningrad (Rtissia), 1997.
ANTONI MIRÓ COM E IN UN SOGNO, Bruno Pollacci, A ccademia di A rte di Pisa, Pisa (Italia), 1997.
ANTONI MIRÓ-VIVACE SERIES, A lexander Zhurba, Ed. Central Khcrson A rt M useum, K herson (Ucrai'na), 1997.
ANTONI M IRÓ-BERÜHRUNG DES UNANTASTBAREN. C. Perter/W. Rambla, Galerie P. M unck, Karlsruhe (Alemanya), 1997.
ANTONI MIRÓ: LA S. ERÓTICA VERS UNA A N T IG A I NÍTIDA R E C O N E IX E N fA , J. LI. Peris, Casal Jaume I, Alacant, 1997.
EL M ISTERI D ’ELX, Juan Castaño/Jordi Botella, A juntament d ’Elx/Casa de la Festa, Elx, 1997.
ANTONI MIRÓ A  ELX, Jadwiga Najdowa/V.A. Estelies, Jordi Botella,Galería Sorolla, Elx, 1997.
MIRÓ A LA HABANA, M arisol Martell/J. Seafree, M useo G uayasam in'Centro de Artes 23 y 12. La Habana (Cuba), 1997.
ANTONI MIRÓ, A BIG SECRET, Tatjana Milosavjevic, Narodoni Muzej Kragujevac, Kragujevac (Iugoslávia), 1997.
FORMA IEX PR ESSIÓ  EN LA PLÁSTICA D ’ANTONI MIRÓ, Wences Rambla, Edita CAM , Alacant. 1998.
FORMA Y EXPRESIÓN EN LA PLÁSTICA DE ANTONI MIRÓ, Wences Rambla, Edita CAM , Alacant, 1998.
LES REM OROSES SOLEDATS. ANTONI MIRÓ A N T O L Ö G IC A 1960-1998, Vicent Andrés Estellés, Ed. A juntament d ’Ibi, 1998.
HI HA MOLTES M ANERES, ANTONI MIRÓ ANTOLÖGICA 1960-1998, Joan Fuster, Centre Cultural CAM , Benidorm, 1998.
ANTONI MIRÓ I ELS SEUS PAPIERS COLLÉS, J. A. Blasco Cairascosa, Aula de Cultura CAM  “La L lo tgetá’, Valencia, 1998.
ANTONI MIRÓ L’ENIGM A COM E SEGNALE, F, de Santi, Rafaella Innella, Ed. M useo M astroiani, Alpino (Itália), 1998.
FORM A I EXPRESSIÓ EN LA PLÁSTICA D ’ANTONT MIRÓ, Wences Rambla, Ed. Universität de Valencia, Valencia, 1998.
ANTONI MIRÓ DE LA PINTURA A LA MATERIA I L’OBJECTE, J. LL. Peris, Ed. Universität d ’Alacant P. Comtal, Cocentaina, 1998.
LA TRAJECTÖRIA ARTÍSTICA D ’A. MIRÓ, ANTOLÖGICA, 1960-1998. Roma de la Calle, Ed. Fund. Niebla, Casavells-Girona, 1998.
ANTONI MIRÓ, VIVACE, DD AA, Ed. Centre Cultural d ’Alcoi, 2S Edició, gener 1998.
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MUESTRA DE ARTES PLASTICAS. Ayuntamiento de Baracaldo. 1973.
DICCIONARIO CRITICO DEL ARTE ESPAÑOL CONTEMPORÁNEO. A. M. Campoy. Iberico-Europea de Ed„ S.A. Madrid. 1973. 
PANORAMA DE L’ART D’AVUI (DIVUIT PRESENCIES). Ed. Galería Alcoiarts d’Altea. 1973.
MIEDZYNARODOWE BIENNALE GRAFIKI. Krakowie (Polonia). 1974.
MUSEO DE ARTE CONTEMPORANEO DE IBIZA. lbizagrafic. Eivissa. 1974.
ESCULTURA Y ESCULTORES EN ALCOY. Adrià Espi. Alcoi. 1974.
INTERNACIONAL DE PINTURA. Caixa d’Estalvis de Balears. Mallorca. 1974.
ARTISTAS ESPAÑOLES CONT. La postguerra (vol. 2, Pag. 97 a 101 i 134). V. Aguilera Cerní. Minist. de Ed.y Ciencia.Madrid. 1975
BATIK. Panorama general de las Arts. Barcelona. 1975
NUEVA FIGURACIÓN. CASE. Institut d’Estudis Alacantins. Alacant. 1975
CONVOCATORIA ARTES PLÁSTICAS. Diputación Provincial. Alacant. 1975
ENTRE LA ABSTRACCIÓN Y EL REALISMO. Galería Aviñón. Madrid. 1975
INTERNACIONAL DEL DEPORTE EN LAS BB.AA. Comité Olímpico Internacional. Barcelona. 1975
PEACE 75-30 UNO - SLOVENJ GRADEC. Slovenija (lugoslavia). 1975.
BIENAL DE PINTURA CONTEMPORÁNEA. Caixa d’Estalvis de Barcelona. Barcelona. 1975.
CASA-MUSEO DE ANTEQUERA. 20 pintores contemporáneos. Diputación Provincial. Málaga. 1975 
GAZETA DEL ARTE. Num. 82. Portada i paginas 4, 5 i 6. Luis Rodríguez Olivares. Madrid. 1976.
A RAFAEL ALBERTI.Galeries de Barcelona. Barcelona. 1976.
BIENNALE INT. DE LA GRAVURE. Krakow (Polonia). 1976.
MUSEO CASTILLO DE SAN JOSE, LANZAROTE. Certamen Internacional.Del. Na. de Cultura. Madrid. 1975.
BIENAL INTERNACIONAL DE PONTEVEDRA.Diputación Provincial.Pontevedra. 1976.
EDICIÓN GRÁFICA. Esti Arte. Madrid. 1976.
ANALES DE LA SALA “PROVINCIA”. Antonio Gamoneda i DD.AA.. Lleó. 1976.
FORMA ABIERTA. Cuadernos de Creación. Alfredo Gómez-Gil. Alacant. 1976.
BIENAL NACIONAL “CIUDAD DE OVIEDO” Ayuntamiento de Oviedo. Oviedo. 1976.
ARTE ESPAÑOL. Volúmenes 76, 77 i 78. Editorial Lápiz. Madrid. 1976, 1977 i 1978.
LA PINTURA CONTEMPORÁNEA DEL PAÍS VALENCIANO, 1900-1977. Manuel Muñoz Ibáñez.. Ed. Prometeo. València. 1977. 
ARTES PLÁSTICAS. Amau Puig.. Barcelona. 1977.
SET ASPECTES. Joan Fuster i altres. Elx. 1977.
HISTÔRIA D’ALCOI. Juli Berenguer. Alcoi. 1977.
SALÓ DE MARÇ. Galería Ribera. València. 1978
PANORAMA-78. Museo Español de Arte Contemporáneo. Madrid. 1978.
7 MBG-78. Biennale Internationale. Krakow (Polonia). 1978.
DICCIONARI DE L’ART MODERN. Ed. Fernando Torres. València. 1979.
CRITICA D’ARTE OGGI. Revista d’Arte Contemporánea Int. Parma (Italia). 1979.
ARTE Y CULTURA DEL PAÍS VALENCIANO (Proyecto Exp. deCC.SS. del P. V). Ricard Blasco. Ed. Santillana. Madrid. 1979. 
GRANDE DIZIONARIO DEGLIARTISTIITALIANI CONTEMPORANEL.Accadmia Italia delle Arti Salsomaggiore (Italia). 1979 
QUÉ ES LA OBRA GRÁFICA ORIGINAL .Editorial Esti-Arte. Madrid. 1979.
CATÁLOGO DE ARTE MODERNO Y CONT. Museo de BB AA de Bilbao Javier de Bengoechea. Banco de Vizcaya. Bilbao. 1980. 
MUSEO POPULAR DE ARTE CONTEMPORÁNEO DE VILAFAMÉS.. Ed. Col. Of. Arquitectos , València. 1980. 
INVESTIGACIÓN PLÁSTICA ALICANTINA. Martínez Blasco. Inst. d’Estudis Alacantins. Alacant. 1980.
CANIGÓ. Gonçal Castelló. Barcelona. 1980.
LLETRES DE CANVI. Revista de Literatura. València. 1980.
TRAYECTORIAS-80. Ministerio de Asuntos Exteriores. Madrid. 1980.
OVIDI MONTLLOR. Enríe Cerdán Tato. Col. Los Juglares. Ed. Júcar. Madrid. 1980.
L’ESPILL núm. 9. Primavera. Edicions Tres i Quatre.València. 1981.
PREMIERE CONVERGENCE JEUNE EXPRESSION. Société JP-JE. Paris. 1981.
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REVISTA DE BANYOLES, núm.589. Museu d’Art Contemporáni. Banyoles. 1981.
EL CONTE DEL DIUMENGE. Gonpal Castelló. Ed. Prometeo. Valencia. 1981 .
MOSTRA CULTURAL DEL PAÍS VALENCIA. Ajuntament d’Alcoi. Alcoi. 1981.
UNIVERSITA DEGLI STUDI DI URBINO. Palazzo Oliva. Sassoferrato (Italia). 1982 
ARTEDER-82. Feria Internacional de Muestras. Bilbao. 1982.
LA CASA DEL PAVO. Suplement de “Ciudad”. Esther Vizcarra. Alcoi. 1982.
X BIENAL IBIZAGRAF1C. Museu d’Art Contemporáni. Eivissa. 1982.
HISTORIA DEL PAÍS VALENCIA. Editorial Planeta (vol. VI). Barcelona. 1982.
ALCOY, 1881-1980. Alfons Lloren«? (pags. 15 i 228). Ed. Borja-Mora..Alcoi. 1983 
ARTEDER-83. Feria de Arte Contemporáneo. Bilbao. 1983
ESTATUT D’AUTONOMÍA VALENCIANA. Textos, il-lustracions de DD.AA. Generalitat Valenciana.Valencia. 1984.
PERA LA BONA GENT. Mon d’Antoni Miro (pags. 70-71). Salvador Espriu. Edicions el Malí. Barcelona. 1984.
ITINERANT DEL MUSEU SALVADOR ALLENDE. Generalitat Valenciana. Valéncia. 1984.
INTERGRAFIK-84. Verband Bildender Kunstler der DDR..Berlin (Alemanya). 1984.
INTERNACIONAL D’ARTS PLÁSTIQUES. Palau de Congressos. Ciica. Barcelona. 1984.
MAJDANEK-85. Triennale Sztuki. Lublin (Polonia). 1985.
EL TEMPS. J.V. Hernández i V. Berenguer.. Valáncia. 1985.
PLÁSTICA VALENCIANA CONTEMPORÁNI A. Edita Promocions Culturáis del País Valenciá. Valéncia. 1986.
VERSOS PER ACOMPANYAR UNA ESPERANZA. V. Andrés Estellés. Ed. Vanguardia.. Madrid. 1986 
MUSEU DE DIBUIX CASTELL DE LARRÉS. Sabiñánigo. 1986.
TEXTOS, PRETEXTOS Y NOTAS. (Escritos escogidos 1953-1987). Vicent Aguilera Cemi. Edita Ajuntament de Valéncia. 1987.
PAPERS DE LA COSTERA. Associació Amics de la Costera (núm 5). Xátiva. 1987.
PARANTEZ. Sopalmo Ispanya Degildir.. Mustafa Ozdemir.. Eskisehir (Turquía). 1987.
EXPOSICION HOMENAJE. Centro Cultural Conde Duque. Madrid. 1987.
ART TEATRAL. Conselleria de Cultura. Valéncia. 1987.
LA ESTAMPA CONTEMPORÁNEA EN ESPAÑA. Calcografía Nacional. Real Academia de BB.AA. de San Fernando. Madrid. 1988 
ART-SUD (DE LA IMATGE A LA PARAULA). Romá de la Calle.. Ed. Caixa d’Estalvis Provincial. Alacant. 1988.
MUSEU D’ART CONTEMPORÁNI D’ELX..Ernest Contreras. Conselleria de Cultura. Elx. 1988 
REVOLTA. Miquel Martínez. Barcelona. 1988
INICIACIÓN AL AJEDREZ.Ricard Calvo.Ediciones Cúbicas. Madrid.. 1988 
REVISTA ALICANTE.. J.V. Hernández Más. Alacant. 1988 
ALCOYANOS DE PERFIL. Adriá Miró. Alcoi. 1988
VALENCIA, 750 ANYS DE NACIÓ CATALANA. Josep Guia. Editorial Tres i Quatre. Valéncia. 1988
A DOLORES IBARRURI. Artistes del País Valenciá. Ed. FIM. Valéncia. 1988
EXPOSICIÓ HOMENATGE.VICTIMES DEL FRANQUISME La Llotja. Valéncia. 1988
EXPOSICIÓN OMENALDIA. Museo de San Telmo. San Sebastián-Donostia. 1988
MIEDZYNARODOWE TRIENNALE SZTUKI.Przeciw Wojnie. Lublin(Polonia).1988
MEDIO SIGLO DE PLÁSTICA ALICANTINA. Fondo de Arte. Ayuntamiento de Alicante. Alacant. 1988.
FORMAS PLÁSTICAS. Romá de la Calle (núm 25, 1988). Néstor Basterretxea (núm 32, 1989). Madrid. 1988-89 
DOBLE. Magazine of Arts (núm 1,2,3 i 4, 1989/núm. 5, 1990). Doble Magazine. Madrid. 1988-89-90 
BCECBIT (núm 5, contraportades, pags. 162 a 172). Alexander Butzenko. Kiev (Ucrai'na). 1989 
EXPOSICIÓN HOMENAJE. Junta de Andalucía. Sevilla. 1989 
EXTRA FESTES” CIUDAD”.Xavier Llopis i Paco Grau. Alcoi. 1989
LA PRIMERA INTERNACIONAL. Juan Lorenzo. Rev. Polémica (Juny 89 n° 38). Ed. Fondo Laboral de Cultura. Bsarcelona. 1989.
MUSEO DEL DIBUJO “CASTILLO DE LARRÉS”. DD.AA. Ed. Diputació de Huesca. Sabiñánigo. 1989 
CANELOBRE. Entorn a Joan Valls.Inst. de Cultura “Juan Gil Albert. Alacant. 1990 
NUEVO RUMBO (nún 97, 1990 i portada núm 100). Ernesto Castro. Madrid. 1990 
A JOANA FRANCÉS. Romá de la Calle. Intitut de Cultura J. Gil Albert. Alacant. 1990 
IMATGE DE VALLS. Associació Cultural Alcoiá-Comtat. Ed. Ajuntament d’Alcoi. Alcoi. 1990 
IBERICO 2000.Art Contemporáni, 1989-90 i 1990-91.Barcelona. 1990
HISTORIA DEL PAÍS VALENCIÁ.La recerca d’una cultura moderna(Vol. V, pag. 409). Marc Baldó. Edicions 62. Barcelona. 1990 
10 MIRADAS. Pep Batallen Casa de Cultura. Villena. 1990 
CASA DE CULTURA. Pastor, Bataller, Lloret. Elda. 1990
MIRADES.Museu Mariá Benlliure. Josep A. Aznar. .Ed. El Cresol.. Crevillent. 1990
A JOANA FRANCÉS. Homenatge El Paso i Art-Sud. Jordi Botella, A. Blasco, Romá de la Calle. Casa Cultura Alcoi. 1991 
NUEVO RUMBO. Erasmo Moro. Madrid. 1991
SERIE 10. Segundo García, R. de la Calle.La Lluna i Generalitat Valenciana. Alacant. 1991 
A JOANA FRANCÉS. A. Blasco, R. de la Calle. Museu d’Art Contemporáni. Elx. 1991
SELECCION DE FONDOS MUSEO DE LA SOLIDARIDAD SALVADOR .ALLENDE. J. Lerma, H. Bussi, J.A. Blasco Carrascosa. IVAM, Generalitat
Valenciana, Ajuntament de Valéncia. Valéncia. 1991
30 ARTISTES AMB CREU ROJA.Galería Montejano, CEPA. Alacant. 1991
3 IEDZYNARODOWE TRIENNALE SZTUKI PRZECIW WOJNIE..Lublin(Polonia). 1991
EL PARAISO/Carpetes 6-7-8-10-11 i 12 . Campal. Asturias. 1991.
BCECBIT (núm. 7, pag. 194 a 203 i contraportada). Rev. de Literatura “Art a l’Estat EspanyoP’.O. Butsenko. Kiev (Ucraina). 1991.
XV APLEC EXCURSIONISTA DELS PAÍSOS CATALANS (Portada,etc.). CEA. Alcoi. 1991 
EXPO RETROSPECTIVA SALÓ DE TARDOR. M. Muñoz Ibáñez. Caixa. Sagunt. 1991
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ALCOIART DESPRES D’ALCOIART. CEA I UNESCO. Intitut de Cultura J. Gil Albert. Dip. Alacant. Alcoi. 1991 
PINTORES CON CENTROAMÉR1CA. Mario Benedetti. Las Segovias. València. 1991 
ARQUITECTURA Y DECORACIÓN. Manuel Rodriguez. Edidec. .Madrid. 1991
CAS A JARDIN. Antoni Miró compromiso personal (núm 191, pag. 18 a 20). García de Angela. Madrid. 1991.
LAS SEGOVIAS. Miguel Nuñez, Blasco Carrascosa. Palau deis Scala. Diputació de València. 1991 
HOSTELERIA ARQUITECTURA. Manuel Rodríguez. Edidec. Madrid.1991 
CARTE INCISE SEGNI NELLA STORIA.Museo Etnográfico Tiranese. Tirano(Italia). 1991 
BIENAL INTERNACIONAL DE GRAVAT J. RIBERA.Casa de Cultura. Xátiva. 1991
ENCICLOPEDIA DEL ARTE ESPAÑOL DEL SIGLO XX(p„ 528 a 530). Feo. Calvo Serraller. Mondadori Arco-Ifema. Madrid. 1991.
EL VALENCIA DE LA MARINA BAIXA. Léxic. Jordi Colomina. Ed. Generalität Valenciana. València. 1991.
IRUDIAK-IMÁGENES. Foto “Homenaje 1989”. Jesús M. Peman. Ed. Diput. Forai de Gipuzkoa. Donostia. 1992 
HISTORIA DEL ARTE DE VALENCIA. Felipe M" Garin i Pascual Patuel. (II. Pag. 435). Ed. Bancaixa. València. 1992.
UDALA. Lehen Mail-Art Eibarren. M“ Luisa Cid. (II. Pag. 18). Ed. Udala-Kultura. Eibar. 1992.
FORMAS PLÁSTICAS. El arte español en el exterior. Marcos Martín. (Rev. n° 47, gener-92). Madrid. 1992.
L’URLO. Catálogo Mail-Art. Luciano Olivato. Ed. Gennaio. Verona (Italia). 1992.
REVISTA LAS SEGOVIAS. Pintors valencians. P. Olmos. (II. Pag. 23 i 24) Ass. Cooper. con Centroamerica. Madrid-Barcelona. 1992.
ANTOLOGÍA POÉTICA COMENTADA: V. A. ESTELLES. Lluis Alpera. (Portada Uibre). Col. Aljub. Ed. Aguaclara. Alacant. 1992.
HOJA DE VALENCIA. Art. Miguel Abad. Pag. 2 i 57. València. 1992.
EL PARAISO. Carpetes Mail-Art (Col. postáis n° 13 a 21). Ed. Campal. Astúries. 1992.
ENC. DEL ARTE ESP. DEL SIGLO XX. 2 El Contexto. F. Calvo Serraller (pag. 18 i 295). Ed. Arco/Ifema, Mondadori. Madrid. 1992.
A MIGUEL HERNÁNDEZ 50X50. DD. AA. (Portada i disseny pag. 93). Ed. Institut de Cultura Gil-Albert. Alacant. 1992.
A MIGUEL HERNÁNDEZ. ART ESTOIG 1 i 2 (Disseny). Ed. Inst. De Cultura Gil-Albert. Alacant. 1992.
CATÀLEG BENIGNO ANDREU. Ed. Casa de Cultura d ’Ibi. Ibi. 1992.
ROC CANDELA. Catáleg exposició. Ed. Centre Cultural. Alcoi. 1992.
CATÀLEG PEDRO MARCO. Presentació (Castellá e Italiá). Ed. Casa de cultura de Villena. Diputació d'Alacant. Villena. 1992-93.
ALICANTE APARTE. José Vicente Mateo. (Portada). Ed. Institut de Cultura Gil-Albert. Alacant. 1992.
EL MAS DEL DIABLE. Isabel Clara Simó. (Novel-la amb un personatge real). Area-edicions Contemporánies. Barcelona. 1992.
ANTONI MIRÓ IMAGE CRÍTICA. Rev .FORMAS PLÁSTICAS(Abril-92, n° 49). Madrid. 1992.
EL TEMPS. Del Mas al món (Entrevista). Xavier Minguez. Re. N° 413 (pag. 5, 58, 59 i 60). València. 1992.
GRAN LAROUSSE CATALA. Vol 7 pag. 3322. Edicions 62. Barcelona. 1992.
NO ESTÁN LOS TIEMPOS PARA UTOPÍAS. Gráfica d’A. Miró. Rafael Prats Ribelles. Ed. Levante/Art. València. 1992.
ANTONI MIRÓ COMPAÑERO DEL TIEMPO. Javier Rubio Nomblot. Ed. El Punto. Madrid. 1992.
UKRAINE. ILLUSTRATED MONTHLY n° 4 i 5 .. Interview by Liubov Samoilenko. Ed. Ukrainian Society. Kiev. 1991.
CUERPO DE TRANSICIÓN. Juan Oleza. (Portada La Fúgida 1974). Ed. Aguaclara. Alacant. 1992.
CATALOGUS. Bulletin Bibliographique 4t Trim. 92 “Recull de Somnis”. Institut des Hautes Etudes en Arts Plastiques. Paris. 1992.
IMAGES ABOUT YOUTH’S WORLD. La Testata/Project. Ed. Comune di Arezzo. Arrezzo (Itàlia). 1992.
MAIL-ART EIBAR-91. Catàleg Bizikleta. Ajuntament d’Eibar. Eibas. 1992.
ARXIU D’ART VALENCIA. Aproximado al Grup d’Elx i Alcoiart. Romà de la Calle. Acadèmia de BB.AA. S.Caries. València. 1992.
BIENAL INT. DE L’ESPORT A LES BELLES ARTS. Javier Gómez i L. Gonzalez Robles. Ed. Ministerio de Educación y Ciencia. Olimpiada Cultural. 
Ajuntament de l’Hospitalet. Barcelona. 1992.
LA VERDAD. DD.AA. (Il-lustracións la Sexta Columna des del 18-X-92). Alacant. 1992.
ARTISTAS CON LATINOAMERICA.Blanca F. Pacheco. Sierra de Madrid. Ed. El Mundo. Madrid. 1992.
CATÀLEG DE PINTURA SEGLES XIX-XX. Fons del Museu d’Art Modern -MNAC-. DD.AA. Ed. AjuN. de Barcelona. 1992.
EL MAS DEL DIABLE. Isabel Clara Simó. (Novel-la) Ed. Cercle de Lectors. Barcelona. 1992.
ZEITSCHRIFT FÜR KATALANISTIK. F. Ferrando.Vol. 4 pag. 291). Ed. Deutsch-Katalanische Gesellschaft. Frankfurt. 1992.
CATÀLEG LITERARI D’EDICIONS VALENCIANES. Ed. Associació d’Editors del Pais Valencià. València. 1992.
ELEFANZIBE. Ennio Pauluzzi. (Rev. n° 16). Firenze(Itàlia). 1992.
AGORA DEL ARTE. Arteguia. Autobigràfic espai (Portada i pag. 3-9). Ed. Arteguia. Madrid. 1992.
NELLE NUVOLE: OPERE GRAFICHE DE MIRÓ A VALÈNCIA. Floriano de Santi. Bresciaoggi. Brèscia(Itàlia). 1992.
CRITICA DEL ARTE: A. Miró-Macarrón. Pedro Feo. García Gutiérrez. Ed. crítica de Arte. Madrid. 1992.
MUSEO DE LA SOLIDARIDAD SALVADOR ALLENDE. DD.AA. Santiago de Chile. 1992.
ABC CULTURAL. Antoni Miró-Galeria Macarrón. ABC DE LAS ARTES N° 29 pag. 39. Ed. ABC Cultural. Madrid. 1992.
VERTEXIS 41(OCTOBER BIS DEZEMBER 1993). Ed. Buchlabor. Dresden (Alemanya). 1993.
CATALOGUS. Institut Des Hautes Etudes En Arts Plastiques(n° 22). Ed. I.H.E.A.P.. Paris. 1993.
VALÈNCIA EN L’ESPAI CATALÀ. Xavier Ferré. Facultat de Ciències Economiques. Universität de Barcelona. Barcelona. 1993.
PINTURAS DE ANTONI MIRÓ, “Una Crónica Humanística”. Doris Martinez. Ed. F. Plásticas. Madrid. 1993.
ESTAMOS TODOS POR LA VIDA. DD.AA. Ed. Espiral. Alacant. 1993.
II BIENAL INTERNACIONAL DE GRAVAT DE RIBERA. DD.AA. Ed. Casa de Cultura. Xátiva. 1993.
SIXTO. Patrici Falcó. Editor Roc Sepulcre. Elx. 1993.
CARPETAS “EL PARAISO”. Mail-Art n° 22,23 i 24. Ed. Campal. Pola de Laviana. 1993.
PÍNTALO DE VERDE. Caipeta n° 38 Mail-Art 16 Artistes. Ed. A. Gómez. Mérida. 1993.
ALMANAQUE CULTURAL GRANDES MAESTROS DE LA PINTURA. Feo. Calvo Serraller. Ed. Círc.de Lectores. Barcelona. 1993.
GENTES QUE HUYEN. Eduardo Trives. (Portada). Ed. Institut de Cultura Gil-Albert. Alacant. 1993.
TRÍA DE CUENTOS. Arturo del Hoyo.(Portada) Ed. Institut de Cultura Gil-Albert. Narrativa. Alacant. 1993.
CIMAL. J.A. Blasco Carrascosa. Rev. Cimal, Art Internacional n° 39-40. València. 1993.
DKG. Ferran Ferrando. Rev. Katalanische Kultirbüro. Frankfurt (Alemanya). 1993.
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CREATURES. DD.AA. Centre Cultural d’Alcoi. Alcoi. 1993.
ANTONI MIRÓ. Francesc Verdú. Rev. Escaparate n° 14 (pag. 7). Ed. Mon Gràfic. Ibi. 1993.
CARPETAS “EL PARAISO”. Mail-Art 25 a 33. Edita Campal. Pola de Laviana. 1994 
CANALS-FESTES 1994. DD. A A. Portada Programa de Festes. Ajuntament de Canals. 1994.
ANTONI MIRÓ, ALTEA. Raúl Guerra. Ed. Ajuntament d’Altea. Butlleti Altea n° 176. Altea 1994.
DIRECTORI DE LA DIPUTACIÓ D’ALACANT. DD.AA. Ed. Diputació d ’Alacant. Alacant. 1994.
MEMORIA 1988-92. DD.AA. Ed. Institut de Cultura Gil-Albert. Alacant. 1994.
EL ARTE VALENCIANO EN LA DÉCADA DE LOS OCHENTA. DD.AA. Ed. AVCA i Generalität Valenciana. Valéncia. 1994.
DAS CBN MAGAZIN. Peter Krähenbühl. Ed. Costa Blanca Nachrichten. Benissa. 1994.
ANTONI MIRÓ , UN COMPROMISO PERSONAL. J. M. Sanchis. Rev.. Tendencias n° 5. Valéncia. 1994.
ALL-I-OLI: QUADERNS D’ENSENYAMENT DEL PAÍS VALENCIA. Joan Fuster. (Portada). Edita STEPV. Valéncia. 1994.
ARTISTES DEL TERCER MÓN. Ramón La Piedra, J.A. Blasco, Aguilera Cemi i altres. Ed. U. de Valéncia.-Ibercaja. Valéncia. 1994.
MIS MAS BELLAS DERROTAS. Raúl Guerra Garrido (Portada). Ed. Libertarias. San Sebastián. 1994.
UN SIGLO DE PINTURA VALENCIANA 1880-1980 - IVAM-Centre Juli González. Valéncia. Madrid. Alacant. 1994.
SAO (Entrevistas): A. MIRÓ, EL PINTOR D’ALCOI. Paco Blai. Rev. Saó n° 174. Valéncia. 1994.
SAÓ(BELLES ARTS): L’OBRA D’A. MIRÓ VIATJA PEL PAÍS VALENCIA. Manuel Deasit. Rev Saó n° 174. Valéncia. 1994.
SURREALISM AND THE SEA. Julio A. Sánchez i altres. Ed. Centro de Archivos Pictóricos de Aragón. Saragossa. 1994.
IV TRIENNALE SZTUKI MAJDANEK-94. DD. A A. Ed. UNESCO i Ministra Kultury Sztuki. Majdanek (Polonia). 1994.
SALVADOR ESPRIUS HINWENDUNG ZUR BILDENDEN KUNST... Heinrich Bihler. Ed. Europea. Frankfurt (Alemanya). 1994.
SAÓ MONOGRÀFIC. Ramón Lapiedra. Rev. Saó n° 175. Valéncia. 1994.
A LOS VEINTICINCO AÑOS DE CACEREÑO. Raúl Guerra-Garrido. (Portada i interior). Ed. Fun. Alzate. -Donostia. 1994.
ART PER LA PAU. DD.AA. (Portada, disseny i participado). Ed. Art per la pau. Ajuntament d’Alcoi, Muro i Cocentaina. Alcoi. 1994.
HOMMAGE A KURT SCHWITTERS. Merz Mail(pag. 72). Ed. Merz-Mail. Barcelona. 1994.
PRACTIQUEU L’AMOR I FEU L’ART PER CORREU ( 10 postáis en catalá, anglés i castellá). Ed. de la Guerra. Valéncia. 1994.
VIII FESTIVAL INTERNACIONAL D’ORQUESTRES JUVENILS. DD.AA. (Portada. Ed. Ajuntament de Valéncia. 1994.
ALCOI, FAENA I FESTA. Josep Piera. Rev. El Temps n° 546. Valéncia. 1994.
LTMPROMPTA DE L’AVANTGUARDA EN EL MUSEU SANT PIUS V. J.A.Blasco i altres. Ed. CAM i M. Alacant.Valéncia. 1994.
LA VIDA SEXUAL DE FERNANDO PESSOA. DD.AA. (Portada). Col. Ecléctica. Edicions Bromera. Alzira. 1994.
EL ORO Y EL MORO. Dolores Soler.(Portada). Ed. Aguaclara. Alacant. 1994.
A.MIRÓ, INQUIETO Y MORDAZ CRONISTA PLÁSTICO. Manuel Rodríguez Díaz. Rev. Antiquaria n° 123. Madrid. 1994.
A MIGUEL HERNÁNDEZ 50X50. DD.AA. Caipeta amb 2 Vol. Ed. Caja General de Granada. Granada. 1994.
CANART: CATÁLOGO NACIONAL DE ARTE. DD.AA. Edicions Anuart. Barcelona. 1994.
VFORUM ARTIS: DICCIONARIO DE ARTISTAS Y ESCULTORES.DD.AA. Ed. Forum Artis. Madrid. 1994.
A DEBAT 1 (LLENGUA ESO) Tudi Torró-Roderic-Brotons. Ed. Marfil/Ivori-Llibres. Alcoi. 1994.
GUIA BIBLIOGRÁFICA DE L’ALCOIÀ-COMTAT. Ed. Ass. Cult. Alcoiá-Comtat/Institut Gil-Albert/Ajunt. D’Alcoi. Alcoi. 1994.
“JOAN FUSTER I LA CULTURA ARTÍSTICA”. J.A. Blasco Ed. C.V.C. i Gen. Valenciana. Valéncia. 1994.
JOINVILLE, CIDADE DAS FLORES E DAS BICICLETAS. Ed. Banco Brasil-Antartica. Joinville(Brasil). 1994 
“WER UNS IN RUHE LASST...”. Volker Bredenberg das CBN-Magazin. Ed. CBN(Gener). Benissa. 1995 
DIRECTORIO DE LA DIPUTACIÓN DE ALICANTE Y SUS ORGANISMOS. Ed. Diputación de Alicante. Alacant. 1995.
CATÀLEG ASS. DE GALERIES D’ART CONTEMPORANI. Palau deis Scala.Conselleria de cultura. Valéncia. 1995.
“-ANTONI MIRÓ, ESTÉTICA AMB ÉTICA”. Xavier Ferré. Rev. Serra d’or (maig). Barcelona. 1995.
23 SONETOS 23. Adriá Espí. Ed. Autor. Alcoi. 1995.
MIRÓ EXPONE EN VALENCIA SU SUITE ERÓTICA (Entrevista). J.R. Seguí. Ed. Levante. Valéncia. 1995
ERNEST CONTRERAS, HOMENATGE. Amorós, Mateo, Cerdán-Tato. Fundació Cultural Diputació d ’Alacant. Alacant. 1995..
EL EROTISMO SEGÚN MIRÓ. R. Ballester Añón. Ed -. Turia. Valéncia. 1995 
ANTONI’S MIRÓ/SUITE ERÓTICO. Cécile Drovin. Ed. CBN-Magazin. Benissa. 1995.
INTERPRETACIONES DE ARTE. Romá de la Calle. Ed. Formas Plásticas. Col Suplementos. Madrid. 1995 
EL CAPITÀ CALIU I ALTRES CONTES MARINERS. Caries Horca i Timoner. Colomar Editors. Oliva . 1995.
ANTONI MIRÓ, SENSUALIDAD ERÓTICA. Nilo Casares. Posdata. Levante. Valéncia. 1995.
RICORDANDO GIULIETTA: UN PROGETTO INT. A ROMA. Bonfiglioli/Boschi. Ed. Terzoocchio. Bologna (Italia). 1995.
TALLERES DE ARTISTAS. 35 Artistas. Col. Suplementos de arte. Formas Plásticas. Madrid. 1995.
PARA-POR MARCEL DUCHAMP. Angela Serna i DD. AA. Ed. Gala Naneres Eds.. Vitoria-Gasteriz. 1995.
HOMENAJEA MARTI. Clemente Padin. Ed. AEBU-PIT-CNT Montevideo (Uruguay). 1995.
REMEMBERING JULIETTA ACCADEMIA DI BELLE ART-CARRARA.Boschi-Todi-Spadoni..Vittoria-Roma.Carrara (Italia). 1995.
OPEN EYE INTERNATIONAL. K. Nakamura. Ed. Keiichi Nakamura. Tokyo (Japó). 1995.
100 ANNI DELLA BIENALE-VENEZIA/MAILART. Foresteria Valdese di Venezia. DD.AA. Ed. Artestudio. Venezia (Itàlia). 1995.
IDEOLOGÍA I NACIONALISME. Gustau Muñoz. Rev. El temps. Valéncia. 1995.
RAIZES DA ARTE. Ass. Artistas Plásticos de Jundai. Ed. Banco do Brasil. Jundaí (Brasil). 1995 
AMAE/AS.MAIL-ARTISTAS ESPAÑOLES. DD. AA.Ed. Rev. AMAE n° 1. Alcorcón, 1995 
CARPETAS “EL PARAISO” (Mail-Art n° 34-36) Edita Campal. Pola Laviana. 1995.
ART CONTACT/TEN PLUS “INTERNATIONAL ART EXHIBITION” KARELIAN REPUBLIC ART MUSEUM. Masha Yufa i DD.AA. Ed. Karelian 
rep. Ministri of culture state museum-zone Kizhi ... Petrozavodsk (Rússia). 1995.
EL MAS DEL DIABLE(3a Ediciö). Isabel Clara Simó. Ed. Columna-Simó. Barcelona. 1995.
MUSEO POPULAR DE ARTE CONTEMPORÁNEO DE VILAFAMÉS/CATÁLOGO GUÍA. Aguilera cerni/J.A. Blasco Carrascosa. Serie Minor. Ed. 
Conseil Valencià de Cultura/Generalitat Valenciana. Valéncia. 1995.
FOR HUMAN PROMOTION. DD.AA., Meda i Melis. Ed. Biblioteca Comunale. Ballao(Itália). 1995.
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BIENAL INTERN. DO COLEGIO UNIVERSITAS/Cat. Exposició. Ed. Universitas. Santos-.Sao Paulo (Brasil). 1995.
RACONTAMI UNA FIABA. DD.AA. Edita Danza Musicateatro. Cagliari (Itália). 1995.
FONS D’ART CONTEMPORANI. DD. AA. I Roma de la Calle. Universität Politécnica de Valencia. Valéncia. 1995.
SUBASTA DE CUADROS.FUNDACIÓN ESP. ESC.MULTÍPLE HOTEL PALACE.Ed. Ministerio AA.SS.-FEDEM. Madrid. 1995.
ANTONI MIRÓ-SÁTIRA REFLEXIVA UNIVERSAL. Lourdes Martín. Rev. Antiquaria n° 134. Madrid. 1995.
MAJESTAD, DE USTED DEPENDE. Rafael Escamilla. Rev. Interviú 4-10 Desembre. Madrid. 1995.
HAVANA’95: INTERNATIONAL MAIL-ART SHOW. /Museo nacional/Palacio de bellas Artes. Habana (Cuba). 1995.
EL GRAN LIBRO DE LA PROVINCIA, ALICANTE “LA VERDAD”. Andreu López. Editorial Mediterráneo. Madrid. 1995.
DIZIONARIO ENCICLOPEDICO D’ARTE CONTEMPORANEA 95-96, Casa Editrice Alba, Ferrara (Itália), 1996.
WANN BEGNADIGT DER KÖNIG DEN KÖNIG, Cécile Drouin-Bredenberg, Costablanca (5-11/01/96), Benissa, 1996.
PENSAT I FET, DEGANA DE LA PREMSA FALLERA, Toni Mestre, Ed. Turia, Valéncia, 1996.
EL REI CAPGIRAT I L’ALCALDE CAPFICAT, Alex Milian, El Temps (5/02/96), Valencia, 1996.
ANTONI MIRÓ EXPONE EN POLONIA, Ernesto Díaz, Ed. Páginas&Arte, Madrid, 1996.
ÉS JUST I NECESSARI, Ricard Huertas, El Temps, Valéncia, 1996.
TIEMPOS EN VERSIÓN A. MIRÓ INTERNACIONAL, Tomás Paredes, El Punto de las Artes (2/02/96), Madrid, 1996.
INTERNET, UNA OPORTUNIDAD PARA EL SUR: Pascal Renaud-Asdrad Torres, Le Monde Diplomatique n° 4, Madrid, 1996.
ICONOGRAFÍA DE SANT JORDI, Jordi Roig, Avui Diumenge (21/04/96), Barcelona, 1996.
UGARTE, SINGLADURA DE FERRO I PAPER, Centre Cultural d’Alcoi, Alcoi, 1996.
MONOGRÁFICO PAUL ELUARD, Serna/Sanz, Ed. Texturas n° 5, Vitoria-Gasteriz, 1996.
SZCZECIN-POLONIA ANTONI MIRÓ “VIVACE”, Tomás Paredes, Ed. El Punto de las Artes, Madrid, 1996.
BRAIN CELL 356 NETLAND, Ryosuke Cohen, Osaka (Japó), 1996.
CARPETAS “EL PARAISO” N° 37 a 43, Ed. Campal, Pola Laviana, 1996.
EL MAS DEL DI ABLE, Isabel-Clara Simó (4a Edicio), Ed. Columna, Barcelona, 1996.
ANTONI MIRÓ SAMOUK Z KATALONII, Krzysztof Próchniewicz, Galerii Szpaka, Szczecin (Polonia), 1996.
MIRÓ NA SPRZEDAZ, GAZETA NA POMORZU, Gazeta Wyborcza, Szczecin (Polonia), 1996.
ANTONI MIRÓ: VIVACE PROPOZYCJE, Kurier-Informator Kulturalny, Szczecin (Polonia), 1996.
WENN DALIS UHREN BEI MIRÓ DAHINSCHMELZEN, Martinschledde, Ed. Die Glocke, Rheda-Wiedenbrück (Alemanya), 1996.
MIT GRAFIKEN VON A. MIRÓ STIMMT DIE VOLKSBANK, Neue Westfalkische (17/04/96), Westfalen (Alemanya), 1996. 
GESELLCHAFTSKRITIK VOLLER SARKASMUS, Wb-Rheda, Westfalen-Baltt (23/04/96), Westfalen (Alemanya), 1996.
EL PREGUNTÓN, Diari Información (22/04/96), Alacant, 1996.
MANI ART/ART POST, 21 Artistes-Belle Peinture, Ed. Pascal Lenoir, Grandfresnoy (Franqa), 1996.
PAISANATGE ALCOIÄ, Josep Sou, Ajuntament d’Alcoi/Institut Gil-Albert, Alcoi, 1996.
EL JUEGO DE LA COMUNIDAD VALENCIANA/PREGUNTAS, Levante (24/05/96), Valéncia, 1996.
RECERCA, REVISTA DE PENSAMENT I ANÄLISI: “PROVOCACIÓN EN EL REALISMO SOCIAL VALENCIANO”, Pasqual Patuel, Wences 
Rambla, Universität Jaume I, Castelló, 1996.
EL PATRÓ SANT JORDI, HISTÓRIA, LLEGENDA, ART, N. Sayrach i F. Xiprers, Generalität de Catalunya i Ed.92, Barcelona, 1996.
CONTAINER N° 1 “PURA HIPOCRESIA” Art Postal (La Compañía), Ed. Escola d’Arts Aplicades i Oficis Artistics, Granada, 1996.
INFORMATOR KULTURALNY, Antoni Miró Biuro Wystaw Artystycznych n ° 52, Zielona Góra (Polonia), 1996.
RODAK PICASSA/PLASTYKA, Pawel Janczaruk, Gazeta Lubuska (Maig 96), Zielona Góra (Polonia), 1996.
HISZPANSKI PREZENT DLA MUZEUM, Irena Klisowska, Sobota (27/05/96), Zielona Góra (Polonia), 1996.
BULEVARD DE LA XENOFOBIA, CHRISTIAN DE BRIE, Le Monde/Diplomatique n° S, Madrid, 1996.
JARQUE, IMATGES VISCUDES, Centre Cultural d’Alcoi, Alcoi, 1996.
END RACISM/ETHNIC HATRED ACCRA-NORTH/GHANA-AFRICA, Ayah Okwabi, Tarn Publications, Tilburg (Holanda), 1996.
EL DON PARADOJA Y SU FIEL SEÑORA CLÁSICA, Oleh Sidor-Guibelinda, Peiodic “City” Kiev (11/06/96), Kiev (Ucrai'na), 1996.
FUTURE COMUNICATION, Aksel Lessmann, Anne Vilsboll, Ed. Post Denmark Museum, Copenhagen (Dinamarca), 1996. 
ACCADEMIA/PERIODICO DI ARTE CULTURA E SCIENZE, Coppa Regione della Liguria-Génova n° 6, Roma (Itália), 1996.
PINTALO DE VERDE, 16 Artistas Internacional, Ed. A. Gómez, Mérida, 1996.
EXOSTISCHE FAHRRÄNDER BEI UNS MINDEN, Westfalen-Blatt n° 218, Minden (Alemanya), 1996.
FAHRRÄNDER-EXOSTISCH, REAL, SURREALISTISCH, HUMORVOLL, Renate Linder, Minden (Alemanya), 1996.
ANTONI MIRÓ FAHRRAD-KUNSTWERKE AUS ALCOI IN DEUTSCHLAND, C. Drouin, Costablanca (27/09/96), Benissa, 1996.
EL VAGABUNDEO DE LOS RESIDUOS TÓXICOS, J.L. Motchane y M. Raffoul, le Monde/Diplomatique n° 11, Madrid, 1996.
LOS ANIMALES SALVAJES VICTIMAS DEL COMERCIO, Alain Zecchini, Le Monde/Diplomatique n° 11, MADRID, 1996.
ARTYSTYCZNY HIT SEZOV GRAFIKI ANTONI MIRÓ, Temat (13/09/96), Szczecinek (Polonia), 1996.
ANTONI MIRÓ /KATALONCZYK W SZCZECINKU, Maciej Drewniak Temat n° 160, Szczecinek (Polonia), 1996.
IRONÍA I MAGIA, Maciej Drewniac, Glos Koszalinski (4/09/96), Szczecinek (Polonia), 1996.
SAÓ NÚM. 200 (Portada Collage “Pendrá tom 1995”), ed. Saó/Octubre, Valéncia, 1996.
JOAN FUSTER, NOTES PER A LA CANIJO (Portada disc), ed. Bramera, Valéncia, 1996.
BUTLLETÍ DE L’ASSOCIACIÓ JOAN FUSTER(Portada i dibuix), n° 3, Assoc. Joan Fuster, Sueca, 1996.
FAHRRÄNDER VERWANDELN SICH IN FABELWELSEN, Henneberg, Norwest-Zeintung 15/12/96, Edewecht .Alemanya, 1996.
DAS FAHRRAD EINMAL KÜNSTLERISCH BETRACHTET, K. Groh, Bad Zwischenahn (5/12/96), Edewecht (Alemnya), 1996. 
FAHRRADVISIONEN EINES SPANISCHEN KÜNSTLERS, Drobinski, N. Zeintung (10/12/96), Edewecht (Alemanya), 1996. 
KUNSTFAHRRÄNDER VON ANTONI MIRÓ, Klaus Groh, Ammerländer Sonntagzeitung (1/12/96), Edewecht (Alemanya), 1996.
1 BIENNALE D’ARTE E VINO, Etnoteca regionale, Barolo (Itália), 1996.
ANTONI MIRÓ/GALERIA 6 Febrero, Christian Parra-Duhalde, Levante/Pósdata, Valéncia, 1996.
TELEOLÓGIC ANTONI MIRÓ, Antoni Albalat, Levante/Castelló, Castelló, 1996.
EL TRAYECTO/EXILIO INTERIOR DE ANTONI MIRÓ, Rafael Prats Rivelles, Turia-Arte (23/12/96), Valéncia, 1996.



LA GALERIA ARTE, Daniel García sala, La Cartellera(27/12/96), Valéncia, 1996.
EL RETORN D’ANTONI MIRÓ A VALENCIA, Jordi Sebastiá, El Temps (23/12/96), Valéncia, 1996.
ESTÉTICA Y ÉTICA EN SINTONIA, “TRAJECTE INTERIOR”, Antonio Galiana, Diarioló (15/12/96), Valéncia, 1996.
A.MIRÓ REIVINDICA EL COMPROMISO DEL HOMBRE Y LA NATURALEZA, J. R. Seguí, Levante (12/12/96), Valéncia, 1996. 
MAIL ART PREHISTORY/COMUNE DI FORLÍ, Anna Boschi/Lia Garavinia, Edizioni Abaco, Forlí (Itália), 1996.
RERE EL V II LES ROSES EPIGRAMES LLICENCIOSOS, M. Valeri Marcial, Colol. La Marrana, Ed. La Magrana, Barcelona, 1996. 
TRIBUTE TO GIUGLIEMO DEISLER PEACE DREAM UNIVERS-VISUAL POETRY, H. Braumüller, Hamburg (Alemanya), 1996. 
INTERNATIONAL MAIL ART PROJECT GIUGLIEMO MARCONI, F. M. Sensi, A. Boschi, Ed.Casa Risparmiojmola (Itália), 1996. 
CUANDO LOS PATRONOS DUDAN, Serge Halimi, Le Monde Diplomatique n° 15, Madrid, 1997.
CARPETAS EL PARAISO n° 44-49, Ed. Campal, Pola Laviana, 1997.
BRAIL CELL-386, Ryosuke Cohen, Osaka (Japó), 1997.
CALIENTE Y FRIO EN EL FESTIVAL AGRO-ERÓTIC, Antonio M. Sánchez, La Cartellera (24/01/97), Valéncia, 1997.
EL FESTIVAL AGRO-EROTIC CALENTÓ EL INVIERNO, Miguel Siurana, Guía Express (24/01/97), Valéncia, 1997.
¡QUIÉN CONTROLA LOS MERCADOS? , Ibrahim Warde, Le Monde Diplomatique n° 16, Madrid, 1997.
ESPAZO VOLUME-PROPOSTAS ESCULTÓRICAS, Edicions do Estrume, C. Cultural Alborada, Caritel, 1997.
ANTONI MIRÓ: BRAVO, MA, Alfredo Colombini, ed. Idea Fugente, Pisa (Itália), 1997.
ANTONI MIRÓ: DALLA SPAGNA CON IDEE, B. Pollacci, Portobello Notizie, Lucca (Itália), 1997.
AM- MOSTRA IN PROVINCIA -  PISA, M. Pollduri, II Tirreno, Livorno (Itália), 1997.
UNEIXC, COM VULL, IVOSTÉS..., Enguellsina Kostriukova, Edzenedellni Vestnik Kullturi, Kaliningrad (Rússia), 1997.
UN PASEIG AMB MIRÓ PER LA HISTORIA, Guegam Bagpasarian, Kaliningradskalia Pravda, Kaliningrad (Rússia), 1997.
EL MIRÓBIL ARRIBA AL MUSEU, Enguellsina Kostriukova, Svabodnaia Zona (23/02/97), Kaliningrad, 1997.
EL PINTOR ENS PRESENTA UN JOC, Guegam Bagpasakian, Kaliningradskaia Pravda (25/02/97), Kaliningrad (Rússia), 1997. 
ANTONI MIRÓ/PRESUNTAS ENTREVISTAS, Jordi Grau, Ciudad Semanal (22/03/97), Alcoi, 1997.
IRONIA INFLABLE, J. M. Oleague, El Temps (19/03/97), Valéncia, 1997.
MEHR ALS 100 KUNSTWERKW AUS ALCOY IN KALSRUHE, Cecilia Provin, Das CBN Magazin (20/03/97), Benissa, 1997.
LA CRUZADA DEL PRESIDENTE CLINTON, Paul-Marie de la Gorce, Le Monde Diplomatique n° 17, Madrid, 1997.
EL CUERPO HUMANO EN EL MERCADO, Marie-Victoire Louis, Le Monde Diplomatique n° 17, Madrid, 1997.
DU PONT DE NEMOURS, PESTICIDAS Y BENEFICIOS, Mohamed larbi Bouguerra, le Monde Diplomatique n° 17, Madrid, 1997. 
PÍNTALO DE VERDE, 16 Artistas Internacionales Carpeta 95-91-88, A. Gómez, Mérida, 1997.
PERFIL ANTONI MIRÓ, P. Patuel -  W. Rambla, Revistart n° 15, Barcelona, 1997.
LA PINTURA EN ALICANTE 1960-1990, Coleccionable Información, J. A. Mestre Moltó, Información (13/04/97), Alacant, 1997. 
FELI-FELIP (Lámina amb reproducció i text), Acció Cultural del P.V., Valéncia, 1997.
VER LA POESIA: LA IMAGEN GRAFICA DEL VERSO, ínsula n° 603-604, Madrid, 1997.
EXHIBITION “VIVACE SERIES”, Valentina Novich, Naddneepzyanskaya Pravda n° 47, Kherson (Ucrai'na), 1997.
HISTORIA DE L’ALCOIÄ, EL COMTAT I LA FOIA DE CASTALLA, J. A. Mestre Moltó, Información (23/04/97), Alacant, 1997. 
LOS “DIAS FELICES” DE LA CORRUPCIÓN A LA FRANCESA, Cristian De Brie, le Monde Diplomatique n° 18, Madrid, 1997.
A CARLES LLORCA, DELS SEUS AMICS, Centre Cultura Els Poblets, Alacant, Dénia, 1997.
EL SUSURO DEL LEÓN, Escuela de Artes Aplicadas, Granada, 1997.
V MIEDZYNARODOWE TRIENNALE STUKI, Panstwowe Muzeum na Majdanku, Lublin (Polonia), 1997.
BRAIN CELL- 390, Ryosoke Cohen, Osaka (Japó), 1997.
SEND A CAN IF YOU CAN A PROJECT OF FAN MAIL Francis Fan, Echternach (Luxembourg), 1997.
EL MEDITERRÁNEO UN MODELO DE CIVILIZACIÓN, Edgar Morin, Le Monde Diplomatique n° 19, Madrid, 1997. 
HIMO-COSMIC THREAD WORLD, Reika Yamamoto, Toyonaka-Osaka(Japó), 1997.
ILLES EN LA NIT/DIÄLEG, Ignasi Mora, Diari Avui (18/06/97), Barcelona, 1997.
MILAGRO O ESPEJISMO EN LOS PAISES BAJOS, Domini de Vidal, Le Monde Diplomatique n° 21, Madrid, 1997.
BAJO LA SACUDIDA DE LA “REVOLUCIÓN CONGOLEÑA”, Phillipe Leymarie, Le Monde Diplomatique n° 21 madrid, 1997 
LAS POSIBILIDADES (FRUSTADAS) DE ..., Rene Passet, Le Monde Diplomatique n° 21, Madrid, 1997.
LA HABANA “ANTONI MIRÓ: COORDENADAS...”, Tomás Paredes, El Punto de las Artes I. n° 457, Madrid, 1997.
EL FÚTBOL: UNA RELIGIÓN EN BUSCA DE DIOS, M. Vázquez Montalbán, Le Monde Diplomatique n° 22-23, Madrid, 1997. 
HORIZONTE: HAPPENING BEIM TENNISCLUB , Gisela Moftakhar, Friedberg Magazin n° 7, Friedberg-Dorheim (Alemanya), 1997. 
MISTERI D’ELX, Joan Castaño, PG Edicions-Ajunt. D’Elx, Elx, 1997.
BRAIN CELL FRACTAL, Ryosuke Cohen, Brain Cell 398, Osaka (Japó), 1997.
LIBERTAD A SYBILA, Hubert Hanssiers, Ass. De Pintores y Escult. de Chile, Santiago (Xile), 1997.
THE MONA LISA MA PROJECT, Leonardo Dum Fitchi, Tabloid Trash, Sacramento (Estats Units). 1997.
P.O. BOX, “Suite Erótica” Publicacions, Merz Mail, Barcelona, 1997.
EL POP EN LA COL. DE L’IVAM, Consorci de Museus de la Generalität V , Valéncia, 1997.
GRAN LAROUSSE CATALA,Vol 11 pag. 302, edicions 62, Barcelona, 1997.
9 GRAVADORS INTERPRETEN “AUSIÄS MARCH”, Bancaixa, Valéncia, 1997.
EL “MILAGRO CHECO” SALVADO POR LAS AGUAS, Marie Lavigne, Le Monde Diplomatique n° 24, Madrid,
ESPAI AUSIÄS MARCH, Jordi Botella, M. Rodríguez-Castelló, Centre Cultural, Alcoi, 1997.
CANELOBRE, Carpeta Homenatge a Enric Valor, DDAA, Ed. Institut Gil-Albert, Tardor, núm. 37-38, Alacant, 1997.
ALGUNES REFLEXIONS SOBRE LA SITUACIÓ ACTUAL, Antoni Laporte, Ed. Fet a Barcelona/Papers, novembre, Barcelona, 1997. 
LA NUEVA ESTRATEGIA MILITAR DE ESTADOS UNIDOS, Michael Klare, Le Monde Diplomatique núm. 25, Madrid, 1997. 
ONOMASTICON CATALONIAE, Joan Coromines, Sopalmo, vol. VII, Ed. Curial Edicions Catalanes, La Caixa, Barcelona, 1997. 
L’ODISSEA D’ANTONI MIRÓ, Masha Yufa, Ed. Gubernija, Pietrozavodsk (Rep. Karelia, Rússia), 1997.
LA CITACIÓ COM A MITJÄ DE TRANSFORM ACIÓ, Alexandre Pronin, Setmanari Pietrozavodsk, (Rep. Karelia, Rússia), 1997.



ANTONI MIRÓ EN PIETROZAVODSK, Elena Polviko, Ed. Northern Courier, Pietrozavodsk (Rep. Karclia, Rûssia), 1997.
9 GRAVADORS INTERPRETEN AUSIÀS MARCH, Ausiàs March i varis, catàleg exp. Itinérant, Bancaixa, Valencia, 1997.
FEM BONA SAÓ PER L’ANY 1998, Ausiàs March, Rots de Corella, Ed. Saô, València, 1997.
LAS FALSIFICACIONES DE “UN LIBRO NEGRO” SOBRE EL COMUNISMO, Gilles Perrault, Ed. Le Monde D., Madrid, 1997.
EXPOSICIÓN ITINERANTE DE POESÍA VISUAL “ARTE Y SIDA”, López de Ael i altres, Ed. Arteragin, Vitoria-Gasteriz, 1997.
ARTE, DICCIONARIO DE PINTORES ESPAÑOLES (2a mitad s. XX), A. Martínez Cerezo, Ed. Época, Madrid, 1997.
CATÁLOGO NAZIONALE D’ARTE CONTEMP. 1997-1998, Roberto i Flavio Puviani, Casa Editrice Alba, Ferrara (Italia), 1997.
9 ENCUENTRO DE MINI EXPRESIÓN GALERIA DEXA, Yolanda G. de Arrocha, Ed. Universität de Panamá, Rep. Panamá, 1997.
MURAL DEL PAÍS VALENCIA, Vol II: UN POBLE EN MARXA, V. A. Estellés, Edicions 3 i 4, València, 1997.
ANTONI MIRÓ EN ALCOI, J. A. Mestre, Diari Información, Alacant, 1997.
ANTONI MIRÓ 10 AÑOS DESPUÉS, J. A. Mestre, Diari Información, Alacant, 1997.
ANTONI MIRÓ DEDICA UN CICLO A OVIDI MONTLLOR, Lucia Gadea, Ed. El País, València, 1997.
QUÉ HACER CON LOS DICHOSOS RESIDUOS, David Boillcy, Le Monde Diplomatique, gener, Madrid, 1998.
LA ELECCIÓN DE LOS CIUDADANOS SUECOS, Myele Schneider, Le Monde Diplomatique, gener, Madrid, 1998.
MERCANTILIZACIÓN DE LA SUPERVIVENCIA PLANETARIA, Monique Chemillier, Le Monde D„ gener, Madrid, 1998.
TORMENTA SOBRE LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN RUSOS, Pascale Bonnamour, Le Monde D„ gener, Madrid, 1998.
SANT ANTONI (MIRÓ), M. Rodríguez-Castelló, Ed. Ciudad, Alcoi, 1998.
ANTONI MIRÓ RECUERDA A OVIDI MONTLLOR CON 7 EXPOSICIONES, J. V. Hernández, Ed. El Mundo, Alacant, 1998.
UNA MUESTRA ANTOLÓGICA DE ANTONI MIRÓ, Lucía Gadea, ed. El País, València, 1998.
MIRÓ TANCA L’HOMENATGE A OVIDI MONTLLOR A ALCOI, J. R. Seguí, Ed. Levante, València, 1998.
LA EXPOSICIÓN A. MIRÓ CULMINA EL CICLO A OVIDI, J. A. Mestre, Diari Inormación, Alacant, 1998. 205
ANTONI MIRÓ, 40 AÑOS DE PINTURA, J. A. Mestre, Diari Información, Alacant, 1998.
DESDE LOS ESPEJOS DE ALCOI A. MIRÓ EXPONE EN 7 SALAS, J. A. Mestre, Arte y Letras, Diari Información, Alacant, 1998.
ACUMULACIÓN DE OPERACIONES DUDOSAS, François Chesnais, Le Monde Diplomatique, febrer, Madrid, 1998.
LA IZQUIERDA NORTEAM. DESCUBRE LA JUSTICIA ECOLÓGICA, Eric Klinenberg, Le Monde D„ febrer, Madrid, 1998.
ANTONI MIRÓ, NO SOY EN ABSOLUTO COMPETITIVO, Adrián López, Ed. El Mundo, Alacant, 1998.
UN SUBTIL ITINERARI DE MISSATGES, J. LL. Péris, Ed. Ciudad, Alcoi, 1998.
ANTONI MIRÓ: LA BELLESA ÉS UN ACTE MORAL, Olga Koscheleva, Diari Polius, Cherçiajovsk, Rússia, 1998.
ANTONI MIRÓ: ALCOI MUESTRA LA INTEGRAL DE SU OBRA, Tomás Paredes, Ed. El punto de las artes, Madrid, 1998.
MIRÓ BIS, Pilar Terol, Diari Ciudad, Alcoi, 1998.
CRÔNIQUES DEL SUBSOL, Antoni Albalat, Diari Levante EMV, València, 1998.
ANTONI MIRÓ, Sara Catalá Reig, Diari Ciudad, Alcoi, 1998.
RAMBLA DISECCIONA EL ARTE DE MIRÓ, Ramón Marín, El periódico Mediterráneo, Castelló, 1998.
CARPETAS EL PARAISO, Mail-Art 51, 52 i 53, ed. campal, Pola Laviana, Astúries, 1998.
CIUDAD SEMANAL: EL MAS DEL DIABLE, Isabel-Clara Simó, Diari Ciudad, Alcoi, 1998.
TRES DECADAS DE PINTURA EN ALICANTE (lámina), Diari Información, Alacant, 1998.
A CARLES LLORCA DELS SEUS AMICS, Centre Cultural CAM, Benidorm, 1998.
HIROSHIMA, MISSATGE DE PAU, Diversos autors, Museu de BBAA, Consorci Museus Generalität, València, 1998.
ALCOI, MOROS I CRISTIANS, Ed. El Mundo de Alicante, Alacant, 1998.
ANTONI MIRÓ LA BELLESA DEL DIÀLEG, Diversos autors, Ed. Saó, Quadern 216. València, 1998.
MONTAJE FALLIDO PARA UNA NUEVA GUERRA DEL GOLFO, Eric Rouleau, Le Monde D„ Madrid, 1998.
WASHINGTON Y EL ENEMIGO IRAQUÍ, Faleh A. Jabbar, Le Monde D„ Madrid, 1998.
CUANDO NUESTRO AMIGO SADDAM GASEABA A SUS KURDOS, Kendal Nezan, Le Monde D„ Madrid, 1998.
LENGUAJE Y SEXISMO, Anes Callamard, Le Monde D„ Madrid, 1998.
XVIII CERTAMEN CICERONIANUM ARPIÑAS, F. de Santi i altres, Edizioni Teliforn, Alpino (Italia), 1998.
TOTEM, Diversos autors, Ed. Dammann, Baragá, Michigan (Estats Units), 1998.
PINTURA I NATURA, FUNCACIÓ LECASSE, F. Bernàcer, J. A. Mestre, Ed. Gerencia de Medí Ambient, Alcoi, 1998.
RENAU, QUADERNS DE L’ESCOLA, Catàleg Exposició Renau, Antoni Miró, ed. Universität Politécnica, València, 1998.
ANTONI MIRÓ, UNA ENTREVISTA PERSONAL, V. Pardo, D. Puig, E. Monllor, Ed. Gargots, Batoi, IES, Alcoi, 1998.
COMUNICAZIONE LIBERA MAIL-ART PROJECT, A. Sassu, Ed. Sassu, Torreglia (Italia), 1998.
ANTONI MIRÓ EL SUEÑO DESPIERTO, Ed. Escaparate/Escápate, IBI, 1998.
EL PINTORA. M. MUESTRA UNA ANTOLOGIA DE SU OBRA EN BENIDORM, Ed. Información, Alacant, 1998.
ANTONI MIRÓ EXPONE SU OBRA EN LA CAM, Yolanda Bravo, Ed. Canfali/Cultura, Benidorm, 1998.
ANTONI MIRÓ PRESENTA ELS SEUS COLLAGES A LA LLOTGETA DE LA CAM, Rosanna Melià, Ed. El Temps, València, 1998.
ANTONI MIRÓ INAUGURA EN LA LLOTGETA, Ed. ABC/Gente, València, 1998.
A. M. MUESTRA SU FACETA MÁS INTIMA COMO ARTISTA, J. F. Seguí, Ed. Levante, València, 1998.
LA CAM EXHIBE LOS “COLLAGES” ICONOGRÁFICOS DE ANTONI MIRÓ, F.B.- Jordi Vicent, Ed. El Pais, València, 1998.
A. M. PRESENTA SUS “COLLAGES” MÁS IRÓNICOS EN LA LLOTGETS, I. G., El Mundo, València, 1998.
EL CARTEL DE GENOVÉS, Emili Soler, Ed. El Dominical/Información, Alacant, 1998.
HUMANA CONSTANCIA, Rafael Mengual, Ed. Gràfiques ciudad, Alcoi, 1998.
LOS AZARES, A. Gresh, NUESTRA UTOPÍA, S. Halimi, QUIÉN FIJA EL PRECIO, J. Martinez, Le Monde Diplomatique, Madrid, 1998.
LA PINTURA VALENCIANA DEL SEGLE XX, M. Muñoz Ibáñez, Ed. Federico Domènech S.A., València, 1998.
DOS ALCOIANS LLIGATS PER LA MÚSICA I LA PINTURA, Ed. Empar Marco, Ed. Avui-Cultura, Barcelona, 1998.
THE NOTEBOOK PROJECT, Guido Vermeulen, Ed. Notebooks, BrusseHes (Bélgica), 1998.
NORT AMERICAN CATALAN SOCIETY, Novè Col-loqui, Institut d’Estudis Catalans, Ed. NACS, Barcelona, 1998.
CATÁLOGO NACIONAL DE ARTE, Canart 1997-1998, DD AA, Ed. Anvart, Barcelona, 1998.
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EXPO. PIA ALMOINA, BARCELONA 1999 
AMB NESTOR BASTERRETXEA, DONOSTIA 2000 
A LA FUNDACIÓ MIRÓ, PALMA DE MALLORCA 2000 
INAUGURACIÓ EXPO. CAM, ALACANT 2000

EXPO. PIA ALMOINA, BARCELONA 1999 
AMB ANDA I JORGE OTEIZA, ZARAUTZ 2000 
A L’ESTUDI DE JOAN MIRÓ, PALMA DE MALLORCA 2000 
AMB JORDI GIL I F. MOISÉS, ALACANT 2000



COLLECCIONS INTERNACIONALS / INTERNATIONAL COLLECTIONS / COLECCIONES INTERNACIONALES

A. Gómez Gil, NEW BRITAIN, Estais Units (EUA)
A. Soarani, BRESCIA, Itàlia 
A.A. Biote, HABANA, Cuba
A. G.L. Tuns, ROTHERDAM, Holanda 
Aaron, DERBYSHIRE, R. Unit
Abel Magalhaes G. Pereira, HAASRODE, Bélgica
Abelardo Colomé, HABANA, Cuba
Abelardo Mena, HABANA, Cuba
Academia Internacional d*Autors, ANDORRA
Adam Styka, WARSAWA, Polonia
Ade L. Vice, LONDON, R. Unit
Aime Proost, ANTWERPEN, Bélgica
Alain Dumont, MORAGNE, Fiança
Alberto Carbone, PARÍS, Fiança
Alexander Zhurba, KHERSON, Ucraïna
Alfredo Guevara, HABANA, Cuba
Amici del Pomero, RHO-MILANO, Itàlia
Andrea Ovcinnicoff, GÉNOVA, Itàlia
Andree Alteens, BRUSSEL LES, Bélgica
Andrey Docker, CHADDERTON-OLDHAM, R. Unit
Angel Ganna, BUENOS AIRES, Argentina
Angie Torres O’zak, ENSENADA, Méxic
Anna Pia C.Temperini, PÉRGOLA, Itàlia
Anna Resuik, PARÍS, Fiança
Annette Longreen, BIRBEROD, Dinamarca
Annikki Vanh Konen, HELSINKI, Finlandia
Antonello Negri, MILANO, Itàlia
Aquilino Mario, FOGGIA, Itàlia
Arche Contemporain-Ministère de Culture, ATENES, Grècia 
Artistamps Seattle Center, SEATTLE, Estais Units (EUA) 
Art-Start, MIDDELBURG, Holanda 
Arturo G. Fallico, SARATOGA, Estais Units (EUA)
Asociación ACSUR, MANAGUA, Nicaragua 
Ass. Artisti Bresciani, BRESCIA, Itàlia 
Ass-Artistas Plásticos, JUNDIAÍ, Brasil 
Assoziacione di Solarietà, PERGOLA, Itàlia 
Assunta Pittalunga, QUARTU, Itàlia 
Aurelia Galletti, BRESCIA, Itàlia 
Ava Gallery. LEBANON, Estais Units (EUA)
Ayah Okwabi, ACCRA NORTH, Ghana
B. H. Corner Gallery, LONDON, R. Unit
B.K. Mehra, LONDON, R. Unit
B. Wichrowski, OVERATH, Alemanya
Banana Rodeo Gallery, YOUNGSTOWN, Estais Units (EUA)
Barbara Warzenska, SZCZECIN, Polonia
Baudhuzn Simon, HABAY, Bélgica
Bcecbit, KIEV, Ucraïna
Beatriz Castedo, MÉXICO DF, Méxic
Bellini Francesca, FANO, Itàlia
Bernhard Munk, FREIBURG, Alemanya
Biblioteca di Carfenedolo, CARFENEDOLO, Itàlia
Birgita Von Euler, UPPSALA, Suècia
Bo Larson. NACKA, Suècia
Bob Van Haute-Proost, ZWYNDRECHT- ANTWERPEN, Bélgica 
Bones Art, POST MILLS, Estais Units (EUA)
Bottega delle Stampe. BRESCIA, Itàlia
Brian Leeslye, LONDON, R. Unit
Brita Kinlstrom, LULEA, Suècia
Bruce R. Taylor, FOLKESTONE, R. Unit
Bruno Rinaldi, BRESCIA, Itàlia
Buchlabor im Gartenhaus, DRESDEN, Alemanya
C. Marber, FORLÍ, Itàlia
C. Ortolà. NEW BRITAIN, Estais Units (EUA)
C.P.J.M. Melkelbach, AMSTERDAM, Holanda

Carlo Paini, BRESCIA, Itàlia
Carola Van der Heyden, LEIDEN, Holanda
Casa Nostra de Suïssa, WINTERTHUR, Suïssa
Cassandra Aruedo, ANCONA, Itàlia
Centro Culturale per l’lnformazione Visiva, ROMA, Itàlia
Centro Intern, di Brera, MILANO, Itàlia
Circolo Culturale di Brèscia, BRESCIA, Itàlia
Ciska Gerard Zwaan, AMSTERDAN, Holanda
Claudia Romeu, CANNES, França
Claudio Zilioli, BRÈSCIA, Itàlia
Clemente Padin, MONTEVIDEO, Urugüai
Collection MMS Tiptoe, LONDON, R. Unit
Collezione Universita d Urbino, URBINO, Itàlia
Comic International, BUENOS AIRES, Argentina
Comune di Parigi, MILANO, Itàlia
Congrès Zentrum, HAMBURG, Alemanya
Consejo Nacional de Cultura, CARACAS, Veneçuela
Contemporary Art Contact, PETROZAVOSDK-KARELIA, Russia
Cultur Centrum Heusden Zolder, HASSELT, Bélgica
Charles de Chambrun, SAINT-GILLES, França
Charles Narioch, JOINVILLE, Brasil
D. Henderson, GLASGOW, Escocia 
Daniele Massini, FORLÍ, Itàlia 
David Heilbrunn, ONTARIO, Canadá 
David Sampson, LONDON, R. Unit 
Davide Rinaldi, BRÈSCIA, Itàlia 
Dendarieta, LIEGE, Bélgica
Dénié Ferdy, LIERDE, Bélgica 
Desa Gallery, KRAKOW, Polonia 
Different Opinion, NÀPOLS, Itàlia 
Dolores Tones, CARACAS, Veneçuela 
Doris Steffen, KAISERSESCH, Alemanya 
Doris Steffen, LANGHECK, Alemanya 
Dorothy Unwin, LONDON, R. Unit 
Dr. Appy, STUTTGART, Alemanya 
Dr. Ehebald, HAMBURG, Alemanya 
Dr. Fisch, BUENOS AIRES, Argentina 
Dr. Jacques Aldebert, NIMES, França 
Dr. Johannes Teisser, ARNSBERG, Alemanya 
Dr. Ohlmeier, STANFENBERG. Alemanya 
Duncan, LIVERPOOL, R. Unit
E. Lombardo, BRUSSEL LES, Bélgica
E. Griffiths, GRASSCROFT, R. Unit
Ecole Hyacinthe-Delorme, MONTREAL, Canadá 
Eddhillier Chaos Inc., BEESTON-NOTTM, R. Unit 
Eduard Toda, LONDON, R. Unit
Encuentro de Culturas, SANTO DOMINGO, Rep. Dominicana
Erich Wäschle, LAMPERTHEIM, Alemanya
Erik Strandholm, VANTAA, Finlandia
Erio Bonatti, FORLÍ, Itàlia
Esa Roos, HELSINKI, Finlandia
Esther Aznar, CARACAS, Veneçuela
Eugenia Gortchakowa, OLDENBURG, Alemanya
Ewa Choung-Fux, VIENA, Austria
Ewa i Jolanta Studzinska, WROCTAW, Polönia
F. Albiol, MARSEILLE, França
F. Fellini Omaggio, BOLOGNA, Itàlia 
Fabrik K-14, OBERHAUSEN, Alemanya 
Factor X, EXETER -DEVON, R. Unit 
Fernando Aguiar, LISBOA, Portugal 
Fernando González, HABANA, Cuba 
Floriano de Santi, BRÈSCIA, Itàlia 
Fondazione Labranca, PATIGLIATE, Itàlia 
Fran Ruth Cycon, STUTTGART, Alemanya



Francis Van Maele-Editions Phi, ECHTERNACH, Luxemburg
Frank Orford, LONDON, R. Unit
Fransquin et Chaiban, BRUSEL-LES, Bélgica
Fred Sackmann, BÜHL, Alemanya
Friedrich Winnes, BERLIN, Alemanya
G. Donaldi, TORINO, Italia
G. J. Teunissen, MONTREAL, Canadá
G. P.Turner, DOVER-KENT, R. Unit 
Gabriellc Castelli, BËRGAMO, Itàlia 
Galería Kierat, SZCZECIN, Polonia
Galería Sztuki Wspótczesnej, LUBLIN, Polonia
Galerie Miroir, .MONTPELLIER, Fiança
Galerie Multiples, MARSEILLE, Fiança
Galerie St. Georg, HAMBURG, Alemanya
Galerile de Arta, SUCEAVA, Romania
Galleria d’Arte Moderna '‘Il Ponte”, VALDARNO, Itàlia
Galleria de la Francesca, FORLÍ, Itàlia
Galleria Kursaal, IÈSOLO LIDO, Itàlia
Galleria l’Agrifoglio, MILANO, Itàlia
Galleria lo Spazio, BRESCIA, Itàlia
Galleria Vittoria, ROMA, Itàlia
Georges Vanandenaerde, ARDOOIE, Bélgica
Gian Picio Valentini, CALCINATO, Itàlia
Ginfhendem Belin, HAMBURG, Alemanya
Gino Zanguen, CESENA, Itàlia
Giorgio Gradara, ANCONA, Itàlia
Giovanni Strada, RAVENNA, Itàlia
González Enloe, MEXICO DF, Mèxic
Goodman Gallery, ILLINOIS, Estais Units (EUA)
Grau-Garriga, ANVERS, Fiança
Grzegorz Mazurek, LUBLIN, Polonia
Guillermo Deisler, HALLE-SALLE, Alemanya
H. Braumüller, HAMBURG, Alemanya
H. Karnac, LONDON, R. Unit 
Handwork Belarus, MINSK, Bieloriissia 
Hans Blaumüller, ÑUÑOA/SANTIAGO, Xile 
Henri Verburgh, UTRECHT, Holanda
Henry M. Goodman, NILES-ILLINOIS, Estais Units (EUA)
Herman Bödeker, HAMBURG, Alemanya
Herve Pouzet des Isles, MARSEILLE, França
Herzog August Bibliothek, WOLFENBÜTTEL, Alemanya
Horacio Etchengoyen, BUENOS AIRES, Argentina
Hotel Carrefour d l’Europe, BRUSSEL-LES, Bélgica
Hotel Central, DOVER, R. Unit
Hotel de Ville, SAINT-GILLES, França
Hungarian Consulate of Neoism, DEBRECEN, Hongria
Igor Gereta, JERNOPIL, Ucra'ina
Igor Podolchak, LVIV, Ucra'ina
Images About Younth’s World “La Testata”, AREZZO, Itàlia 
Inna Kapp, FRANKFURT, Alemanya 
International Manegement Group, LONDON, R. Unit 
International Psychoanalytical Association, LONDON, R. Unit 
Ira Brenner, PHILADELPHIA, Estais Units (EUA)
Irene Fix, BAGNEUX, França
Ivor Panchyskyn, IVANO-FRANKISVSK, Ucra'ina
J. Groen-Prakken, AMSSTELVEEN, Holanda
J. Levinkind, DUBLIN, Irlanda
J. M. Pardo, HABANA, Cuba
J.Wallingna, EELDE, Holanda
Jaana K, ESPOO/SUOMI, Finlandia
Jacques Galand, LOT LE RACANEL, França
Jaime Ardmore, PHILADELPHIA, Estais Units (EUA)
Jaquelin Pereg, OUTREMONT, Canadá
Jean Baxton, LONDON, R. Unit
Jean Boissieu, MARSEILLE, França
Jean Paul Blot, PARÍS, França

Jens Hagen, KÖLN, Alemanya
Jens Hundrieser, CLADHECH, Alemanya
Jeremy Palmer Tomkinson, LONDON, R. Unit
Jiri Veselka, BUDÈJOVICE, República Txeca
Joachim Hauff, BERLIN, Alemanya
Joachim Opitz, BERLIN, Alemanya
Jocelyn S. Malkin, MARYLAND, Estais Units (EUA)
Jochen Lorenz, HAGEN, Alemanya 
Joel Zac, STUTTGART, Alemanya 
John M. Bennett, COLUMBUS, Estais Units (EUA)
Jon de la Riba, HABANA, Cuba
Jose Blades, FREDERICTON, Canadá
Josefikowa Damta, KRAKOW, Polonia
Joseph Kadar, PARÍS, França
Jules Davis, SAN LUIS OBISPO, Estats Units (EUA)
Juli Labernia, MONTPELLIER, França
Julian Pacheco, CALCINATO, Itàlia
K.H. Mathes, HINDENBURG, Alemanya
Kaf Future Beauty, GÖTEBORG, Suècia
Kar Skogen, KONGSBERG, Noruega
Karen Brecht, HEILDELBERG, Alemanya
Karl Frech, SINSHEIM, Alemanya
Kathleen McNerncy, MOUNT MORRIS, Estats Units (EUA)
Keiichi Nakamura, TOKIO, Japó
Keith Bates/L. Ryan, MANCHESTER, R. Unit
Ken Keoobe /City University, KOWLOON TONG, Hong Kong
Kent Parks and Rec., KENT, Estats Units (EUA)
Kentucky Art and Craft Foundation, LOUISVILLE, Estats Units (EUA)
Kctil Brenna Lund, FEDRWSTAD, Noruega
Klaus Brenkle, KÖLN, Alemanya
Klaus Wilde, STUTTGART, Alemanya
KLS Belgium, BRUSSEL-LES, Bélgica
Kreisvolkshochschule, WOLFENBÜTTEL, Alemanya
Kulturverein der Katalinish, HANNOVER, Alemanya
Kunshaus Fischinger, STUTTGART, Alemanya :
Kunstverein Kult-uhr, STOCHKHAUSEN, Alemanya
Kyran, SURREY, R. Unit
Larry Angelo, NEW YORK, Estats Units (EUA)
Laura Vitulano, MONTEROTONDO, Itàlia
Laura Vitulano, ROMA, Itàlia
Lebedyanzev Sergei, BASHKIRIA, Russia
Leena Lloti, HELSINKI, Finlandia
Leon Tihange, COMBLAIN-LA-TOUR, Bélgica
Les Vrais Folies Bergères, CAMARES, França
Librería Feltrinelli, PARMA, Itàlia
Librería Internazionali Einaudi, MILANO, Itàlia
Life on Earth Project, SANTIAGO DE CHILE, Chile
Lilian Gethic, MANCHESTER, R. Unit
Luciano Olivato, VERONA, Itàlia
Luis Pellisari, RIMINI, Itàlia
M. Avlanier, MONTGERON, França
M. Figuerola, MANAGUA, Nicaragua
M. Hoepffuer, BERLIN, Alemanya
M. Rouvier, MARSEILLE, França
M.E. Ardjomandi, GOTTINGEN, Alemanya
M.Thorner, DOVER-KENT, R. Unit
Made Balbaj, TALLINN, Estonia
Maestri Remo, CALCINATO, Itàlia
Malok Quassa Nova, WAUKAU, Estats Units (EUA)
Mandragora, CASCAIS, Portugal 
Manfred Winards, HAMBURG, Alemanya 
Manolita d’Abiol, LA CIOTAT, França 
Marcin Gajownik, NOWY TARG, Polonia 
Mare Renbins, NEW YORK, Estats Units (EUA)
Marek Giannajo Poulo, CORFU, Grècia 
Marg Gallery, NOWY TARG, Polonia



Margarita Ruiz, HABANA, Cuba 
María Carolina Pérez, SANTIAGO, Xile
Maria Yufa Art Contact Ten Plus, PETROZAVODSK-KARELIA, Rússia 
Marian Sneider, MIAMI-FLORIDA, Estáis Units (EUA)
Mario Aronne, CALCINATO, Itália 
Marisol Martell, HABANA, Cuba 
Marlyse Schmid, NIJMEJEN, Holanda 
Martha Maldonado, BOGOTÁ, Colombia 
Match Book, IOWA CITY, Estats Units (EUA)
Matilde Romagosa, WOLFENBÜTTEL, Alemanya 
Matteo Cagnola, BUSTO ARSIZIO, Itália
Me Neese State University, LAKE CHARLES,LOUSIANA, E. Units (EUA)
Michel Julliard, GISSAC, Franca
Miejski Osrodek Kultury, CHELM, Polonia
Miguel Herberg, ROMA, Itália
Mike Dyar, SAN FRANCISCO, Estats Units (EUA)
Modem Art Gallery, ANTWERBEN, Bélgica
Moldavian Cultural, KISHINEV, Moldavia
Mona Brenna, DOVER-KENT, R. Unit
Moortemans, BRUSSELLES, Bélgica
Museum Oldham, LANCASHIRE, R. Unit
Nail Vagapov, BASHKIRIA, Rússia
Natalio Kuik, BUENOS AIRES, Argentina
New Hampshire Art Association, BOSCAWEN, Estats Units (EUA)
Nick Jonhson, EUGENE, Estats Units (EUA)
Nicola Goward, CANTERBURY, R. Unit
Norbert Garcia, SISTERON, Franca
Norman Shapiro, BRIGHTWATERS, Estats Units (EUA)
North American Cultural Society, NEW YORK, Estats Units (EUA) 
Oleksander Butsenko, KIEV, Ucraina 
Olli Seppala, HELSINKI, Finlandia
Open Wound - Ferida Oberta, SARAJEVO, Bosnia-Herzegovina
Our Blue Beautiful Earth, CASTEL S. GIORGIO (SALERNO), Itália
Painted Envelopes Summer, TASSIGNY, Franga
Palacio Epasa, CHÓNE-BOUGERIES-GENEVE, Suissa
Palazzo del Parco, BORDIGHERA, Itália
Parker Owens, CHICAGO- ILLINOIS, Estats Units (EUA)
Pascal Lenor, GRANDFRESNOY, Franga
Pat Collins, TEDDINGTON, R. Unit
Paterloo Gallery, MANCHESTER, R. Unit
Paul Polzin, ESSEN, Alemanya
Pedro Luces, LISBOA, Portugal
Pedro Orlando, HABANA, Cuba
Peter Burke, LONDON, R. Unit
Peter C. Cardwell, WELLING-KENT, R. Unit
Peter Cranzler, HEILDELBERG, Alemanya
Peter Ford, BRISTOL, R. Unit
Peter Schuster, VIENA, Austria
Philip Me Intyre, ARLINGTON, Estats Units (EUA)
Philip Thomas, GRASSCROFT, R. Unit 
Piero Airaghi, RHO-MILANO, Itália 
Pischel Fav., BOCHUM, Alemanya 
Poone Dick, DOVER-KENT, R. Unit
Post Spiritualism Buckwheat Tornado, SEATTLE, Estats Units (EUA)
Predrag Popovic Pedja, KRAGUJEVAC, Iugoslávia
Probe Plankton, LEICESTER, R. Unit
Public Library, FINALELIGURE, Itália
R. Boni, SUZZARA, Itália
R. Edmondo, FORLÍ, Itália
Regina N. de Winograd, BUENOS AIRES, Argentina
Rene Henny, GRANDUAUX, Suissa
Reynald Round, VILLENEUVE ST. GEORGES, Franga
Reynolds Recycling Center, CISTERNA, Itália
Richard, LONDON, R. Unit
Riverside Station, ZRUC, República Txeca
Roberto Bogarelli, CASSTIGLIONE, Itália
Roberto Carghini, PÉRGOLA, Itália

Rod Summers, MAASTRICHT, Holanda 
Rosen Renee, SEHOTEN, Bélgica 
Rossana Cerrett, BRESCIA, Itália 
Rubber Stamp Exchange, LONDON, R. Unit 
Rubber Stamps, ROSWELL, Estats Units (EUA)
Rubber Tricks Inc., SAN DIEGO (CA), Estats Units (EUA)
Rubén Jimenez, CUERNAVACAS, Méxic
Rusell Sage College Gallery/Schacht Fine Arts, TROY- NEW YORK, Estats 
Units (EUA)
Ruth Miller, LONDON, R. Unit
Ruud Janssen, DAR-ES-SALAAM, Tanzania
Ryosuke Cohen, OSAKA, Japó
Sakari Niemel, TURKU, Finlandia
Sala Comunale, ANGIARI, Itália
Sala Olstein Sinay, BUENOS AIRE5, Argentina
Sala Partecipanza-Pinacoteca Cívica, PIEVE DI CENTRO, Itália
Sallone della Cooperativa, PEDEMONTE, Itália
Samantha Andrews, GOONELLABAH, Australia
Sandra Mason Smith, GREENFIELD, R. Unit
Sari Oltra-Biri, LONDON, R. Unit
Schollaert, WOLUWE, Bélgica
Sharkey Jean, DOVER-KENT, R. Unit
Shepherd House, CHADDERTON, R. Unit
Shigerv Tamaru, FUSHIMI - KYOTO, Japó
Shozo Shimamooto, HIROSHIMA, Japó
Silvana Sabbetce, PÉRGOLA, Itália
Simone Fagioli, PISTOIA, Itália
Sonja Frediksson, SPANJA, Suecia
Spanish-American Cultural, NEW BRITAIN,Estats Units (EUA)
Stanislaw Baldiga, LUBLIN, Polonia
Stazione di Ricerca Artística Europio, MILANO, Itália
Stefan J. Holfter, OVERATH, Alemanya
Stina Berger, HELSINKI, Finlandia
Studio Vaum, BRESCIA, Itália
Sujetlana Mímica, SPLIT, Croatia
Svengard, KUNGALU, Suecia
Svitovyd Centre Cultural, KIEV, Ucraina
Tahnee Berthelsen, TUGUN, Australia
Tensetendoned Networker, PRESTON PARK, Estats Units (EUA)
The Unknown Project, MANILA, Filipines
Thomas Nehls, LEVERKUSEN, Alemanya
Tonino Mengarelli, ANCONA, Itália
Ubrirh Sporel, MUNSTER, Alemanya
Universitas Col-legi, SANTOS- SÄO PAULO, Brasil
Univesal Art, ONTARIO, Canadá
V. Schröer, HAMBURG, Alemanya
Verband Bildender Künstler der, BERLIN, Alemanya
Vermont Pataphysical Association, BRATTLEBORD UT, E. Units (EUA)
Victor Kordun, KIEV, Ucraina
Victor Marynink, ODESSA, Ucraina
Visual Art Center, NÄPOLS, Itália
Volodymyr Tsinpko, ODESSA, Ucraina
Wages of Fear, CAMBRIDGE, Estats Units (EUA)
Wang Art Gallery, EVERE, Bélgica 
Werkgroes Ratlla, PIETERBUREN, Holanda
Wheeler Gallery (University of Massachussets), ANHERST, E.Units (EUA) 
Who’s on Third, DENALI PARK (ALASKA), Estats Units (EUA)
Willem Weerdestegin, DORDRECHT, Holanda
William Stephen Berry, OXFORD, R. Unit
Willie Marlowe, ALBANY-NEW YORK, Estats Units (EUA)
Wolf D.Grahlmann, HAMBURG, Alemanya 
Woodsmck Gallery, LONDON, R. Unit 
Xavier Menard, CHATEAUBRIANT, Franga 
Yaroslav Doukan, IVANO-FRANKISVSK, Ucraina 
Yevguen Korpaohnv, KIEV, Ucraina 
Z. Franco “S. Tomaso”, MILANO, Itália 
Zetetics, DALLAS, Estats Units (EUA)
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Museu d’Art Modern de Barcelona, BARCELONA 

Museo de Arte Contemporáneo de Bilbao, BILBAO 
Museu Municipal de Matará, MATARÓ 

Museum Oldham, LANCSH1RE, Regne Unit 

North Chadderton Modern School, LANCS, Regne Unit 

Museu d’Art Contemporani de Vilafamés, VILAFAMÉS 
Palau de la Diputado d ’Alacant, ALACANT 

Collection NMS Tiptoe, LONDRES, R. Unit 

Cívico Museo di Milano, Comune di Parigi, MILÁ, Italia 
Museu de Pintura “Azorin”, MONÖVER 

Museo de Arte Contemporáneo de León, LLEÓ 

Comune di Pesaro, PESARO. Italia

Musei d ’Arte Moderna di Sassoferrato, SASSOFERRATO, Italia
Museo de Arte (Palacio Provincial), MALAGA
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